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१८ समपए ३६ 
अनन्त श्र गुरुदेवजीके करकसलों सें 
प्रभो ! आपकी लीला अपरंपार है । यद्यपि कई महानु- 
भावों ने पत्रोंद्ारा आग्रह किया कि 'मसानसन-पीयूप” तथा 
“विनय-पीयूष' के समान श्रीमदूगोस्वामोजीके अन्य प्रन्थोंकी 
भी (पीयूष) टीका लिखी जाय, तथापि 'विनय-पीयूष? के छपाने 
में जो अत्यन्त कट हुआ, उससे जी ऊब गया। दूसरे, अब 
शरीरका ८४ वाँ वर्ष चल रहा है | दृद्धावस्थाका पूरा श्शङ्कार 
शरीरने धारण किया है । शिर हाथ काँपते हैं, नेत्रकी दृष्टि मंद 
पड़ गयी है | स्मरण शक्ति का अत्यन्त हास है।-इत्यादि 
कारणोंसे संकल्प तो यही था कि अब कुछ न लिखू गा। फिर 
भी श्री हनुमान बाहुक' की पद्याथ, बृहत्‌ भूमिका एवं प्रयोगों 
सहित टीका? तथा 'पीयूप वर्षिणी! टीका आपने खेल रचकर 
करा ही नी | 
अभी तक श्रीरघुनाथजीके चरित और गुण गाये थे, 
भक्तचग्ति न गाया था।त्रीमहारानीजीने श्रीहचुमानजीको 
सेरा रक्षक नियुक्त कर दिया ओर आपने अञ्जनीनन्दन शरण 
नामकरण किया, फिर भी मैंने उनका गुणगान नहीं किया, 
कदाचित्‌ इस भारी दोपकी निवृत्तिके लिए यह लीला की । 
मोरि सुधारत सो सब भाँती। 
जासु कृपा नहि कृपा अघाती॥ 
जो भी हो, यह आपकी लीला है, आपकी छुपा, करुणा, 
आश्रितत्रात्सल्यखिन्धुत्व ही है। अतः यह श्री हनुमान बाहुक 
पीयूष-वर्पिणी टीका? भी आपको ही सादर समर्पित है। आप 
इसे स्वीकार करे । सदेव आपका ही-- 
अजनीनन्दनशरण 
कातिक श्रीहचुसत्‌ जयन्ती सप्ताह २४-१०-६७ 


किक श 
दा शब्द 
श्रीगुरवे नमः श्रीहनुमते नमः श्रीमदू गोस्वामितुलसीदासाय नमः 


एक समय श्रीमद्गोस्वामी तुलसीदासकी बाहुमें असह्य 
पीड़ा हुई जो सारे शरीरमें व्याप गई प्रेमियोंने बहुत उपचार 
किये, परन्तु पीड़ा मिटानेमें वे सफत न हुए । रोग कालक्कत 
है, कलिकृत है, देवकृत है भूतप्रेतादिकुन है, खलक्कत है, 
कुछ पता न चला ( जैसा पद ३७-३८ से ज्ञात होता है )। 
उन्होंने श्रीहदुमानजीसे रोग-निवृत्तिके लिये प्रार्थना की । सारा 
कुरोग श्रीहनुमत्कृपासे नष्ट हो गया, यह पद ३५ से स्पष्ट है । 
रोग छूटनेपर इन स्तोत्रोंको उन्होंने एकत्र कर दिया और 
“हनुमान बाहुक' नाम रक्खा । श्रीसीतारामीय बाबा हरिहर- 
प्रसादजी भो लिखते हैं कि पीड़ा छूट गई; अतएव हनुमान 
वाहुक ग्रन्थ” पुस्तकका नाम पड़ा |? 

“हनुमान बाहुक” की महिमाका हम लोगोंने प्रत्यक्ष 
अनुभव किया । लोग लिख-लिखकर पाठ करने लगे। और 
इसकी मान्यता देख आगे कवियोने और भी अनेक कबित 
तुलसीकी छाप दे-देकर यत्र-तत्र इसमें जोड़ दिये ।% छापेखाने 


» शिचसिंह सरोज’ में एक पद यह है-- हनुमान बाहुक । झूलना । 
जयति हनुमान बलवान पिंगा शुचि कनकरगिरि सरिस तनु रुचिर 

धीरं | अंजनीसुवन सियरामप्रि य कीशपति दलन-निशिचर-कटक चिकट बीर 
दलन शक्रारिवन महाबुघ ज्ञानघन सुयश कहि निगम सब सुमति घीरं। 

ससुमि सुज जोर कर जोरि तुलसी कहै हरहु दुख दुसह भय विषम दीर | 
१॥-[ ह० पद्‌ १ की टिप्पणी, एछ २७६, से उद्धत ] | सु० 
नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ, की दूसरी बार सन्‌ १८८३ फरवरी की 
छुपी हनुमान बाहुक' सें प्रारं भमें [ पद १ अर २ में] ही वाईस नये 
पद हैं । इसमें ५८ [ अद्वावन ] पद हैं | 


२ श्री रामदूतं शिरसा नमामि 


हो जञानेपर तो प्रकाशकों द्वारा लाखों प्रतियाँ छुपकर जनताके 
हाोंमें पहुँचीं । प्रायः सभीनें हनुमान बाहुक की महिमा गाडे 
है कि यह सद्यः फलदायक है । केवल किसी-किसीने अन्तके 
पदोंके क्रममे कुछ उलट-फेर किया है । पाठ-क्रमके परिवर्तनसे 
भी सहिमामें न्यूनता सुननेमें नहीं आई । 

श्रीपरसेश्वरोंद्यालजी द्वारा प्रकाशित 'श्रीहनुमान वाहुः 
के वक्तव्यमें उल्लेख हैः-- जो निरोग सुख चाहहु, अरु सव 
विधि कल्यान । करहु पाठ बाहुक सदा, अरु सुमिरहु हनुमान ॥ 
सकल व्याधि कर औषधी, बाहुक पढु निशंक। कालहु कर 
यह काल है, मेटत त्रिवि कर अंक्‌॥ करहु पाठ नित प्रेस ते, 
रहत प्रेत भय नाहिं। वांछित फन्त यह देव है. या सहँ संशय 
नाहि॥” लखनऊवाली पुस्तकें तो अन्थारम्भ हो 'फलश्रतिः से 
किया गया है--'भौमवार आदिक पढ़े जो नर सहित सनेह | 
रुज संकट व्यापै नही वाढे सुख धन गेह ॥२॥ शुचि स्नेह 
पढ़िह जो नर निरुजगाव बलधाम । है हैं रति तुलसीश पद्‌ यश 
पेहहि सव ठास ॥ और टाइटिल पेजपर उल्लेख है कि “नियम 
कर पाठ करनेसे अभिलापपूणतापूर्वक आरोग्यत। और राज्यम 
` शन्रुपर विजय होता और सर्वांग रोगनाश और भूत-प्रेत- 
एपशाच-भयनिद्वत्ति होतो हे ।” हे 

देलुसान बाहुक' की कोई प्रति गोस्वासीजीडे समयकी 


या उसके निकटको उपलब्ध नही है जिससे हम किसी उपयुक्त 
निणुय पर पहुँच सके । डॉ० साताप्रसाद गुप्तन अपनी खोजमे 
तीन प्रतियोंकी चचो की और उनके संबंधमे अपने विचार भी 
प्रकट किये हैं । ( तुलसीदास प्रुष्ठ २०७ )॥-- 


७ ७ क 
३ श्रीरामदूत शरण! प्रपद्य 
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प्रतियाँ 


विचार 


१ “शिवसिह सरोज' के | ये उद्धरण मुद्रित पाठ से नहीं 


प्रष्ठ ११२ में दिये हुए 
उद्धरण । 


२ सं० १७६७ की प्रताप- 


गढ्के राजकीय पुस्तका- 


लय की प्रति। 


३ सं० १८१० की पं९ 
विजयानंद त्रिपाठोजी 
के यहाँ की प्रति । 


मिलते | 


मिलानेपर इसमें सुद्रित पाठके 
कुछ छंद नहीं मिले और इस पाठ 
के अन्तिम भागमें जिस क्रमसे 
छंद संकलित किये गये हैं बह क्रम 
भी मुद्रित पाठोंमे पूरा-पूरा नहीं 
मिलता | 


मुद्रित पाठसे इसके पाठमें बहुत 
अंतर है । इसमें केवल दूसरी 
प्रतियोंकी अपेक्षा संख्यामें बहुत 
कम छन्द ही हैं वरन्‌ उनका क्रस 
भी कुछ भिन्न है। यह अंतर अंतिस 
भागमे है ।”“छूटे हुए प्रसंगोमे 
बॉहके अतिरिक्त शारीरके अन्य 
अंगोंकी पीड़ा, वरतोरके फोडे तथा 
कविके (संस वतः परलोकः) यात्रा” 
के स्थल हैं। 


फिर प्रष्ठ २५१-२४२ में वे लिखते हैं बाइक को प्रतिय 


यद्यपि संख्यामें बहुत सिलती 


हैं पर ठीक-ठीक एकही आकारः 


प्रकारकी प्रतियाँ बहुत कस मिलती है! कदाचित्‌ इस रचना 
के संवंधमें भो मानना पड़ेगा कि इसमें भी कुछ लिखी ॐ तिम 
रचनाएँ संगृहीत हैं जिनको कवि अंतिम रूप नहीं दे पाया था 


४ श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


ज्र यहा कारण है कि प्रतियोंके पाठमे परस्पर इतना अन्तर पाठमे परस्पर इतना अन्तर 
मिलता है ४? 
श्रीसीतारासीय बाबा हरिहरप्रसादजीने अपने समकालीन 
तथा पूर्ववर्ती 'हनुमान बाहुक' के प्रकाशकोंके छन्दोंके क्रम- 
सम्बंधी विचार अपनी टीकाके पद ३५ की टिप्पणीमें इस प्रकार 
दिये हैं--“बहुतोंकी राय है कि हनुमान बाहुक! में अंतकी 
कविता यही है और 'हनुमान बाहुक' का क्रम पद १ से ३३ तक 
ठीक है। और ३४ बाँ पद उप समय बना था जव उनने शिव- 
जोसे प्राथेना की थी और पीड़ा न छूटी तव हनुमानसे प्रार्थनाकी। 
जब देवताओंसे प्राथना करनेपर न छूटी तब३०वाँ कवित बनाया। 
इसलिए किसी-किसीकी रायमें २६ कबित तक कमसे हें । ३६ व 
कवितमें राम और हचुमानसे प्रार्थना है । ३७वें, ३०वें कवितमें 
श्रीरामचन्द्रसे प्रार्थना को और पीड़ा छूटी तब ३६ वां कबित 
बनाया । ४०वे कवितम भी पीडाका वर्णेन है । ४१-४२ में अपनो 
मूलका वर्णन किया है। ४३-४४से कई देवोंसे प्रार्थना हे! इसलिए 
बहुत लोग ३५ वें कविताको अन्तमे रखना उचित सममते हें ।” 
इसीका सरांश फिर पद्‌ ४४ की टिप्पणी पृष्ठ २६० में वे यों 
लिखते हैः--“यह तो पहले लिखा गया है कि कोई-कोई कहते 
हैं कि जिस समय हनुमान बाहुक' बना था उस समय संग्रह 
नहीं हुआ । पीछे शीघ्रतामे संग्रह हुआ। अतएव ३५ बाँ कबित 
जो बाहु-पीड़ा छूटनेपर बना था, वह अन्तमे न रक्खा वरन्‌ 
_दूसरा ही कबित अंतमे रक्खा गया। 
+ क्यो पद्‌ ३५ के बाद वे पद संग्रहीत हुए जिनसे किसी-किसीको 
भ्रम हो गया कि रोग सिटा नही ?_[ डॉ माताप्रसाद युप्तने तो 
यहाँ तक लिख डाला हे कि “यदि प्रार्थनां आदि पर विशेष विश्वास 
न करके””'दुवा-दारूपर उतारू हो जाता तो आश्चर्य नहीं कि हमारा 
कवि कुछु और भी जीवित रहता, किन्तु वहाँ तो बातें दूसरी ही थी?']| 


५ श्रीरामदूर्त शरणं प्रपद्य 


उपयु क्त पाठ-क्रम-सवंधी विचारोंको लिखकर श्रीहरि 
हरप्रसादजीने अपना अन्तिम निणय यह दिया हैः--“करमभंग- 
से भी श्री हनुमान वाहुक' के प्रतापमें कुछ हानि नहीं है। मेंने 
कठिन-से-कठिन रोगोंको इसके पाठसे छूटते देखा है ।” 


श्रीअवधके विख्यात संत पं०श्रीरामवल्लभाशरण, रासायणी 
श्रीरामवालकदासजी तथा रामायणी श्रीरामसुन्दरदासजीका भी 
यही मत है। काश नागरी प्रचारिणीकी 'तुलसी ग्रन्थावली' सं० 
२००४),श्रीवजरंगवली विशारद द्वारा संपादित तुलसी रचनावली? 

(सं०१६६६) श्रीज्ञाला छक्कनलालजी, श्रीवेजनाथजीकृत टीका हनु- 
सत बाहुक भूषण”, वावा जयरासदासजी (प्रमोदवन, श्रीअयोध्या) 
की छपाई हुई “हनुमान वाहुक स्तोत्र” प्रथम एवं द्वितीय संस्करण 
( सन्‌ १६२६, सन १६३५ )& तथा गीताप्रस द्वारा प्रकाशित 
( लगभग साढ़े तीन लाख) प्रतियाँमे भी यही क्रम है। 


इस शंकाके सम्बंधमें आखिर लागोने अनुमान ही तो किये हैं, 
घैसेही यह भी अनुमान हो सकता है कि प्रथम गोस्वामीजीका विचार 
पद्‌ १-३७ के सग्रहका ही नाम हमान बाहुक' रखनेका रहा हो, 
शेष नौ पद [ ३६--४४ ] जिनमें पूर्व श्रीरामज्ञी एवं श्रीशिवजीसे भी 
रोग-निवृत्तिके लिए प्रार्थना की थी इसमें सम्मिलित करनेका विचार न 
रहा हो । बाइको हरि-प्रेरणासे,इनको अन्तमें जोड़ दिया गया + भय- 
वद्विसुखोंको, प्रार्थनाका महत्व न जाननेवालों एव श्रीवीर भ गवानूकी 
महिमामें विश्वास न रखनेवालोंको इससे चचित रखना शायद प्रभुको 
' अभिमत रहा हो | 


त न तत त तत कन 
+ बाबा जयरामदासका लगभग २० वर्ष हुए साकेतवास हो गया | 
श्रीश्रयोध्याजीके एक पुस्नकविक्र ताने उनके ही नामसे उनकी पुस्तकको 

सन्‌ १३५८ में छुपाया हे । उसमें छुपानेवाले ने न तो अपना नाम दिया 


६ श्रीरासदूर्त शिरसा नमामि 


वना 


पं० श्रीकान्तशरणते भी इसी क्रमको अपनाया हे †। 


१८ अआज तक यह सुननेसें नहीं आया कि इसका पाठ 
निष्फल हुआ हो। अतएव इस छोटी सी टीकामें चिरकालसे 
प्रचलित, संतसमाजमे सम्मानित क्रसको ही सुरक्षित रक्खा गया 
है। उपयु क्त सभी प्रन्थासे सहायता ली गई है। पाठ विशेष रूपसे 
श्रीसीतारासीय बाबा हरिहरप्रसादजी तथा वावा जयरासदास- 
जीकी प्रतियोसे लिया गया है । 


पाठकोंकी सुविधाके लिए भिन्न-भिन्न प्रकारके जो पाठ-- 


शड ~ रै ~ [क 
है और न प्रेसका | इसका चतुर्थ आवृत्ति कहा है | अनधिकार चेष्टा 


यह की है कि इसमें पाठ-क्रम बदल दिया और नाम बाबा जयराम- 
दासज्ञीका ही रक्खा है। 


न पं० श्रीकान्तशरणजी लिखते हैं-- “मेरे विचारसे पद ६४ तक हो 
जानेपर पढ्‌ ३६ से ४४ तकक' ब्यचस्वा हुई हे, इसपर पद ३५ में 
अन्धकारने पीडा-तिदुत्तिकी कृतज्ञता प्रकट की है | फिर पीछे प्रार्थना- 
सिद्धिकी व्यवस्थाका पद ३६ से ४४ तक वर्णन किया हे कि पहले पद्‌ 
३४ तक ्रीहचुसानूजीने ध्यान नही दिया । तब मैने उनके अन्तर्यामी 
श्रीरामज्ञीको अनुकूल किया । उसके पीछे काशी-शेत्रके श्रधिष्टाता 
श्रीहनुमानज्ञीके शिवरूपसे भी पद ४३--४४में साथ-साथ प्रार्थना की | 
तब श्रीहनुमानजीने कृपा करके पीडारो निसू ल किया है । कार्यसिद्धि 
के पीछे व्यवरथा कहनेकी यह रीति पुरानी है । महाभारतर्मे सीप्स- 
पितामहके शर-शय्यापर पड्नेके पीछे उनके युद्धकी व्यवस्था कही गई 
है। वेसेहो द्रोणवधके पीछे पूछे जानेपर द्वोणयुद्धकी एवं कर्णंवध हो 
जानेके पीछे पूडुनेपर कणयुद्धकी बातें कही गई हैं । उसी प्रकार भ'थ- 
कारने पीढ़ानिश्वत्ति पद्‌ ३५ में ही कहकर उसकी अन्तरंग बाते पद 
३६से ४४ तक कही है |” [ प्रस्तावना पृष्ठ ८-३ ] | 


७ श्रीरासदूर्त शरणं प्रपद्ये 


we 


पारायण प्रचलित हैं, चहाँ दिये जा रहे हैँ । जिसको जो रुचे बह 
उस ग्रहण कर्‌ | 


पाठ-पारायणके विभिन्न प्रकारोंका विवरण इस प्रकार है ।-- 

१ आदिसे अन्ततक उसी क्रमसे जैसा इस पुस्तकमें है ।-- 
( यह क्रम चिरकालसे प्रचलित और सन्त-सम्मत है ) । 

२ प्रारंभसे (सिघुतर न”? पद शसे)'पाल्यो तेरे टूक "2 पद 
३४ तक, फिर 'रामशुलाम तुही* पद्‌ ३६ से 'कहा हनुमान 
स्रों"? पद ४४ तक और तव 'वेरि लियो रोगनि'''? १६३२४ 
को--इस प्रकार पाठ करे | ६ 


३ 'रामगुलाम तुही“ पद ३६से पाठ प्रारं भफर कहौ हनुमान 
खो? पद ४३ तक पाठ करके तव सिघुतरन”””” से घेरि 
लियो रोगनि? पद ३५ तक पाठ करे। इस प्रकार पद 
३४ पर पाठ समाप्त करे । ह; ५ 


४ 'सिंधुवरन'''' पद १ से पाल्यो तेरे टूक'''? पद ३४ तक, 


» मानस सयक? के टीकाकार ाइन्द्रदेबनारायणसिहजीके हारा 
प्रकाशित [ लगभग सन्‌ १६२५ के | 'हचुसान बाहुक' तथा श्रीपरमे- 
श्वरीदयालजी, सु'सिफ, बक्सर,की छपाई हुई 'श्रीहचुमाच बाहुक? का 
मत इस [उपयुक्त २ के ] पकमें है |--चिरकालसे प्रचलित उपयु क्त 
पाठ १ में 'कहों हनुमान सो"? अंतमे होनेसे किसी-किसीको यह भ्रम 
हो गया है कि बाहुक-स्तोत्रसे गोस्वासीजीका कुरोग दूर नहों हुआ | 

. पद्‌ ३५ को अंतमे रखनेसे शंकाका स्थान नही रह जाता | इस विचार 
से किसी-किसाने पाठ २ छुपाया | परन्तु शफा करनेवार्लोकी शका तो 
सेरी समझें इस पाठ परितर्तदसे कदापि निदूच बड़ों हो लकती । 
उपर्युक्त पाठ ४ के सवधसें भी यही कहा जायगा । 


८ श्रीरामदूर्त शिरसा नमामि 


तत्पश्चात्‌ 'कहों हनुमान सों"? पद ४४, फिर पद३६ 'रामगुलाम 
तुही” से 'पॉय पीर“? पद रे८ तक, तब बालपने सूधे सन”? 
पद४०से सीतापति साहेब? पद४३ तक, तव बाहुक सुबाहु? 
पद्‌ ३६ ओर 'घेरि लियो” ' पद्‌ २४--इस क्रमसे पाठ करे ।-- 
( वेदान्त भूषण पं० रामकुमारदासजीका मत )। 


नोट-उपयु क्त किसी भी प्रकारके साधारण पाठसे भयानक रोग 
शत्रु-संकट, प्रेतवाधायें आदि नष्ट हो जाती हैं । श्री पंठ अखिले- 


श्वरदासजी (रामघाट, श्रीअयोध्याजी) लिखते हैं कि “कोई भी 
दुःख हो श्रीहनुमानबाहुकके पांच पाठ नित्य कर नेसे बड़ा लाभ 
होता है 


। हमने स्व यं पीड़ितोंको पाठ कराकर लाभ देखा है। 
इसके साथ कोई और बिधिकी -इसके साथ कोई और विधिकी आवशकता नहीं | केवल पाठसे 
लाभ हो ज ता है।?-- ईश्वरप्राप्ति के 'श्रीहनुमान अंक 

सं० २०१४ पृष्ठ १७ से )। 


कोई-कोई ग्यारह पाठ नित्य बारह दिन तक करने को 


कहते हैं। ग्यारह पाठ नित्य ग्यारह दिन तक करे--यह एक 
आवृत्ति हुई । जब तक कार्य सिद्ध न हो करता जाय । 


संपुट पाठ के लिए मंत्र 


प्रायः मंथके प्रत्येक पदमें कुछ ऐसे शब्द आये हें जो 
इस बातका संकेत करते हैं कि उस पदके अनुष्ठानसे कौन कार्य 
सिद्ध होता है । कुछका उल्लेख यहाँ किया जाता है। संपुटके 
लिये सभी पद्‌ मंत्र साने गये हैं। 


> 


६ श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य 


पद्‌ सं० संकेत किस कायकी सिद्धि होगी 


१ समन सकल संकट विकट विकट सकट को निवृत्ति 
२ संताप पाप नहि आवत निकट पाप संताप का नाश 


३ दीन दुख दवनको कौन? दीनदुःख दसन 
६ लोकपाल नीको फिरि २ थिर० उजड़ेको बसानेवाला 
६ नाम कलि कासतरु इच्छित फल प्राप्ति 


१० सेवक सहायक है साहसो० सेवककी सहायता 

१३ केसरीकिसोर बंदीछोर के निव।जें चदीसे छुड़ानेबाला 

१४ नाम लेत देत अर्थ घस० चारों फलोंकी प्राप्ति 

१४ बिगरी सँवारि० बिग्ड़ी सुधार देंगे 

१९ पाप ते साप ते ताप तिहूँ देश पाप-शाप-त्रताप सोचन 

२० बॉह पीर बेगिही निवारिये  बाहुपीड़ानि्ट्टात्त 

२७ कौन के सँकोच० संकोची कमंभी करने के लिए 
३० ढोल तेरी बीर पीर त पिराति कार्यमें ढील न होने के लिए 
३१ कोन-पाप कोप लोप प्रगट प्रभाय मारुतसतप्रभाव प्रकटन 

३२ जेते चेतन अचेत ` निकेत हैं. जगतमात्रकी दुष्टता नि्खत्त 
३८ पोयपीर""'दसानक-सी दइ है रुवार की पीड़ा तथा देव 

भूत कम काल प्रहकी निदृत्ि 

३६ रामनासजप जाग कियो चाहों रासनासजपमें ब्न्नविनाश 


श्रीत्रजचन्द्रजो हारा स० १६४४ सें प्रकाशित 'हनुमान 
बाहुक'सें वे लिखते हे कि पद२४ सहावाघाका सुगसतासे निवा- 
रक है?, पद २६ 'करू-काल-स्वभाव-गरगाष्जनित-पीरमोच्न 
है", पद्‌ २८ देव ग्रहजनित उपाधि निवारक है, पद ३३ 'श्री- 
हनुमानजीको पूणं सावधान करनेको हैं”, पद ३४ 'अपनेको 
सर्वोपायशून्य कहर कोर्यमे वि्लुव न करने को है? ओर पद ३४ 


१० श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य 


'कुरोग राड राक्षसनिके निवारण को है? । 
नोट--यद्यप प्रत्येक पद भिन्न-भिन्न भावोसे भरा हुआ हे । 

तथापि इसके चवालीरों - दोंको एकत्र ( अर्थात्‌ पूरे ग्रन्थको ) 

एक स्तोत्र साना गया है। संपूर्ण ्रन्थका नाम 'हनुमान बाइक” 

। अतएव मनोरथकी सि द्विके लिये पूरे ्रन्थका ही पाठ करना 
होगा। ऊपर जो प्रत्येक पदके भाव दिये गये हैं वे केवल इस निए 
कि अपनी कासनाकी सिद्धिवाले पदका संपुट देकर पाठ करनेसे 
कार्य शीघ्र सिद्ध होगा । 


नई संपुट पाठ !-- 

“हनुमान बाहुक' का साधारण पाठ ही सव कामनाओं- 
की सिद्धिके लिए पयाप्त है। तथापि महात्माओंकी सम्मत हे 
कि कठिन आकस्मिक आपत्तियोंमे संपुट पाठ करना उचित है! 
ग्रन्थके ही किसी एक पदका ( जो अपनी अभिर्लापत कायंकी 
सिद्धि वाला हो ) संपुट देना होता है। संपुटका विधान 
यह्‌ है कि प्रथम श्रीहचुमानजीका षोडशोपचार पूजन करे । 
फिर विनीत पूर्वक अपना अभिप्राय सुनाकर संकल्पपू्वेक पाठ 
प्रारंभ करे । अपने अभिलषित कार्यकी सिद्धिवाला पद 
( अरथोन्‌ संपुट को ) प्रथम पढ़े; फिर अन्थकां पद्‌ १ पढ़े, फिर 
संपुटवाले पदको पढ़े और तब प्रन्थके पद २ को पढ़कर फिर 
संपुटवाला पद पढ़े, इत्यादि इस कमसे पद ४४ तक प्रत्येक पद- 
को संपुटित करता जाय ( पद ४४ के अन्तमें भी संपुटचाला 
पद्‌ पढ़ा जायगा)।--यह संपूर्ण पाठ एक आवृत्ति कही जायगी । 
“एक चेठकमें जितनी भी आवृत्ति को-जायँगी उनके लिए पूजन 
प्रथम ही वाला रहेगा। 

(क) चार आवृत्ति प्रतिदिन करना हो तो एक मासका संकल्प 
करे । यदि उतने समयमें मनोरथ सिद्ध न हो तो घबड़ाये 


क्ट 


११ श्रैरामदृ्ं रारण प्रपद्य 


नहीं, दो या तीन हद चार मास तक लगातार पाठ करना 
चाहिये । कार्य अवश्य सफल होगा | 
(ख) केवल २२ दिनके संपुट पाठ की विधि-- 
प्रथम दिन संपूर्णं संपुटित पाठको एक आवृत्ति, दूसरे 
दिन दो आवृत्ति, तीसरे दिन तीन आवृत्ति,--इस प्रकार 
क्रमशः एक आवृत्ति प्रति दिन बढ़ाते हुए ११ दिन पाठ करे। 
फिर वारहवे दिनसे इसी क्रमको उलटकर ११ दिन तक पाठ 
करे, अथात्‌ बारहवें दिन ११ पाठ करे, तेरहवे दिन १०, चोद- 
हवें दिन ६,--इस प्रकार क्रमशः एक पाठ नित्य घटाते हुये 
वाइईसवें दिन एक पाठ करके अनुष्टान समाप्त करे। प्रायः २२ 
दिनफे अनुष्ठानसे काय सिद्ध होजाता है | |--विशेष नोट ४ 
मे देखिये । 
नोट--१ अनुष्ठान करनेवालेको कमसे कम जब तक अनु- 
छान पूरा न हो जाय ब्रह्मचर्यं ओर सदाचारका पालन आवश्यक 
है | पांठ सावधानतापूर्वक करे, शुद्ध करे, घुड़दौड़ न करे। 
प्रेमसे करे । 
२ पाठार॑मके पहले तथा पाठके अन्तमें श्रीहनुसानजीका 
कोई मंत्र, होक या प्रभावसूचक चौपाई आदि भी जप लिया 
करे तो और भी उत्तम है । जेसे कि-“ हं हनुमते नमः ।', 


, ॐ हनुसन्नञ्जनीसूनो वायुपुत्र महाबल । अकस्मादागतोत्पात॑ 


नाशयाशु नमोस्तुते ॥?, 'रुद्रावतार संसारदु:खभारापहारक । 
लोल लाङ्ग,लपातेन समाराति निपातय ॥१, सँंगल मूर ति मारुत- 
नंदन | सकल अमंगलमूलनिकंदन। पवन तनय बल पवन 
समाना । बुधि विवेक विज्ञान निधाना ॥ कवन सो काज कठिन 
जग माहीं । जो नहि होइ तात तुम्ह पाहीं”, जाके यति है 
हनुमान की । ताकी पैज पूजि आई यह रेखा कुलिस पषान की॥ 


१२ श्रीरामदू्त शिरसा नमामि 


अघटित-घटन सुघट-बिघटन ओसी विरुदात्रलि नहि आन की! 
सुमिरत संकट-सोचर्नबमोर्चान मूरति मोदनिधान की ॥ तापर 
सानुकूल गिरिजा हर लषनु रामु अरु जानकी । तुलसी कपि 
की कृपा-बिलोकनि खानि सकल कल्यान की ॥?--- 


इ--श्रीहनुमानजीके मंदिरमें पाठ करे, यह विशेष उत्तम 
होगा । 


नोट ४-- ११ दिन अथवा लोम-प्रतिलोम-विधिसे २२ 
दिन पाठ का बिशेष विधानः 


पं० हलुमानदत्त मिश्र वे र० बै० व्या० ( विद्याकु'ड, 
श्रीअयोध्याजी ) का सत है कि कामनाके पद्चोंसे संपुटित पाठ 
करनेसे असाध्य कार्यभी भ्यारह अथवा लोस-प्रतिलोस 
( अनुलोम-विल्लोम ) विधिसे २२ दिनमें अवश्य सिद्ध हो जाता 
है। परन्तु उसमें कुछ विधान आवश्यक है । बह विधि यह 
है-अ्रथम 'श्रीवीर भगवान यंत्रस्वरूप? । यन्त्रराज) की प्रास- 


प्रतिष्ठा करके या किसी कर्मकाण्डी पंडितद्वारा कराके उनका 
षोड्शोपचार पूजन क्रे, 


फिर कामना-सिद्धिके लिये संकल्प 
करे, प्राणप्रतिष्ठा, पूज 


क न, संकल्प आदि की विधि हम आरे 
दे रहे है |, तव पाठ प्रारंभ करे। 


_ अलुष्ठानके दिनोंमें--अ्ह्मचर्य, अहिंसा, सत्यका पालन | 
सात्विक आहार (अन, सिष्ठान आदि शुद्ध और सात्विक हों)! 
एकाहार या फलाहार करे । भूमिपर 


अं | भ अथवा तखत ( काठको 
चौकी ) पर शुद्ध कंचल वस विज्ञाकर 


₹पयन करे। श्रीसीतारास- 
जीका प्रसाद भ्रीवीर भगवानको भोग ल 


च गावे और उसे स्वयं 
पाचे । 


१३ श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये 


[a९ 


श्री चीर भगवान्‌ यन्त्रस्वरूप 


प्राणप्रतिष्ठा विधि 


इस यन्त्रराजको स्व्‌ या चाँदी या ताम्रपत्रपर निर्माण 
कराके ( अर्थात्‌ खुदवाकर ) सिंहासन या लाल चस्त्रपर स्था- 
पित करके श्र सरयू या गंगाजलसे कुश द्वारा माजन करे । 
फिर श्रीयन्त्रराजके मध्यमे दाहिने हाथका अँगूठा धरकर 
प्रतिष्ठाका यह मन्त्र पढ़े-“ॐ आं हीं को थं र॑ ल॑ बं शां पं सं 
हं सः अस्य प्राण इह ग्राणाः पुनः ३० आं हीं क्रों यं र॑ लंबं शा 
पं सं हं सः अस्य सर्वेन्द्रियाणि वाड सनस्त्वक्‌ चक्षु श्रोत्र 
जिह्वा घाण पाणि पाद पायूपस्थानि इहैवागत्य सुखं चिरं 
तिष्ठन्तु स्वाहा ॥ ॐ मनो जूतिजु षता साञ्यस्य बृहस्पतियज्ञ- 
मिमं तनोत्वरिष्टं यज्ञ॑ समिमन्दधातु विश्वे देवा स इहमादयां- 
मो प्रतिष्ठ प्रधान पीठादि यन्त्ररूप श्रीहनुमान्‌ देवता सुप्रतिष्ठितो 
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त यकी 


वरदो भवतु ॥ इति प्राण प्रतिष्ठा ॥ 


पूजन विधि--पाद्य, अध्य, आचमनीय, स्नान, वस्त्र, 
यज्ञोपवीत, चंदन पुष्प दध्वक्षत रोरी धूप, दीप, नेवेद्य फल, 
आचमन, ताम्वूल पु'गोफल, दक्षिणा, आरतो, प्रदक्षिणा, स्तुति 
ओर प्रणाम । इति पूजनम्‌॥ 


नोट १--नैवेद्यमे मोदक अथवा मालपृआके अभावमे 
पंचमेवा समपण करे । 


२--घीके अभाव मे तिलका तेल होना चाहिये। यदि यह 
भी न मिले तो पाठके समय धूप बराबर देता रहे।| धूपबत्ती 
वाद्धारो का प्रयोग न करे । बहुत कार खानों से उसमें लेड लगाई 
जाती है । गुग्गुल की धूप दो ।-गुग्गुल, तुलसीकाष्ठका चूण 
( बुरादा ), गोघृत, तिल, गुड़ को [मिलाकर धूप बना ले। इस 
धूपसे काये शीघ्र सिद्ध होता है। 


३--कामना-सिद्धिका संकल्प करके श्रीरासमंत्रका जाप 
करके तव अनुष्ठान प्रारंभ किया करे, अन्यथा बह निष्फल हो 
जाता है । 


४- अनुष्ठान समाप्त होनेपर 'ॐ हूं हनुमते नमः? इस मंत्रसे 

गोदुग्धमे बनी हुई हविष्यान्नसे १०८ आहुतियाँ देनी चाहिये । 
५--यदि यन्त्रराज उपयु क्त रीतिसे बनवाने आदिमे कठिनाई ते 

तो नित्य एक ताम्रपत्र या भोजपत्रपर अनारकी कलस (लेखनी) 


द्वारा लाल चंदनसे यन्त्र बनाकर मंत्रों द्वारा श्रीवीर भनवानका 


आवाहन कर लिया करे । प्रति दिन पाठ समाप्तिपर उसे विस- 
जन करना होगा । 


नोट--जो भी विधान मुझे मालूम हुये मैंने लिख दिये । 
जिसकी जिस विधानमें श्रद्धा हो और जो वहकर या करा जसको जिस विधानमें श्रद्धा हो और जो बहकर या करा सके 
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क रा या 

उसे बह काममें लाये ' हमारा तो विश्वास हे कि प्रेमसे साधा- 
रण पाठ करनेसे भी करुणानिधान श्रीअंजनीनन्दनजी अवश्य 
कृपा करते हैं। और भी अनुष्ठान आगे देकर हम इस प्रसंग- 
को समाप्त करते हैं । 


श्री हनुमान बाहुक' स्तोत्र-मंत्र सिद्धि 

दशहरा (आश्विन शुक्ल १० विजय दशमी ) से अनु- 
घ्ठान प्रारंभ होगा और श्रीहनुमान्‌जीके जन्मदिवस तक इस 
क्रससे चलेगा कि--दशहराको एक पाठ करे, एकादशीको दो 
पाठ, द्वादशीको तीन पाठ--इस भाँति जन्म दिन तक एक पाठ 
प्रति दिन बढ़ाता जाय ( कुल एक्कोस दिन होते हैं )। फिर 
असावस्यासे एक पाठ घटता जायगा । जब एक पाठ पर पहुँ- 
चेगा, तव अनुष्ठान पूरा हो गया। 

इस अनुष्ठानके निविध्न पूरा हो जानेपर अनुष्ठान- 
कतीको श्री हनुमान बाहुक' स्तोत्र सिद्ध हो जाता है । बह 
दूसरोंके क्लेशॉंको केवल एक या दो पदोंको जपकर दूर कर 
सकता है, संपूर्ण वाहुकके पाठकी आवश्यकता नहीं रह जाती | 
कि पदके जपसे कौन कार्य होगा यह हम फलश्रुति नामसे 
नीचे लिख रहे हैं. । 

' अनुष्ठान विधिः--मथस श्रीहनुमानजीका षोडशो ना 
ˆ पचार या पंचोपचार पूजन करे। लाल फूल गुड़हल चढ़ावे । 
लड्डू भोग लगाये ( शुद्ध घी मिले तो | उसीके लड्डूका भोग 
लगावे, नहीं तो केला फलका था पंतसवा आदिका भोग 
लगावे ) । पाठफ़े समय शुद्ध शुत या तिलके तेलका दीपक 
जलता रहे । गुग्गुल की धूप बरावर दता रहे | लड्डू फल 
ओर फूल जिवने प्रथम दिन चढ़ाये जावे, उतनेही प्रतिदिन 
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ल का ना पुर RS 
चढ़ने चाहिए, न्यून या अधिक न हों। ब्रह्चय और सदाचार 
का पालन करना होगा । 


फल श्रृति 
पद १ और २से भूतबाघा। रै से आगन्तुक दुःख । 
४ से शत्रुभय | ५-६ से ग्राम उजड़ | 
७ से मूछो दूर हो? ८ से अमृत ग्राप्ति। 
- ९ सेबंदीछूटे। १० से अखाड़ा जीते। 
, ११ से दरिद्रता दूर हो। १२ से वशीकरण | 
१३ से शत्रु वश हो। १४ से विजय । 
१५-१६ से गई वस्तु प्राप्त हो। १७ से उच्चाटन । 
१८ से मृत्यु न हो। १६ सेरक्षाहो। 
- २० से चोर पकड़े । २१ से सपे झाडे । 
२२ से शान्ति) २३ से.भूत शान्ति । 
२४ से टोना छूटे । २५ से पेट चायु झाडे। 
२६ से बिच्छू झाडे । २७ से नाश । 
२८ से टोना लौटाना। २< से विपत्ति नाश । 
३० से बाधानाश। . ३१ से देव वश। 
३२ से प्रेत विजय । ३३ से राज्य प्राप्ति । 
३४ से वंधन। ३५ से महामारी शान्ति) 
३६ से शान्ति। ३७ से राज शासन । 


३८ से चोरी गई वस्तु प्राप्ति! ३९ से कलंक दूर । 
४० से बुद्धि शुद्धि । ४१ से बिगड़ा प्रयोग सुधारे 
४२ से ऋण । ४३ से शान्ति। 
पद्‌ ४४ से पावाल शान्ति । 
“यह अनुष्ठान चित्रकूटमें एक सन्त करते थे, महन्त श्री- 


रामसनोहरुरारण (श्रीसरयूकु'ज, ऋणसोचनघाट, श्रीअयोध्या 
जो) से मुझे प्राप्त हुआ । 


१७ श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये 


ब्रह्मपशाचपलायनाचुष्डान 


वावा जयरामदासजी लिखते हैं कि श्रीहनुमानवाहुक 
स्तोत्रके ग्यारह पाठ नित्य ग्यारह दिन तक नीचे लिखी बिधिसे 
करनेसे ब्रह्मपिशाच भाग जाते हें | 

विधि-मौन, फलाहार, भूमिशयन, ब्रह्मचर्य, नवीन 
बस्त्र, दो धोती, रेशमी चादर एक, गमछा ( अगोछा, साफी ) 
दो, लँगोट दो, खड़ाऊँ, आसनी ऊनी, प॑चपात्र एक, आचमसनी 
एक, भोगार्थ नवीन थाली, लोटा, गिलास, कटोरा, सपट्ट सदीप 
धातु कलश । अन्यं वन्यं समादाय हनुमन्तं समपयेत्‌। अंतमें 
११ ब्राह्मण भोजन । भोजनमें सोदक अवश्य हो । प्रत्येक ब्राह्मण 
को दक्षिणा सपादशतसे कम न हो चाहे संख्याम ११ पेसे ही 
हों, जो हो उसकी संख्या २५ दो। अधिक चाहे हो जाय ।” 


रि रन्स 


धन्यवाद 

स्वाध्यायके लिए श्री हनुमान बाहुक' का पाठ प्राचीन 
छपी हुई पुस्तकोंसे संशोधनकर कुछ कठिन शब्दोंके अर्थमात्र 
ही मेने लिखे थे । श्रीमती मीरा देवीको उसमें आये हुये रूपक 
सममानेके लिये फिर कुछ सूक्ष्म नोट्स (टिप्पणियाँ ) भी 
लिख दिये थे । उसीको उसने साफ लिखकर दिखाया। मैंने 
उसे यत्र-तत्र ठीक कर दिया | श्रीभगवतोप्रसादजी, ऐडवोकेट, 
गोरखपुर के उत्साहसे मीरादेवोने शब्दाथे, पद्याथे और 
टिप्पणियाँ लिखकर उसे प्रेसके योग्य तैयार कर दिया | तब 
मैने भूमिका स्वयं लिख दी। इस प्रकार पूरी टीका संपन्न होगई। 


श्रीभगवतीप्रसादजी तथा अन्य प्रेमी गोरखपुर तथा 
लखनऊमें इसके शीघ्र छपनेका प्रबंध न कर सके। 
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श्रीअजनीनन्दनजी बाल ब्रह्मचारी और परम वैराम्यवान्‌ 
है । इसीसे कदाचित्‌ किसी गृहस्थके प्रेसमें इसका छपकर प्रका" 
शित होना उनके मनोनुकूल न रहा हो जिससे श्रीअयोध्याजीके 
भी अन्य प्रेसोंमें इसके छपनेका प्रबन्ध न हुआ । विरक्त प्रेस? 
के सालिक परम विरक्त ब्रह्मचारी श्रीवासुदेवाचार्येजी हैं, उनसे 
पूछते ही, काम बहुत होने पर भी, उन्होंने सहप इसे छाप देना 
स्वीकार कर लिया । उन को मेरा हार्दिक धन्यवाद है । 


श्रीमगवतीप्रसादजी तथा श्रीमती सीरा देबी भी धन्य- 
वाद योग्य हैं. कि जिनके उत्साहसे यह ग्रन्थ रच गया । 


मूल्य | 
यस्थ कमाने के विचारसे मैंने नहीं लिखे। श्रीगुरु- 
भगवत-दारा प्राप्त सेवा ससमकर ही लिखे गये सेवा सफल 


दो इसी विचारसे 'मानस-पीयूष' का सर्वाधिकार गीता प्रेसको 
दान कर दिया गया। -- 


श्री हनुमान बाहुक' की भी इस टीकोका मूल्य हसने 
केबल १४० (लागतसे कुछ ही अधिक) रक्खा है। कोई इसको 
भी एक साथ पाँच हजार प्रतियाँ छपाकर ॥॥) में बेचे तो मैं 
इसका भी सर्वाधिकार दान कर दूँगा । बहुत लोग पाठके लिए 
केवल मूल ओर पद्मार्थ ही चाहते हैं । अतः कुछ पुस्तके चेसी 
भी छपाई जारही हैं। लगभग ६४ पकी पुस्तक होगी । मूल्य 
केबल ४० न० प< होगा। 


भ तरर 


जन 


(9 पदानुक्रमंणिका 


पदाङ्क 
१ सिंधु तरन'** 
२ स्वने सेल'** 
३ पंचमुख छमुख० 
४ भानु सो पढ़न ** 
४ भारथ मे पारथ० 
६ गोपद पयोधि० 
७ कसठ की पीठि० 
८ दूत रास राय? 
६ दवन ठुवन० 
१० महाबल सींब 
११ रत्िवेको विधि 
१२ सेवक स्योकाई 
१३ साचुग सगौरि 
१४ करुनानिधान 
१५ सन को अगम 
१६ जानसिरोमनि 
१७ तेरे थपे उथपे 
१८ सिधु तरे 
१६ अच्छ विमदेन 
२० जानत जहान 
२१ बालक बिलोकि 
१२ उथपे थपन 


पृष्ठाङ्क | पदाङ्क 
१ |२३ रामको सनेह 
११ | २४ लोक परलोकहू 
१४ | २४ करम कराल" 
१६ । २६ भाल की कि ”* 
“२४ '| २७ सिहिका संघारि 
३२ | २८ तेरी वालकेलि 
४१ | २६ टूर्कान को घर 
४७ | ३० आपने ही पाप तें 
१५ | ३१ दूत रास रायको 
६२ | ३२ देवी देच दनुज 
६८ | ३३ तेरे वल वानर 
७१ | ३४ पाल्यो तेरे टूक 
७४ | ३५ घेरि लियो रोगनि 
७७ | ३६ राम गुलाम तुही 
८१ | ३७ कालको करालता 
८४ | ३८ पाँय पीर पेट पीर 
८६ | २६ बाहुक सुवाहु 
८६ | ४० बालपने सूधे 
६२ | ४१ असनवसन हीन 
६६ | ४२ जीवो जग 

६६ | ४३ सीतापति 

८१०२ | ४४ कहाँ हनुमान सों 
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पाहू 
१०५ 
११० 
११२ 
११६ 
११८. 


१२१२ 


१२७ 
१३२ 
२३५ 
१३७ 
१३९ 
१४३ 
2४५ 
१४६ 
९०२ 
१५३ 
१५७ 
१६१ 
१६५ 
१६७ 
१७० 


१७३ 


4 रों (आढ 
00 संकेताक्षरोंका विवरण 
च्य अध्याय पं० 
अआ०रा० अध्यात्म रामायण 
आ0रा० आनन्द रामायण 
आञ्जनेय श्रोसुदशनसिह चक्र 
सँकीतेन कायालय, मेरठ, प०पु०्पा० पद्मपुराण पाताल 


पः श्रीरामवल्लभा- 
शरण द्वारा संशोधित 
एकादश ग्रन्थ 


से प्रकाशित सन्‌ १६३८ | भा० श्रीमद्भागवत 
कब रामायण तमिल भाषाका दै 
। भा० वत० बर 
हिंदी अनुवाद [० बन० महाभारत वनप 
क० कवितावली भा० भीष्म महाभारत भीप्मपवं 
गो० गोतावली 


र 
च्‌० तुलसी रचनावली श्री- शल्य महाभारत शल्य 
सोतारामप्रेस, काशी, | मानस 


श्रीरासचरितमानस 
१६९६ वि० 
छु० श्री लाला छुक्कनलाल- | मु? श्रीपरमेश्‍वरीदयाल 
की प्रति मुन्सिफ कृत अगरेजी, 
ज० बाबा जयरामदासजी- हिंदी टीका सहित 
का (हनुमान बाहुक श्रीहनुमान बाहुक' 
स्तोत्र! द्वितीय संस्करण 
सन्‌ १६३५ रा? रासायणी श्रीरास- 
तु" ग्रॅ काशी नागरी प्रचारिणी उन्दरदासजी श्रीअयो- 
सभा वाली तुलसी "याजी । रामायण । 
यर ० 
ra ० . Ma प्रका- 
शत प०महाबीर प्रसाद 
कय दोहाबली सालवीय कुत टोका- 
ट्र प० रासगुलास द्विवेदी सहित हनुमानबाहुक' 
ना० प्रर तुलसी ग्रन्थावली 


2 २०५९ । 


(म) श्रीरामदूर्त शिरसा नमामि 


वा 
बि० 
बि० पी० 
> 

बे? 


श० 


श० सा० 


वाल्सीकोय रामायण 
विनय पत्रिका 
विनय-पीयूष 


श्रीवेजनाथजीका 'हनु- 
मान वाइक भूषण' 


तिलक 
श्री श्रीकान्तशरणजीका 
श्रीहनुमान्‌ वाहुक 


सिद्धांत तिलक, सन्‌ 
१६५० 
नागरीप्रचारिणीसभा- 
का हिन्दी शब्द सागर, 
प्रथम सस्करण, खन 
१९१४ 


स्‌० 
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ह० न० 


संस्कृत, संहिता, संस्क- 
रण, विक्रमी सम्वत्‌ 

श्रीसीतारामीय बावा 
हरिहरप्रसादक्कत टीका 


हलुमजन्नाटक, शजरत्न- 
भट्टाचाय कृत टीका 
सहित, सं० १२८१ 
पँचसावृत्ति । 


हनुमव्वरित विद्यावाचस्पति पं० 


गणेशदत्त शर्मा गौड 
'इन्दु?, रामकार्यालय, 
पो० लंका, बनारस 
सिटी, सं० १६८७ 


नोट--(१) रामायणोंके वाल, अयोध्या, अरण्य, क्रिष्किन्धा, सुन्दर, 
लंका ( युद्ध ) और उत्तर काण्डोंके लिए क्रमशः १, २, २, 
४, ५, ६ और ७ सूचक अंक दिये गये हैं । 

(२) रामचरितमानस के उद्धरणोंमें प्रायः केवल कांड ओर दोहे 
के अंक ( 'मानस-पीयूप? के मूल पाठाचुसार ) दिये गये 
हैं. जैसे, ७१३८ उत्तरकांड दोहा १२ अथवा दोहा १३ से 


ec € धर Ce ww 
आई हुई अधालिया । 


शट 


(ilii) 

$ श्रीसुदशेनसंहितोक्त श्रीहनुमत्तोत्रनिरूपणग्‌ अ 
ॐ आपन्नाखिललोकातिहारिणे श्रीहनूमते । 
अकस्मादागतोत्पातनाशनाय नमोऽस्ठु ते ॥?॥। 
आधिव्याविमहामारीम्रहपीडादिहारिणे | 
प्राणापहंत्रे दैत्यानां रामप्राशात्मने चमः ॥२॥ 
संखारसागरावर्तेगतोनिश्रो न्तचेतसाम्‌ | 
शरणागतमत्योनां शरण्याय नमोऽस्ठु ते ॥३॥ 
राजद्वारे बिलद्वारे प्रवेशे भूतसङ्कले । 
गजसिहमहाव्याघ्रचौरभीषणकानने || 
प्रदोषे च प्रवासे च ये स्मरन्त्यञ्जनीसुतम्‌ । 
अर्थेसिद्धियशः कान्ती प्रप्नुवन्ति न संशयः ॥।४,४॥ 
कारागृहे प्रयाणे च संग्रामे देश विप्लवे । 
ये स्मरन्ति हनूमन्तं तेपां नास्ति बिपचष्चयः ॥६॥ 
वज्रदेहाय कालाझ्चिरुद्रायामिततेजसे । 
देत्यदुष्टमहादपदलनाय महात्मने | 
ब्रह्मास्त्रस्तम्भिने तुभ्यं नसः श्रीरुद्रमूतंये ॥७॥ 
सीतावियुक्तश्रीरामशोकठुःखभयापह 
तापत्रयोपसं हरिन आनेय नमोऽस्तु ते ॥८॥ 


ॐ नमो भगवते मंगलसतेये कृपानिधये गुरवे सर्कटाय 
रामदूताय शरणागतवत्सलाय जनरक्षकाय सवविन्नविनाशकाय 
श्रीसीतारासपदप्रेसपराभक्तिम्रदाय श्रीहनुमते । 
श्रीहनुसते नमो नमः 
श्रीसीताराम सीताराम सीताराम सीताराम जय सीताराम 


Ee त 
7 हनुमान हनुमान हलुसान हनुमान हनुमान हनुमान के 
छ £ उह हनमतेनसः श्रीहनुसते नमः अहं हनुमते नमः द 22 
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त८ १ १७ 2 > शा. २ 2m A 
छ क ॐ हं हतुमते नसः । ॐ हं हनुमते नमः ॐ 7 
झू हनुमान हनुमान हनुमान हनुमान हनुमान हनुमान मं 


श्रीसीताराम सीटारास सीताराम सीताराम जय सीताराम 
जय जय कपि श्रीरासप्रिय धन्य धन्य हनुमन्त । 


नसो नसो, श्रीसारुती वलिहारी बलवन्त ॥ 
सिया दुलारे पवनसुत सम गुरु उाञ्जनिपूत। 


सत्सङ्गति निज चरण रति देहु सीयपिय दूत ॥ 


से नमो भगवत्या अध्मदाचायाये श्रीरूपकलादेव्ये । ३ नम्रो भगवते 
मंगलमूर्तये कृणानिधये गुरवे भर्कटाय रामदूलाय शरणागत- 

वेत्सत्ताय सर्चेविध्नविनाशकाय चमामम्दिराय श्रीसीता- 

रामपदप्रमपरामक्तिप्रदाय सरवेसंकटनिवार णाय 

श्रीहनुमते । परमाचार्याय भीमदू गोस्वामि 
तुलसीदाखाय नमः 
कै मंगलाचरण ॐ 

“वीताखिलविषयेच्छं जातानन्दाश्रपुलकमत्यच्छम्‌ | 
सीतापतिदृताचं वातात्मजमद्य भावये हृच्यम्‌ ॥? 

कदा सीताशोकत्रिशखजलदं चाथ्जनियुतम्‌ | 
चरर्जाव॑ लाके भ्रजकजनसेरक्तणकरम ॥ 
अये वायाः सूनो रघुवरपदाम्भोजमधुप । 
ग्रसीदेत्याकोशन्‌ निमिषसिव नेष्यामि दिवस्रान्‌ |” 
प्रेस बुद्धि विज्ञान बल सदाचार इम में भरें । 
भाया पीड़ा विघ्न से आङजनेय रक्षा करें ॥ 


श्री हनमान-बाहक' 
~, ह | ~ > 
( पीयृष-वषिणी टीका सहित ) 
छुप्पय 
सिधु-तरन सिय-सोंच१- हरन रवियाल-बरन--तनु । 
शुज-बिसाल, मूरति कराल कालहु कोरे काल जनु ॥ 
गहन-दहन, निरदहन लंक निःसंक, बंक-भुव । 


सोक-बै० । २ के-श० 


RM शिरसा न ... : ] श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 
ES SMR) सा 


जातुधान बलवान मान-मद-दवन पवनछुब ॥ 
कहर तुलसिदास सेवत सुलभ, सेवक हित संतत निकट । 
गुन गनत नमत सुमिरत जपत समन सकल संकट बिकट।१। 

शब्दार्थ--रविवाल बरन =बाल रवि वर्ण = उदयकालीन 
प्रातःकालके सूर्यके ( समान लाल) रंगका । मूरति ( मूति ) = 
स्वरूप, आकृति, विग्रह । कराल=भयंकर, भयावनी । 
जनु मानो । गहन वन या काननमें गुप्त स्थान ( यहाँ 
अशोकवन जो अत्यन्त गुप्त स्थान था )। दहन =जलाने वा 
तहस-नहस करनेवाले । निदेहन = भलीभाँति विशेषरूपसे 
जलानेवाले, निःशेष जलानेवाले । बंकर टेढ़ी, तिछी, बिकट । 
सुत्र=श्र,, भृकुटि, ओह ! जातुधान (यातुधान ) = राक्षस । 
सान= प्रतिष्ठाको चाह आत्साभिसान | सद = अपने कर्म बल 
एश्वर्य आदिका अभिमान होनेसे गर्व, जिससे अपने सासने 
आरोंको कुछ न समझकर उनकी अवहेलना क-जातो है । 
दवन = चाश करनेवाले | सुव = सुवन ८ पुत्र । सुलभ = सुगम- 
साध्य, सुगसतासे प्राप्त दोनेवाले। हित = लिये; हितार्थ; भलाई 
करुनक लिये । संतत = सदा, निरंतर | गणना = हृदयमें लाना; 
महत्व ससकना ।= कथन करना (ह०)| रासन = नाश करनेवाले 
विकट = भयंकर; वहुत कड़े चा कठिन । 

पद्याथ--समुद्रको लॉघकर पार करजानेचाले, श्रीसीताजीफे 
शोचको ररनदाले जिनका शरीर घालरबिके वर्णका अथात्‌ 
दे. भुजाय लंबी हैं, सूति कराल है मानों कालके भी काल 
है, अशोकवनकी तहस-नहस कर डालनेवाले, लंकाको भरती 
सोन निः रोकर्‌ कर्‌ जलानेवाल, निःशंक अर विकर टेदो 


१-८ 2 0 स्य क हि 
भारा बाल, बलवान राक्षसोंके मान और मदका नाश करते- 
ह 2. न विक eh तह नलिन 
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श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य [ ३] 


चाले (जो ) पवनदेवके पुत्र ( हैं), तुलसीदासजी कहते हैं 
(कि वे) सेबा करनेसे सुगमतासे प्राप्त हो जाते हैं, उनकी 
सेवा सुगम है सेवकके हितके लिये वे सदा उसके निकट रहते 
हें | गुण गणन करने, प्रणाम करने, स्मरण करने एवं (नास) 
जपनेसे कठिन-से-कठिन समस्त संकटों ( कलेशों ) का नाशा 
करनेवाले हैं |? 

टिप्पणो--१ किसी भी देवतासे जब किसी मनोरथकी 
सिद्धि अभिलपित होती है, तब प्रथम उसमें उस मनोरथको पूर्ण 
करनेके लिये जो गुण अपेक्षित हैं, वे उसमें दिखाकर तव अपना 
मनोरथ प्रकट किया जाता है |-यहां उसी रीत्यनुमार प्रथम 
१३ पदोंमे गुण गाया है । १४वें में हनुमानजीको सीधे 
संवोधितकर अपना नाता बताकर अपना दुःख निवेदन किया है। 

२--पद २३ मे रोगको सिंघुकी उपमा दी है--'मझुद सरकट 

रोग-वारिनिधि हेरि हारे? और अंतमे पद्‌ ४३ मे इस रोगसिधु 
को गोपद समान सहजही तर जाने योग्य कर देनेकी प्रार्थनाभी 
की है-- रोगसिधु क्यों न डारियत गाय खुर के ?, अतएव 
अन्थको 'सिंघु तरन? ( सुन्दरकांडके इस चरित्र ) से प्रारम्भ 
किया | 

३--यहां उत्तरोत्तर उत्कृष्ट पुरुपार्थोका वणुन है- (१) 
समुद्रलंघनकी दुष्करता ( ४०० कोश पाट था, बीचमें सुरसा 
छायाम्रहणी सिंहिका ओर अन्तमे ल॑किनो द्वारा विवन )। (२) 
श्रीसीता नीको रावणाने ऐसे गुप्त कु जमें रक्खा था कि उनका 
पता लगाना कठिन था। विभीषणजीकी बताई युक्तिसे ये वहाँ 
पहुंचे) (३) सिय सोच हरन” जिस प्रकार किया, यह॒मुज- 
बिसाल? से लेकर मान-मद--दवन पवनसुव? तक कहा ।-यह 
सबसे दुष्कर कार्य है ।-रावण्‌, मेघनाद और अकंपन आदिके 
रहते उनकी आँखों के सामने सारी लंकोको जला डाला। प्रथम 
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कुमारको मारा, इत्यादि । पू छमें आग लगाई-जानेपर फिर 
कराल स्वरूप धारणकर, क्रोधमें भरकर (भोंह टेढ़ी करके) 
लंका जलाई । 
४-'मूरति कराल कालहु को काल जनु? ।-काल बड़ा 

कराल है, यथा काल सदा दुरतिक्रम भारी ॥ तुम्हि न ब्या- 
पत काल, अति कराल कारन कवन ॥ ७। ६४।? कालके भी 
काल कहकर कालसे अधिक विकराल स्वरूप जनाया । रावणु- 
ने स्वयं इनकी निपट नि-शंकता और यह करालता स्वीकार 
की है।-देख अति असंक सठ तोही ।५।२१।२।' “काले कराल- 
ता बड़ाई जीतो बाबनो ।क०५ ६)! 

४--शोचहरणके प्रसंगसे यहां 'रविवाल वर्ण” की उपमा 
दी, क्योंकि प्रात'कालके सूये सुखदायक हैं, यथा “सुखद भानु 
भोर को! ( पद ६ ) । श्रीजानकीजीके भय ( शोक ) रूप अध- 
कारको हरण करनेमें सूयंके समान कहे भी गए हैं “'सीतार्तक- 
महान्धकारहरण प्रद्योतनोऽयं हरिः । ह० न० १३ | ३३ ।' (यह 
श्रीराम-सुग्रीवादिके वाक्य हैं ) । | 

६--सोच हरन!--वियोगका सोच तो था ही, सबसे बड़ा 
सोच यह था कि नीच राज्चसके हाथ मरण होगा --'सीता कर 
सन सोच । मास दिवस बीते मोहि मारिहि 


| 5 भारिह निसिचर पोच ।४। 
११) यह शोच दूर किया-जनकसुर्ताह ससुझाइ करि बहु विधि 
घीरज दीन्ह ।५।२७११ 


७४-- गहन दहन निरदहन लक निःखंक--अशोकवन 
रावणको, उसके परम प्रिय उन इन्द्रजतकी कौन कहे, स्वयं 
अपने प्राणोसे भी अधिक प्रिय था । उसको रक्षाके लिये बह न 
कुछ उठा नही रक्खेगा और दुधेर्प लंका उसको राजधानी हो 


थी तथा महावीर योद्धाओ द्वारा रक्षित थी, यह जानकर भी 
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वे निभेय थे। वे वरावर उच्च ब्वरसे घीषणा करते थे-- 
“जयत्यतिबलो रामो लक्ष्मणश्च महावलः । राजा जयति सुग्रीवो 
राववेणाभिपालितः ॥ दासोऽहं कोसलेन्द्रस्य रामस्याक्लिष्ट- 
कर्मणः । हनूमाङात्रुसैन्यानां निहन्ता मारुतात्मजः ॥ न रावण- 
सहस्रं मे युद्धे प्रतिवलं भवेत्‌ । शिलाभिश्च श्रहरतः पादपेश्च 
सहस्रश:॥ अदेयित्वा पुरीं लङ्कामभिवाद्य च मेथिलीम्‌। समृद्धार्थो 
गमिष्यामि मिषतां सवरेक्षसाम ॥? ( चा० ५।४२।३३-३६ )-- 
“अत्यंत वलवान्‌ भ्रीरास तथा महावली लक्ष्मणुजीकी जय हो । 
श्रीरघुनाथ जीके द्वारा सुरक्षित राजा सुम्रीवकी जय हो | में 
अनायासही सहान पराक्रम करनेवाले कोसलेन्द्र श्रीरामका दास 
हूँ । मेरा नाम हनुमान है । सें पवनपुत्र तथा शत्रु सेनाका संहार 
करनेवाला हूँ । हजारों बृक्षों और पत्थरोंसे प्रहार करनेपर 
सहस्तरों रावण मिलकर भी मेरा सामना नहीं कर सकते । में 
लंकापुरीको तहम-नहसकर मिथिलेशनन्दिनीको प्रणाम करके 
सव राक्तसोंके देखते-देखते अपना कार्य सिद्ध करके जाऊँगा ।? 
स्वयं रावणके समस्त खास महलोंमे आग लगा-लगाकर वे 
प्रलयकालके मेचके समान गर्जना करते थे।--ननाद हनुमान्‌ 
चीरो युगान्तजञलदो यथा । वा० ५५४ २०।? घोषणा करके लल 
कार-ललकारकर उन्होंने सुभटोंको मारा, रावणके पुत्रको मार 
डाला और रावण-मेघनाद-अकंपन आदिके देखते-देखते लंका- 
पुरीको भस्मसात कर दिया; कोई कुछ न कर सका । यह 'मान- 
मद” का मदन है। | मंदोदरी ओर प्रहस्तने रावण-मेघनाद- 
आदिसे यही प्रमाण देकर कहा था- कहाँ रहा बल गर्वे तुम्हारा” 
(६।३५।४-६) । छुथा न रही तुम्हहि तव काहू । जारत नगर कस 
{ देवताओं और असुरोंको भय देनेवाला हूँ यह प्रतिष्ठा 
मुझे प्राप्त है-- सुरासुरभयप्रामरप्रतिष्ठेयु जैः । ह० न० ११।२१। 
कैलासका मंथन करनेकी कीर्ति मेरी प्रसिद्ध है ~ शंभुशैलमथन-. 
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रता तता. करन 
न वरि खाहू । ६६) तुलसी बढ़ाई बादि साल तें विसाल 
बाहे, याही बल बालिसो विरोध रघुनाथ सों । क? ह ३७ ( यह 
लैकादाहके समय संदोदरीने मेघनाद, सहोदर, अतिकाय आर 
अकपनसे कहा है.) । दि 
८-- जातुधान मान-मददवन'से जनाया कि इस स्वरूपस 
रावणादिके मान सदको दलन किया था। आगे सिवत सुलभ 
सेवक हित"? कहकर जनाया कि शत्रुओंके लिये वे भयदायक 
हैं और अपने भक्तोंका हित करनेके लिए, इस रूपसे सद! 
उनके निकट रहते हैं ।-अमित्राणां भयकरो सित्राणामभर्यकरः । 
वा० ७१६२३)? ( यह ब्रह्मदत्त वरदान है ) 
६--पव नसुब” इति । तपस्यामें संलग्न माता श्रीअद्धना 
देवीने महर्षि सतङ्गजीके पूळनेपर कहा है कि केशरी नामक 
श्रेष्ठ चानरने सेरे पितासे मेरे लिये याचना को । तब पिताने 
मुके उनकी सेवामे समर्पित कर दिया । पतिदेवके साथ सुख- 
पूर्वक विहार करते हुए मुझे बहुत समय व्यतीत हो गया, परन्तु 
अबतक मुझे कोई पुत्र नहीं प्राप्त हुआ । मैने किष्किंधा महापुरी 
मे अनेक प्रकारके तरत भी किये तथापि पुत्र न पाकर झुमे दुःख 
हुआ । अतः अब झैं तपस्यामें तत्पर हुई हूँ। विप्रवर ! मुझे 
बताइए कि किस प्रकार सुके त्रिभुवनमे प्रसिद्ध पुत्र प्राप्त होगा। 
में आपके आगे मस्तक फुकाकर यदी मॉगती हूँ ।? तव मह्षिजी 
ने उन्हे सुवणमुखरी नदीके उत्तर भागमे वृपभा चल (वेङ्कटाचल) 
पर्चतके शिखर पर स्थित स्वामिपुष्करिणी तीथ? में जाकर 
प्रख्यात वोर्य. । ह० न० =।३६/ लोकमात्रको रुलानेत्राला होने 
से मैने रावण” नाम पाया है,--दिवता मानुपा यक्षा ये चान्ये 
जगतोतले। एवं त्वामभिधास्यन्ति रावणं लोकरावशम्‌। बा० 
७।१६।३८॥ ( शंकरजी कहते है कि देवता, मनुष्य आदि सभी 
लोकोको रुलानेवाले तुमको रावण कहेगे । इत्यादि 'मान' था। 
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विधिपूर्वक स्नान करनेके बाद वाराह स्वामी तथा भगवान्‌ 
वेङ्कदेश्वरको प्रणाम करके वहांसे आकाशगंगा तीथमें जाकर 
स्वान ओर उसके जलको पान करके तीथके सम्मुख खड़ी होकर 
एयुदेवकी प्रसन्नताके उदेश्यसे तपस्या करनेका आदेश दिया 
अर कहा कि ऐसा करनेसे तुम्हें देवता, राक्षस, ब्राह्मण, मनुष्य 
तथा अस्त्र-राखोंसे भी अवध्य पुत्र प्राप्त होगा । 
भीअञ्ना देवीने महपिको बार-बार प्रणाम किया और 
पतिको साथ लेकर वह शीघ्र ही वेङ्कट चल पर्वतपर गयी, स्वामि- 
पुष्करिणीमें स्नानकर वाराहस्वामी और भगवान्‌ वेङ्कटेखर 
को प्रणाभकर आकाशगंगातटपर गयी । उसमें नहाकर जल 
को पिया ओर सम्मुख खड़ी होकर प्राशस्वरूप बायुदेवकी प्रस 
न्नताके लिये तपस्या करने लगी । तब सूर्यदेबके मेषराशिपर 
रहते समय चित्रानक्षत्रयुक्त पूर्णमा तिथिको वायुदेवने प्रकट 
होकर चर मॉगनेको कहा । सतो अञ्जनाने कहा-- महाभाग! 
सुमे पुत्र प्रदान 'कीजिथे ।” बाथुदेवने कहा--धुमुखि ! में ही 
तुम्हारा पुत्र होऊँगा और तुम्हारे नामको विश्वमें विख्यात कर 
दगा ।~(स्कन्द पुराण वेष्णवखंड-भूमचाराह खंड अः ३६] 
वेङ्कटाचल माहात्म्य)|वा० ५३५।२० में महर्षि अगस्त्यने बताया 


~ 


है कि वानरराज केसरीकी प्रियतमा पत्नी अञ्जनाके गर्भसे वायु- 
देवने एक उत्तम पुत्रको ( श्रीहनुमानजीको ) जन्म दिया । 

[० ४।६६ में श्रीजञाम्ववान्‌ज्ीने श्रीहनुमानजीसे उनके 
जन्मका वृत्तान्त कहा है। बह यह है-'पुञ्जिकस्थला नामक 
विख्यात अप्सरा शापचश कपियोनिमे अवतीण हुई । वह कुञ्जर 
की पुत्री हुई । वानरराज केसरीकी पत्नी हुई! रूप और यौचनसे 
सुशोभित बह अंजना एक दिन मानवी शरीर धारणकर पीतर॑ग 
को रेशमी साड़ी पहने इए एक पवत-शिखरपर खड़ी थी । वाय- 
देवता उसके अंगोंको देखकर कामसे मोहित होगये । मन अंजना 
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में ही लग गया । उन्होने उस अनिन्य सुन्दरीको अपने दोनों 
विशाल भुजाओमें भरकर हृदयसे लगा लिया । अंजना घबड़ा- 
कर बोली-- एकपत्नीत्रतमिदै को नाशयितुमिच्छति | शो०१६ ॥! 
कोन मेरे पातिन्रत्यका नाश करना चाहता है ? पवनदेवने उत्तर 
दिया-सुश्रोणि ! में तुम्हारे पातित्रत्यका नाश नहीं कर रहा हँ । 
मैने अव्यक्तरूपसे तुम्हारा आलिङ्गन करके मानसी संकल्पे 
द्वारा तुम्हारे माथ समागम किया है । इससे तुम्हें बल-पराकम खे 
सम्पन्न एवं बुद्धिमान्‌ पुत्र प्राप्त होगा । "`" ( हो० ८-२० ) | 
हनुमच्चरित्रमें जन्मकी कथा इस प्रकार हे--'अंजनी 
महर्षि गौतमकी पुत्री थी । केसरीको सब प्रकारका सुख उपलब्ध 
था, किन्तु पुत्र न होनेसे स्री-पुरुष दोनों दुःखी थे । अकस्मात्‌ 
एक दिन देवषि नारदने दशेन दिये। श्रीमती अंजनीने उनसे 
अपना दुःख निवेदन किया । देवर्षिने आश्वासन दिया कि पुत्र 
अवश्य होगा और उसके द्वारा तुम्हारा नाम यावच्चन्द्र- 
दिवाकर अजर अमर होगा । परन्तु उसके लिये तुम्हें पर नरेव- 
की आराधना करके उन्हें प्रसन्न करना होगा । देबी अंजनीने तप 
करके पवनदेचको प्रसन्न किया। पुत्र प्रदानके हित बे सोचने 
लगे।”"उन्हीं दिनों महाराज दशरथ पुत्रेष्टि यज्ञ कर २ हे थे। 
यज्ञ पूणे होनेपर ऋष्य श्वङ्गने राजाको पायस देकर उसे प्रमुख 
पटरानियोंमें बाँट देनेकी आज्ञा दी । हव्य लिये हुये महाराज 
महलसें आये, किन्तु कार्य्रशात्‌ महारानी सुमित्रा उस समय 
वहाँ उपस्थित नं हो सकौं । अतएव उनका भाग अलग रख दिया 
गया। इसी समय गृप्रका रूप घारणकर पात्र सहित उस हव्य- 
को चोंचमें _पुवाकर आकारामागसे शीघ्रतापू्वेक पवनदेव वहाँ 
पहुँचे जहाँ देवी अंजनी ध्यानावस्थित बैठी तप कर रही थौं । 
गृत्ररूप पवनदेवने वह हव्यपात्र अंजनीकी प्रसरित अञ्जलीमें 
रख दिया और अन्तघौन होगये। साथ ही आकाशवाणी हुई, 
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भक्षयस्त्र चरु भद्रे पुत्रस्ते भवितामुना । रक्षसां नाशने हेतुः 
श्रीरामचरणं परः ।? ( भद्र | इस पायसको खा । इससे राक्षसों 
का नाश करनेवाला श्रीरासभक्त पुत्र होगा )। इस प्रकार पवन- 
देवके आशीर्वादसे देवी अंजनी गर्भवती हुई । चेत्र मासकी 
पूणिसा, [चित्रा नक्षत्र, शनिवारको सूर्योदइयके समय जब कि 
सूर सपराशिपर थ, इस महावीर पुरुपका अवतार हुआ ।-” 
( यह कथा किस अन्थमें है इसका उल्लेख उससे नही है )। 
_ आण्रा०सारकांड सग ?भे श्रीशिवजीने श्रीपार्वेतीजीसे बताया 
हे कि श्रीदशरथजीके पुत्रेष्टि यज्ञसे जो पायस अभिदेवने राजाको 
रानियोंमें बाँट देनेको दिया था, उसमेसे महारानी कैकेयीको 
जो भाग सिला था उसको एक गृत्रीने शापसे मुक्त होनेके लिये. 
दुष्रभावसे अपहरण कर लिया! यह गृध्री पूबमें सुबर्चला अप्सरा 
थी । एक बार त्रह्मसभामें नृत्यभंगके कारण ब्रह्माने उसे प्रथ्वी- 
पर गृश्री होनेका शाप दिया। प्राथना करनेपर प्रसन्न होकर 
त्रह्म।ने कहा कि जव तू कैकेयीका पायस अपहरणकर अंजेनि- 
पत्रतपर गिरायेगी उसी समय तू शापमुक्त होकर पुनः अपना 
पूवरूप पा जायगी । 
यथा--अआविभू त्वा स्वयं वहिदेदी राजे सुपायसम्‌। राज्ञा 
विभक्त स्त्रीम्यस्तत्केकेय्या दप्टमावतः ।१०३। अहरत्पा- 
यसं हस्ताद्‌ ग्रध्रीशापविमोचकम्‌ । सुव चेलाऽ'्सरोमुख्या 
नृत्यभंगात्स्वयंभुवा ।१०४। शप्ता जाता लु सा-गुध्री तया 
वेधाः सुतोषितः । तस्यै तुष्टो बिधिः प्राह केकेयी पायसं 
यदा ।१०॥ प्राक्षिपस्थजनिगिरो तदा ते भविता गतिः । 
अप्सरा त्वं पूर्षचच्च भविष्यसि न संशयः ।१०६। 
तस्मात्सा पायसं नीत्वा क्षिपदंजनिपव ने | निजं स्वरूपं 
सा लब्ध्वा जगाम सुरमंदिरम्‌।१०७” 
फिर सगे १३ में श्रीरामचन्द्रजीके प्रश्‍न करनेपर महर्षि 
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अगस्त्यने श्रीपतननस्दन हे जन्म बरप्राप्ति तथा मुनियों द्वारा 
शाप आदि चरितोका वर्णन ( होक १५५ से १६१ तक ) किया 
है। इनके जन्म ही कथा इस प्रकार है--एक समयकी बात है 
कि केसरीकी अजनी नामकी स्त्री अंजनपर्वतपर बैठी थी । इतने 
में आकाशसे किपी ग्रधीके मुखले छूटकर पायसका एक पिण्ड 
आ गिरा । यह पिड वह था जो कि पहले कैकेयीके हाथसे गृध्री 
छीन ले गई थी । उस अमृततुल्य पिण्डको वानरी ( अंजनी ) 
न खा लिया । इतनेमें केसरीफी दूसरी स्त्रो माजोरास्याभी 
हाँ आ पहुँची । पतिकी अनुपस्थितिमे ने दोनों क्रीडा कर रही 
थी । तभी उनऊे वस्त्रोको पवनने उडाकर ऊँचे उठाया और 
उनके जंघोंको देख लिया । पश्चात्‌ उनसे प्रार्थना करके वायुने 
उनके साथ { मानती ) भोग किया । माता अंजनीसे मारुता- 
त्मज हनुसावजीऊफा अन्म चैत्र शुक्लपक्ष ही एकादशी सघानक्षत्र 
से हुआ । महाचेत्रो पूर्णिमाको जन्म होना भी कहा जाता है। 
कल्पभेदसे दोनों हो सकते हैं । 
इस सम्बन्धके होक ये हैं--केसरीनाम विख्यातः 
कापरजनपवते । तस्यास्तां च शुभे पत्न्यौ वानर्यावेकदा गिरी 
१५ प्लबंगस्यांजनीनाम्नी स्थिता तावच्च खात्तदा । पपात 
सम ।१५७। एतस्मि व गी 
(ति (० नाः साजोरास्या समागता । पतिना 
चायुस्तदूरवः । अंजनी प्राथयामास तो Ea 
Se मास तया भोगं चकार सः।१५९। 
[नयो मारुतात्मजः । १६ 


६१ चैत्रे मासि 
त्री पूर्णिमायां स 


सग सुत्पचोंऽजनी सुतः । 
ह्त्याप केचन ।१५३।१ सु 
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१०-- सेवत सुलभ” कहकर गुन गनत नमत सुमिरत 
जपत? यह सौलभ्य दिखाया । यथा 'आधिव्याधिग्रहा वाघा 
शाकिनीडाकिनी तथा । सर्वे पराभवं यान्ति स्मरणात्पबन- 
नन्दम्‌? ( अगस्त्य संहिता )। सेवक हित संतत निकट” ओर 
“समन सकल संकट विकट? यह सेवाका फल बताया । 

२ छप्पय 
Cw क ~ इ क 
स्वनसेल संकास कोटि रबि-तरुन तेज घन । 
उर बिसाल भुजदंड चंड नख बन्न बज्न तन | 
पिग नयन भृकुटी! कराल रसना दसनानन ! 
[कप क 0 ७ 
कापस कस ककस लगूर* खल दल बलभानन ।। 
कह तुलसिदास बस जासु उर मारुतसुत मूरति बिकट । 
संताप पाप तेहि पुरुष कहें सपनेहु४ नहि आवत निकट ॥ 


he 


शब्दार्थ--स्वनसैल ( स्वणंशैल )= सोनेका पर्वत = 
सुमेरु पवेत | संकाश = चमक, प्रकाश | देदीप्यमान । समान, 
सदृश । रत्रि तरुण = मध्याहकाल ( दोपहर ) फे सूर्य | घ्न = 
प्रचुर, समूह राशि । तेज घन=महान्‌ तेजस्वी, तेजोराशि । 
विशाल=चोड़ी । भुजदंड= भुजाय । चंड = प्रवल; अत्यंत 
बलवान । =दुर्द॑मनीय । वज हीरा ( यह घनकी चोटसे भी 
नही टूटता ); इन्द्रका शाञ्ज | = वज समान कठिन कठोर अत्यंत 
हृढ़ एवं पुट और कड़ा | पिग = पीलापन लिये हुये भूरा; भूरा- 
पन लिये हुए लाल; दीपशिखाके रंगका; तामड़े रंगका । रसना 
१ श्र कुटी-पं०, च०, छु? । २ लगूल-ह ० । लॅगूर-छु०, च०, व०, पं०, 
श० ॥ ३ स्यहि-बै० । ४ पहि-ढि० । पद्वि-इ०। सपनेहु-ह०, श०॥ 
सपनेहॅ-छु८, च०, प॑०, व० | 
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De SCP = 


= 


= जिह्वा, जीभ | दसनानन (दशन आनन) = दाँत और सुख । 
कपिश = पीला भूरा, लाल भूरा । = किचिन्‌ पीन मिश्रित लाल- 
बणे--{ ह० )। केश = वाल | कर्कश = कठोर; प्रचंड सुदृढ़ । 
लंगूर ( लांगूल । =पूँ छ । दल = समूह, सेना, मंडली । भानना 
“तोड़ना, भंग करना, नाश करना । सपनेहु = स्चप्नमे भी 
अथात्‌ कभी भी । विकट = विशाल, भीषण, भयंकर । संताप- 
तीनों प्रकारके तापही संताप है । दुःख, कष्ट व्यथा । 


पद्याथ--सुमरु पर्वेतके समान देदीप्यमान (एवं विशाल), 
करोड़ों सध्याहकालके सूर्योके तेजसमूहके समान महान नेजस्त्री 
चौड़ी छाती अत्यंत वलवान्‌ दुदेमनीय सुदृढ भुजाओं, इन्द्रके 
वजके समान शत्रुको विदीर्ण करनेवाले नखों आर बज़ समान 
अत्यन्त दृढ़, पुष्ट, कडे कठोर शरीर बाले हैं। नेत्र तामडे रंगके 
हैं; भोहें, जिहा, दाँत और मुख भयंकर है; वाल किचिन्‌ पीत- 
मिश्रित लाल रंगके हैं, पूँछ प्रचंड एवं कठोर तथा दशरोंकी 
सेनाके बलका नाश करनेवाली है | तुलसीदासजी कहते हैं कि 
जिसके हृदयमें पवनसुत 


हजुमाच्‌जीको ( यह) बिकट सूति 
बसती है, उस पुरुपके पास संताप और पाप कमी भी नहीं 
आत ।२। 
टिप्पणी--१ इस पदमे 
वि्रहका ध्यान वर्शित है, जिससे 
पास नहाँ आने पात  हृदयमे यह 
सव प्रकारसे रत्षासें विश्‍वास बना 
२ “स्वणसैज्ञ 'संकाश-**१..._ 


श्रीमारुतीजीके उस 'विकट? 
संताप और पाप? कभी भी 
स्वरूप जस जानेसे भक्तको 
रहेगा ] 

(जल इससे जनाया कि उनका 
रारीर स्वणेपर्वेत सुसेरुके समान लम्वा-चोड़ा और ऊँचा था 
तथा उनकी प्रभासे सारा आकाशमंडल प्रज्वलित-सा था | यथा 
तसक सव तेजोभिः सौचणेभिव प्तम्‌ । प्रदीक्रसिय चाकाइां"""। 
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भा० वन १५० ।--कुछ इसी प्रकारके रूपको देखकर भीमसेन 
घवड़ा गये, उनके रोंगटे खड़े होगये, थे उनकी ओर देख न 
सके, अपनी आखें वन्द कर ली थी ।-- भीमोन्यमीलयत्‌?, सम्प्र- 
टट्रतनूष्हः', न हि शक्नोमि त्वां द्रष्टु” ( भा० चन? १५०८ 

११, १३) | भीमको जो दर्शन कराया गया, बह इतना टेजोमय 
नहीं था, क्योंकि भीसमें उसको देख सकनेकी शक्ति नथी । 
सुमेरुसे भी बहुत अधिक तेज शारीरमें था, यह दिखानेके लिये 
फिर कोटि रवि तरुन तेज” भी कहा ।--'तेजको निधान सानो 
कोटक कसानु भानु । क० ५४? 


३- भुजदंडकी प्रचंडता?,~ हाथिनसों हाथी मारे घोरे 
घोरेसो सॅघारे रथनिसों रथ विदरनि वलवान की।', “पकरि 
पछारे, कर चरन उखारे, एक चीरि फारि डारे, एक मींजि मारे 
लात हैं ।?, 'सहसा उखारो है पहार बहु जोजन को ।? ( क० ४ 
४०, ४१, ५५)-इन उद्धरणोंसे स्पष्ट है । रसना कराल'-क्रोधमें 
भर जानेपर जीभका लपलपाना रसनाकी करालता है। 


$--- कर्कश लँगूर”--पूँछ ( लाँगूल ) ध्वजाके समान 
ऊँची और विशाल थी, उसकी रोमावली घनी थी । बडी कठोर 
थी । उसकी साधारण फटकारसे बजकी गड़गड़ाहटके समान 
महान शब्द होता था । ( भा० वन? १४६ ) । 'लांगूल' से बीरों 
को लपेट-लपेटकर पटक देते थे और जिनसे काल भी डरता 
था, ऐसे चोरोंको लपेटकर आकाशमे इतनी उँचानपर फेक 
दिया कि वे फिर लोट न सके |-- सूखि गे गात चले नभ जात 
परे श्रम बात न भूतल आए ।?( क० ६।३७, ४०, ४२, ४७ 
देखिये )--यह सव लांगूलकी ककशता है । 
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३ ( भूलना ) 
पंचमुख छमुख भूणुमुख्य'-भट असुर सुर | 
सवे सरि समर समरत्थ सूरा। 
बॉकुरो बीर बिरुदैत विरदावली, 
ब्द बंदी वदत पज पूरे ॥ 
जासु गुनगाथ रघुनाथ कह जासु वल, 
बिपुल-जल-भरित जग जलधि भूरे । 
दीन? दुख दवनरे को४ कोन तुलसीस है, 


पवनको पूत रजपूत सूरो । ३ 


शब्दाथ- पंचमुख = पांच झुखवाले श्रीशिचजी । छमुख 
= कात्तिकेयजी जिनके छः सुख हैं; स्वामिकातिकजी, पड़ानन । 
भृगुमुख्य भट = भ्रुगपति, भृगुनाथ, भृगुवर, भृगुनायक आदि 
परशुरामजीके नाम हें। विशेष टिप्पणी १ (ग ) में देखिये । 
सरि = बरावर । समर = युद्ध, संघाम । सूर = शूरवीर । बाँकुरा 
= कुशल, अत्यंत साहसी । विरुदेत = बहुत अधिक प्रसद्ध बीर 
जिसके नामका यश बखाना जय; बानादद । विरुदावली = यश 
की कथा; कीतिकी गाथा; प्रशंसाके गीत । विरुद = यश, वड़ाई, 
कीत । बंदी = भाट । वद्त्त = वणन करते हे । पेज = प्रतिज्ञा | 
पूरो = पक्के, दृढ़, अटल | गाथ = कथा । बिपुल = अगाध; बहुत 
गहरा । भरित भरा हुआ, पूण्‌। जलाथ = समुद्र । झरा = 
सूखा । पूत = पुत्र । राजपूत = बीर पुरुप, योद्धा । प्राचोनकाल 


१ सुक्ख-ह०। २ टुवन दल दुचन-द्वि ० । हुवन दल दमन--च० | 
दीनदुख दूसच--छु०, च०, पं८, श० । दीन दुखदुबन--ह०। ४ को--ह०| 
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से राजपूत वहुतही वीर योद्धा, देशभक्त और स्वासिभक्त होते 
Cs ~ ७४ 

आये है। रणसूर होनेसे यहाँ हनुमानजीको रूरा रजपूत” 

रूरा = प्रशास्त; »छ; उत्तस । 


पद्यार्थ--पाँच मुखोंबाले भगवान्‌ शंकर, छः मुखोंबाले 
श्रीकातिकेयजी, (दश अवतारोंमे जिनकी गणना है वे आवेशा- 
वतार ) भ्ृगुमुख्यमट श्रीप शुरामजी तथा समस्त देवता 
आर समस्त असुर ( दैत्य, दानव, राज्षख आदि ) योद्धाओं के 
( संगठित होकर युद्ध करनेपर भी उनके ) साथ बरावर संग्राम 
कर नेमें ( जो ) समथ शूरबीर हैं अत्यंत साहसी बानेबँद वीर 
( जिनके ) प्रशंसाके गीत वेद्रूपी- भाट गाते हैं जो प्रतिज्ञा के 

च ९ he शी 0७ ¢ NY 

पक्के है ( अथोत्‌ जो दृढ्प्रतिञ्च हैं, जो भी प्रतिज्ञा करते हैं, 
कहते हैं, उसे पूरा कर दिखा सकते हैं ) जिनके गुणांकी गाथा 
( स्वयं ) श्रीरघुनाथजी कहते हैं, जिनके वलके सामने अगाध 
जलसे भरा हुआ संसार-समुद्र सूखा (सा ) है,--तुलसीदास 
के समर्थ स्वामी उन उत्तम वीर योद्धा पुरुष पत्रनकुमारके सिवा 
दीनोंका दुःख मिटानेवाला दूसरा कोन इंश ( समर्थ ) है ? 
( अथात्‌ कोई नहीं है )। 


टिप्पणी १ “पंचमुख छः सुख ` ~ (क) पंचमुख शंकर 
जी संहारे देवता हैं, त्रिपुरारि हैं । प० पु० पातालस्वण्डमे 
श्रीहनुमावजीक शंकरजोसे मुठभेइका प्रसंग आया है । श्री 
रासाश्‍वमेधयज्ञका घोड़ा जब देवपुरके राजा बीरसणिने बॉव 
लिया और घोर युद्धमे वीरमणि मूछित होकर गिरे, तत शंकर 
जी पार्षदों सहित अपने भक्तकी तरफसे युद्ध करने आए | घोर 
युद्ध हुआ । श्रीशन्नुव्नज्ञीके सूछित दोकर गिरनेपर श्रीहनुमानजी 
स्वयं शंकरजीसे युद्ध करने आये । अन्तमे उन्होंने भगवान्‌ 
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भूतनाथको अपनी पूँ छमें लपेट लिया ओर क्षण-क्षणमें प्रहार 
करके उनको अत्यन्त व्याकुल कर दिया । इनके महान्‌ पराक्रम 
को देखकर शकरजी वहुत संतुष्ट हुए ।-( पूरा प्रसंग अध्याय 
३६ से ४६ तक है। अ० ४४ में शंकर-हनुमान-युद्ध हे )। 
(खो पड़ाननने, जब वे छ' दिनके बालक थे तभी, तारकासुरका 
नः व _ । २३ क ग ण्य शा उ 
वध किया था; ऐसे पराक्रमी थे । ये देवताओंके सेनार्पात हें ।- 
'सुरसेनप उर बहुत उछाहू | विधि तेडेबढ लोचन लाहू। १३१७ 
५। वे असित तेजस्वी थे । उन्होंने अकेलेही असख्यों महावली 
देत्यसेनाका नाश किया | उनके सिंहनादसे कितनेही मर गये, 
कितलेही पताकासे कंपित होकर सर गये; रणभूमिसे बार-बार 
चलाई हुईं उनकी शक्ति शत्रुओंका संहारकर फिर उनके हाथमें 
लौट आती थी, इत्यादि ।-ऐसा उनका प्रभाव है। ( भा० 
शल्य० ४६।६८-१०० )। (ग)-- श्वगुमुख्यभट? इति । भूगुकुलमें 
भूगु, ऋचीक, जामदग्न्य आदि सभो सट--बीर थे एवं शखा- 
स्रधारी थे । उस भ्रयुकुलमें मुख्य भट परशुरामजो थे । अतः 
'भूगुमुख्यमट' एक समासित शब्द है । परशुरामने सहस्र हाथों 
वाले कात्तवीय अजु नको कुलसहित मारा था । फिर शंकरजी 
के पापेद भी बैसेहो भयंकर हैं, जो सदा उनके साथ रहते हे । 
संखारसें इन तीनोंसे बढ़कर वीर नहीं; इसीलिये इनके नाम 
ब्यि। जव ये इनकी समताको नहीं पा सकते, तब त्रिलोबीमे 
ओर कौन है जो इनका सामना कर सके --उस तरह तीनों 
लोकोंके महावली-योद्धा सूचित कर व्यि। (घ)--असर सर 
सब समस्त सुर असुर मिलकर भी जिस रावणको नही जोत 
सकते--( 'नह्ययं रावणो युद्धे शक्यो जेतु' सुरासुरे: । बा० $| 
२३।१२; ७२७१५ )--उस रावणकी राजधानोमें गरज-गरज- 
कर इन्होंने घोषणाकी कि 'सहस्रों रावण मिलकर भो सेरा 
सामना नहीं कर सकते ।--समस्त सुरासुर मिलकरभी सहस्र 
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रावणके बराबर नहीं होसकते, तब इनके सामने कब ठहर 
सकते है ? 
२ [क] सरि समर समरत्थ’-ब्रह्माका इनको बरदान 
भी है-“अजेयोभविता पुत्रस्तव मारुत मारुतिः । वा? 9।३४। 
२३) ( सारत ! तुम्हारे पुत्र मारुतीको युद्धमे कोई भी न जीत 
सकेगा । ) । सुर असुर कोई भ इनको पाशसे नहीं बाँध सकते । 
--अस्त्रपाशैन शक्योऽहं बद्धं देवासुरैराप ॥ ˆ वा०४।५०।१६।२ 
[ख |--'बाँकुरो वीर'*'?--लाखों सूरसमाजोंमें जो महाबलवान्‌ 
तेजस्वी रणबांकुरे बिरुदे वीर गिने जाते थे, उनको इन्होंने 
प्रचार प्रचारकर मारा है यथा 'लक्खमें पक्खर तिक्खन तेज 
जे सूरसमाजमें गाज गने हैं । ते विरुदैत बली रनबाँकुरे हांकि 
हठी हनुमान हने हे । क० ७।३६।? इस तरह सव वीरोंपर इनकी 
धाँक जम गई है । पंचमुख आदि संगठित होकर भी इनपर 
विजय नही प्राप्त कर सकते ।--यह बाँकी बीरताका सर्वश्रेष्ठ 
वाना है, इसे तथा प्रतिज्ञाके पूरे होनेकी यशावली बेद गाते हैं। 
३ ~ 'पैजपूरो’--श्रीलक्ष्मणजीको शक्ति लगनेपर श्रीराम” 
जीको बिषादयुक्त देखकर इन्होने कहा है--हनुमतिक्ृत प्रतिज्ञे 
दैचमदैबं यमोप्ययमः।`॥? ( ह" ना? १३।१६ )--“हनुमानके 
प्रतिज्ञा करनेपर दैव अदेव होजाता है और यम भी अयम हो 
जाता है । क्या मैं पातालसे असृतसरको ले आउँ? या चन्द्रमा 
को निचोड्कर अग्रत ले आँ ? या प्रचंड किरणमाली सूयको 
चारण कर दूँ? या निरंतर पाशधारी यमराजको ही चूर-चूर 
कर डालूँ !”~-यह सुनकर श्रीरामजी कहते हैं--'यद्यदुक्तमनेन 
महावीरेण तत्तदिदानीसेव कुत्वा दशयति ।"* १७ जो जो इस 
इस महावीरने कहा है, बह सव यह अभी करके दिखा देगा; 
परन्तु ऐसा करनेसे बिना समय ही महाप्रलय हो जायगा । गी? 
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६।८,६ में यही बात गोस्वामीजीने लिखी है--सत्य सुमीर- 
सुवन सव लायक"? 

४--गुनगाथ रघुनाथ कह”--“यहाँ इस पदमें उनके भुज- 
वलका पराक्रम दिखाते आ रहे है कि समस्त लोकोंके वीर भी 
एकसाथ आकर युद्ध करें तो भी ये उनसे लोहा लेनेमे समथ हैं। 
उसी संबंधसे यहां गुणगाथसे अन्य गुणोंके अतिरिक्त विशेष 
रूपसे इनके पराक्रम, साहस, पेयं आदि वीरताके गुणोंकी कथायें 
ही अभिप्रेत है। ये गुण उनके सुन्दरकांड तथा लंका ( युद्ध ) 
कांडमें प्रकट रूपसे वाल्मीकीय, अध्यात्म, कम्ब, आनंद आदि 
प्रायः सभी रामायणो तथा रामचरितभानस्, कबितावली 
आदिमे दृष्टिगोचर होरहे हैं। वा० ६।१।२-१२ में श्रीरामजीने 
इनके गुण कहे हैं और बा० ७३५२-१० से महर्षि अगस्त्यसे 
कहकर अपनी शंकाका निवारण करनेके लिये ( तथा सभीको 
इनका चरित मालूम होजाय इसलिये ) विस्तारसे चरित सुनाने 
की प्रार्थना की है । मानस? मे भगवान्‌ शंकर स्वयं कहते हैँ-- 
हनूमान सस नहिं वड़भागी ।”“गरिजा जासु प्रीति सेबकाई । 
बार-बार प्रभु निज मुख गाई ।७४०।८-६।? 


४-7 वल विपुल कूरो'-अगाध जलपूर्ण समुद्रको इनके 
थुजवलके आगे सूखा हुआ कहकर जनाया कि बलरूपी जलसे 
भर हुए इनके सुनरूपी सागरके सामने यह सागर तुच्छ है, 
उसको लोग पार कर जाते हैं, परन्तु इनके भुजवलका पार कोई 
नहीं पासका | मिलान कीजिये--“सस भुजसागर बल-जलपूरा । 
सर दुई बहु सुर नर सूरा ॥ को अस सूर जो पाइहिः पारा ॥? 
[ ओर भाव य ह--(१) अपार अगाध जलपूर्ण समुद्रको अपने 
क मम सूखी भूमिके समान लाँच गथे। ( ह० ) । (२) मोह 
आदि रूपी जलसे पूर्ण संसार ( भव ) सागरको अपने पुरुपाथे 
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से सुखा दिया अथात्‌ अनायास भवसागर पार होगये । (ह०)] 
६--'कोन तुलसीस है?? अथात्‌ दूसरा ऐसा इश (समर्थ) 
कोई नहीं है । आगे बताया है कि एक यही हैं--आरत की 
आरति निवारिबे को तिह्ूँ पुर तुलसीको साहिब हठीलो हनुमान 
भो। (११) । सुप्रीव, देवता और विभीषण दीन दुखी थे। 
इनकी सहायतासे इन सवोंके दुख दूर हुए |-- नतमीब सुग्रीव 
दुःखेक बंधो । त्रिश २७१, गव-राज्य-दावार। वि० २८ ॥, 
बिभीपन वरद । वि० २६। 
घनाक्षरी ( छ०, च०, पं० ) 

भानु सां! पढून हनुमान गये भानु मन 

अनुमानि सिसुकेलि कियो फेरफार सो | 
पाछिले पगनि गम गगन मगन मन, 

क्रम कोर न भ्रम कपिवालक बिहार सो ॥ 
कोतुक बिलोकि लोकपाल हरि हर बिधि, 

लोचननि चकाचौंधी चित्तनि? खँमार* सो। 
बल केधों६ वीररस धीरज क» साहस के 

तुलसी सरीर धरे सबनि को सार सा ॥४ 


शब्दाथे-भाचु = सूर्य । अनुषानि = विचारकर, अटकल 
या अंदाजा करके । शिशुकेलि = वालक्रोड़ा, वालपनका खेल । 


१ सो, २ कौ, ४ चितेन, ६ केंघो, ७ के साहसु-ह० । ३ सुरपाल-च० 
छु० । ५ खभार-६०, व० । १ सो, २ को, ४ चित्तनि, ६ कैधों, ७ के 


साहस-च0, छु०, व०, ज० । 
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फेप्फार = युक्तिक्री वात, टालमदोल, वद्दाना । पाछिले पर्गान 
गम >पीझेकी ओर पैरोंसे चलते इए (जिसमें सू्यके सम्मुख 
मख रहे ।) । गमम चलते हुए। गगन = आकाश । मगन (मञ्च) 
“प्रसन्न । क्रम = वैदिक विधान; बेदोंके पाठका प्रकार ( क्रम 
पाठ ), पाठ्च कमस । शब्दोच्चारणकी शास्त्रीय परिपाटी | =पेर 
रखने डग भरनेको क्रिया । भ्रम = भूल; कुछ-का-कुछ सम मना । 
बिहार = केलि, क्रीड़ा; दिलवहलाव; खेल । कौतुक = तमाशा, 
आश्चये, विनोद, कुतूहल । चकाचौंधी = अत्यन्त प्रखर तेजके 
सामने दृष्टिका न ठहर सकना 'चकाचौध होना या चोंधियाना” 
है; तिलमिलाहट । खे मार = खलबली; विस्मय; उद्दग । कैधों = 
या; अथवा । सार = किसी वस्तुका मुख्य भाग; सत्त, मूल 
वस्तु, सारभूत । 

पद्याथे--श्रीहनुमानजी भगवान सूर्यसे ( विद्या ) पढ्ने 
के लिए गए । सूर्यं भगवानने मनमें इसे इनका वालकेलि विचार 
कर टालमटोल किया ( कि साथ-साथ भागते चलना होगा । 
क्या तुम ऐसा कर मकोगे ? )। श्रीहनुमानजी प्रसन्न मनसे 
आकाशमें पीछेकी ओर पैरोंसे चलते हुए (जिसमे सूर्यके सम्मुख 
सुख रहे ), वेदोके पाठ्यक्रममें ( तथा उलटा चलनेमें पाद- 
न्यासका ) उनको भूल नही हुई । यह उनके लिये वानरके बच्चे 
का खल था । ५ यह ) आश्चयका विनोद देखकर लोकपालों, 
भगवान्‌ 'बष्णु, भगवान शंकर और ब्रज्ाके नन्नोंमें चकाचोंधी 
ओर चित्तोंमे खलवली-सी होगई । तुलवीदास्ञो कहते हैं कि 


( वे सव सोचने लगे कि ) न जाने य ति ठे 
जैसे है ह. ( मूतिमान्‌ ) बल है 
वीररस है, धेये है या साहस हे, सालि? १0 


दद य! इन सबाँका सार ह 
धारण किये हुए है ४ | $ एर ही शरीर 


¢ ( es ७ 
टिप्पणी--? 'भानु सों पढ्न गय--सगवान्‌ सूर्य नारा- 
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यणको बेदोंका ज्ञान जैसा है ऐवा कदाचित्‌ ही किची को हो 
सहपि याज्ञवल्कयने इन्होंसे पढ़ा, महर्षि भरइाजने भी इनसे 
7। अतएव उन्हींसे ये भी पढ्ने गये | दूसरे, भगवान सूर्यने 
पवनदेवको वर दिया था- यदा च शा्जाण्यध्येतु' शक्तिरस्य 
भविष्यति । तदास्य शास्त्र दास्यासि येन वाग्मी भविष्यति | 
न चास्य भविता कश्चित्‌ सदृशाः शास्दशेने। वा० ५३६१४ 
अथात्‌ 'जव तुम्हारे इस पुत्रमें शाखाध्ययन करनेकी शक्ति आ 
जायगी, तव मैं ही इसे राल्ांका ज्ञान प्रदान करूंगा, यह 
अच्छा वक्ता होगा । शाख्जत्रा+में कोई भा इसकी समानता करने 
बाला न होगा ।--अतः ये व्याकरणका अध्ययन करनेके लिए 
हींके पास गये । हनुमान? अर्थात्‌ जो अपनेही कर्मो द्वारा 
त्रेलोक्यमें हनुमान? नामसे विख्यात हैं “हनूमानिति विख्यातो 
लोके स्वेनेब कसणा । वा० ५।३४।८३।' बह कर्मभी सूयको लपक 
कर लेनेके प्रसंगसे ही सम्बन्धित है । कथा पद २८ में आई है । 


२--'मन अनुमानि सिसुकेलि--इसका अर्थ यह है कि 
ये विद्या अव्ययन जो करने आये हैं, यह इनका रिशुकेलिही 
जान पड़ता हे, अभी ये इस योग्य नहीं हैं । अतः इनकी योग्यता 
देखनेके लिये बहाना किया कि में एक जगह स्थिर नही रहता, 
विना आमने-सामने रहे पढ्ना-पढ़ाना असम्भव है, सेरे रथके 
सामने मेरी ओर मुख किये पीछेकी ओर पैर रखते हुए तीव्र 
गतिसे साथ-साथ चलना होगा |! क्या तुम ऐसा कर सकोगे ? 
त्रे ऐसा कर नेको तैयार ही नहीं हुए वरन तुरन्त वेसेही चलने 
लग गये ।--असौ पुनञ्योकरणं प्रहोप्यन्‌ सूर्योन्मुखः प्रष्टुमना 
कपीन्द्रः । उद्यदिगरेरस्तगिरि जगाम ग्रन्थ सहङ्भार यनप्रमेयः । 
चा० ७३६॥४५7--( अगस्त्यजी कहते हैं कि) ये असीम शक्ति- 
शाली कपिश्रेछ हनुमान्‌ व्याकरणका अध्ययन करनेके लिए 


[ २२ ] भीरामदूतं शिरसा नमामि 


शङ्काये पूछनेकी इच्छासे सूर्यकी ओर मुख रखकर महान्‌ ग्रन्थ 
धारण किये उनके आगे-आगे उदयाचलसे अस्ताचल तक 
जाते थे । 

'फेर-फार'--यह बहाना ही था, नहीं तो याज्ञवल्कय 
आदिका पढ़ना इस प्रकार सुना नहीं जाता | श्रीकान्तशरणजी 
का मत है कि “सूर्यने इनके शिशुखेलके पराक्रमका अनुमानकर 
और इस अवस्थाके पर क्रमका कुछ विकाशकर इनकी कीत्ति 


he 


प्रकट करनेके लिए उपयु क्त बहाना किया ।? 


३--क्रमको न भ्रमः--पाख्यक्रम ( वेदिक विधान ) में 
किचित्‌ भी भूल नहीं होने पाई । श्रीरघुनाथजीके वाक्य प्रमाण 
में दिये जा सकते है जो उन्होंने लक्ष्मण जीसे ( बा० ® ३।२८- 
३३ में ) कहे हैं । प्रसंगसे सम्बन्ध रखनेताले बे वचन ये हैं-- 
बहुत सी बातें बोल जानेपर भी इनके मुँहसे कोई अशुद्धि नहीं 
निकली । संभाषणके समय इनके मुख, नेत्र ललाट, भौंह तथा 
अन्य सब अंगोंसे भी कोई दोष प्रकट हुआ हो, ऐसा ज्ञात नहीं 
हुआ। ये संस्कार और क्रम ( व्याकर णके अनुकूल शुद्ध वाशी 
तथा शब्दोच्चारणकी शास्रीय परिपाटी ) से सम्पन्न, अद्भुत, 
अविलंबित तथा हृदयको आनंदित करनेवाली कल्याणमयी 
वाणीका उच्चारण करते हैं--'संस्कार क्र ससम्पन्नामद्भुतासचि- 
लम्बिताम्‌ । उच्चारयति कल्याणां वाचं हदयहषिशीम्‌ ।३२।१- 
[ गुरुसे विद्या प्राप्त कर चुकनेपर गुरु-दक्षिणा दी जाती है। 
अतः श्रीहनुमानजीने गुरुको प्रणामकर उनसे गुरुदक्षिणा माँगने 
को कहा । सूयेन।रायशृने अपने अंशसे उत्पन्न हुए पुत्र सुमीवकी 
सदा रक्षा करते-रहनेका वचन गुरुदक्षिणाके रूपे चाहा और 
भोहनुमानजीने वचन तो क्या प्रतिज्ञाके रूपमें यह गुरुदक्षिणा दी 
और तभीसे ये किष्किधामे आकर सुमीवके अन्तरंग मंत्री बने ।] 
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४-- लोकपाल हरि हर विधि लोचननि””?--इससे 
जनाया कि इस समय उनका शरीर महान्‌ तेजोमय हे और 
पीछेकी ओर पेरोंसे चलते हुए भी वे बड़ी तीब्र गतिसे गसन करे 
रहे हैं, इसीसे ऑखें उस प्रखर तेजके सामने नहीं ठहर पाती, 
चौधिया जानी हैं । इनके तेजका कुछ उल्लेख स्वणेशैल संकाश 
पद २ में हुआ है । 

४--चित्तनि खंभार सोः--सबके चित्त उद्विझ हो गए | 
सभी विस्मयको प्राप्त होगए। खँभार'का स्वरूप आगेके वचनों 
से प्रकट है, सभोके चित्तोंमे एक साथ ये बिचार उठे कि 
“अरे, यह क्या है ?? वलको सीमा देखकर मूर्तिभात बल? का 
अनुमान हुआ, प्रचंड किरणमाली-सूयके सम्मुख प्रसन्न मन 
से तोन्न वेगसे चलनेसे वीररस” की सीमा सममकर मूत्तिमान 
'बीररस? का, इसी तरह क्रमशः मूत्तिमान्‌ धेय ओर साहसको 
अनुमान हुआ । बल, वीरता, धीरज और साहस इत्यादि सभी 
की सीमो देखकर यही अनुमान अंतमें-हु्आ कि सभी गुणोंका 
सार ( निचोड़ ) ही-इनका स्वरूप धारणकर प्रकट हुआ है । 
भाव कि इनसे बढ़कर बलवान्‌ वीर, घेयंबान्‌ और साहस 
आदि समस्त गुणयुक्त दूसरा नही हुआ । महर्षि अगस्त्यन भी 
कहा है --संसारमें ऐसा कौन है जो पराक्रम, उत्साह, बुद्धि, 
प्रताप, सुशीलता, मधुरता, नीति-अनीतिके -विवेक,-गम्भोर ता, 
चतुरता, उत्तम बल और थैयमें हनुमानूजीसे बढ़कर हो? 
“पराक्रसोत्साहमतिप्रतापसौशील्य माधुर्यनयानयैश्च । गाम्भीयं- 
चातुर्यसुवीय थे यह नूमतः कोडप्यधिकोडस्ति लोके | वो? ७।३६। ` 
४४/--यह वात कहते हुए उन्होंने इसी प्रसंगमें सूर्य भगवानसे 
विद्या कि प्रकार पढ़ी यह बताया है । इस उद्धरणके पराक्रम, 

उत्साह, सुवीर्य, धैय? यहाँ के बल, साहस, वीररस और धीरज 
हैं, जो लोकपालादिको दृष्टिगोचर हु | 
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भारथ१ में पारथ के रथकेतु कपिराज, 
गाज्योर सुनि कुरुराज दल३ हलवल भा. | 
कहयो४ द्रोन भीषम समीरसुत* महावीर, 
बोररस वारिनिधि जाको बल जल भो ॥ 
बानर सुभाय बालकेलि भूमि भानु लगि, 
फलगु७ फलाँगहं तेऽ घाटि नभ तल भा। 
नाइ नाइ माथ जोरि जोरि हाथ जोधा जोह, 
हनुमान देखे जग जीवन को फल भा ॥४ 
शब्दाथ--भारथ = भारत (महाभारत) संग्राम | पारथ 
( पार्थ ) = प्रथा ( कुन्ती ) के पुत्र युधिष्ठिर, भीम ओर अजु न। 
यहाँ अजु नसे तात्पय है । केतु ध्वजा, पताका । गाजना = 
गरजना; गजेन करना; बहुत गॅभीर भीषण तुसुल शब्द करना | 
कुरुराज = दुर्योधन । दल = सेना । हलवल = खलबली, कुलवु ना- 
हट, हलचल। भो= हुई, मच गई । ट्रोन = द्रोशाचाय । भीपम 
= भीष्मपितामह । समीर = पवनदेव। वारिनिधि = समुद्र । 
सुभाय = स्वभाव की; स्वाभाविक । केलि = क्रीड़ा, खेल । लगि 
=तक । फलगु ( फल्गु ) = साधारण, सामान्य, छोटो । ( शः 
सा० ) ।=स्वल्प-( ह०)। फलॉग = एक स्थानसे उछलकर 
दूसरे स्थानपर जानेको क्रिया या भाव; उछाल, छलाँग, कुदान, 
फॅदान, चोकड़ी । बह दूरी जो फलाँगसे तै की-जाय | घाटि = 


१ भारथ-ह ०. ज०, श्र | भारत--और मे । २ पे । २ याज्यौ ४ कद्यो ह | 
गाज्यो, कह्यो-औरोमें | ३ दल सब-द्वि० | दल~श्ौरोमें । + चलभो- 
वै० । ५ समीरसूनु--हि0 । ६ लागि-व० | ७ फलँग फलाँग हू ते-छ०, 
च0) च० पं0। फर्लेंगु फलागहू ते-श0 । फलगु कलांगहू ते--हु०, ज्ञ. 
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कम । तल = फैलाव । नभतल = आकाशका फैलाव (बाह्म 
बिस्तार ) । नाइ = झुकाकर, नवाकर । साथ = मस्तक, सिर्‌। 

जोहना = देखना, दर्शन करना । फल=लाभ। 


पद्मार्थ--महाभारत संग्राममें अजु नके रथकी ध्वजा" 
पर कपीश हनुसानने गन किया, (जिसे ) सुनकर दुर्योधन- 
की सेनामें खलबली मच गई। द्रोणाचार्य और भोगसपितामह- 
जीने कहा कि-ये महाबीर पवनसुत हैं, मिनका वल वीररस- 
रूपी समुद्रका जल हुआ । स्वाभाविक वानर वालक्रीड़।मे 
प्रथ्चीसे लेकर सूय तक आकाशतल इनके एक साधारण स्वल्प 
छलागसे भी कम ( सिद्ध ) हुआ। योद्धा मस्तक नवा-चवा 
और हाथ जोइजोड़कर दर्शन करने लगे। श्रीहनुमानजीके 
दर्शनसे संसारमे जीवनका फल प्राप्त हो गया (भाव कि 
दर्शन पाकर सब अपने-अपने भाग्यकी सराहना करने ल 
कि आज हम धन्य हुए, कृतार्थ होगए ) । ४ | 

टिप्पणी--१ पारथके रथकेतु कपिराज' 

(क) आनन्दरामायण सनोहरकाण्ड सगे १८ में विष्णु- 
दासने अपने गुरु श्रीरामदासजीसे श्रीहनुसानजीके अजु नजी- 
की ध्वजामें बैठनेका कारण पूछा जिससे अजु नका “कपि- 
ध्वज? नाम पड़ा । गुरुदेवने पुरा चरित कह सुनाया जो इस 
प्रकार है-- 'एक वार अजुन अकेले ही सृगयाके लिये दक्षिस- 
की ओर गए, रामेश्वर सेलु थबुपकोटमे सध्याहृकालमें, स्नान 
आदि करके कु गर्वेसहित समुद्र तट पर बिचरने लगे ।— 
“अब्धेस्वटे विचचार किंचिद्गवंसमन्धितः । इसी बीचमें 
उन्होंने पर्वते ऊपर बनमें साधारण कपिरूपमें बैठे मधुर 
मंगलमय रामनामका उच्चारण करते हुए मारुतीको देखकर 
उनका नाम पूछा । कपिने कहा किं जिसके प्रतापसे श्रीरामः 


७ [a] 
०००००३ टात! 
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ने शतयोजन समुद्रपर पत्थरोंद्रारा सेलु बाँच दिया, तुम मुझे 
वही वायुपुत्र जानो ।--यत्मतापाच रामेण शिलाभिः शतयो- 
जनम्‌ । बद्धोऽयं सागरे सेतुस्तं मां स्त्र॑ बिद्धि वायुज़म । ६ | 
ये गर्थीले वचन सुनकर अजु न वोजञे--'ततुके लिय व्यर्थ ही 
तुमने परिश्रम किया । उन्होने वाणोसे ही क्यो न से तु वॉव 
दिया ? मारुतीने उत्तर दिया कि हमारे समान बानरोके भार? 
से शरसेतु डूब जाता, ऐसा समझक्रर श्रीरघुनन्दनने वेसा 
नहीं किया । इसपर अजु नने कहा-'कपिके भारसे यदि सेतु 
इव जाय तो धन्वीकी धनुविद्या ही क्या ? 'घनुविद्याधन्विनः 
का तदा वानरसत्तम ।१४ लो तुस मेरी धनुबिद्या देखो, मे 
सेतु बनाता हॅ, तुस उसपर मनमाना नाचो कूदो । मारुतीने 
हँसकर कहा कि सेरे चरणके ओं यूठेके ही भारसे तुम्हारा सेतु 
इब ज्ञाय तो तुम्हारा परिश्रम व्यर्थ । इसपर अजु नने प्रतिज्ञा 
की कि यदि सेतु डूब जाय तो मै अग्निमे प्रवेश कर जाऊँगा। 
यह सुनकर कपिने भी प्रतिज्ञा की कि यदि मेरे अँगुष्ठके भारसे 
पुल न लुप्त हुआ तो मैं तुम्हारी ध्बजामे स्थित रहकर तुम्हारी 
सहायता करूँ गा । --तहि त्वध्वजसंस्थो5हं तव साहाथ्यमाचरे 
।२०।' अजु नने शरसमूहसे दृढ़ सेतु निमोण कर दिया ओर 
मारुतोने अंगुष्ठभारसे क्शमात्रमे उसे सागरसे डबा द्या! 
कपिके सना करनेपर भो अजु नने चिता रची और देह त्याग 
करनेको उद्यत हुए। इतनेहीसे श्रोकृष्ण नी वडुरूपसे वहां प्रकट 
होगेए। पूछनेपर अजु नने प्रतिज्ञाका सब वृतान्त कह सुनाया । 
नडुन कहा कि विना साक्षीके तुम दोनोने जो कुछ कहा या 
किया वह सब व्यर्थ पया क्योकि बिना साक्षीके कर्म दो सत्यता 
पर्बत सब नी होता। अब सै साची हूँ, सेरे सामने 
पूचवतू सब कमे करो | म्‌ दखकर सत्य या मिथ्याको' साक्षी 
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दूँगा | दोनोने वात मान ली । अजु नने शर सेतु रचा । भगवान्‌ 
ने उसके नीचे चक्रको स्थापित कर दिया, सेतोरन्तगंतं चक्रं 
श्रीकृष्णश्चाकरोत्‌ तदा ॥३०। बानरराजने अँगूठेके भारसे उसे 
डुबाना चाहा | वह न डूबा तव उन्होने क्रमशः चरण, घुटने 
ओर हाथ आदि का बल लगा दिया | फिरभी सेतु टसका तक 
ही। तव बे मनमें कोरणपर विचार करनेलगे और निश्‍्चयकिया 
कि यह बढ़ नही हे, स्वयं हरि हैं, मेरा गर्व दूर करनेके लिये 
प्रकट हुए हैं । पूर्व पाये हुये बरका स्मरण उनको हुआ |-- 
ऐसा निश्चय करके वे अजु नसे बोले--बटुकी खहायतासे तुम 
~ ~ ~ < 
जीत गये । यह वट नहीं हे, श्रीकृष्ण हे, तुम्हारी सहायताथ 
इन्होंने सेतुके नीचे चक्रको स्थापित किया । त्रेतामे मुझे श्रीराम 
ने वर दियाथा कि द्वापरमें कृष्णरूपसे तुम्हे दशन देंगे । तुम्हारे 
सेतुको हेतु बनाकर अपने वचनको सत्य किया । इतनेहीमे वडु 
कृष्णुरूप होगए, हनुमानजीने प्रणाम किया । भगवानने हृदय- 
से लगाकर उनको कृतकृत्य किया । चक्र भगवान्‌के पास आ- 
गया और शरसेतु समुद्रकी लहरोंसे टव गया। अजु नका 
गर्व जाता रहा। श्रीकृष्णाने अजु नसे कहा कि तुमने श्रीरामको 
अपमान किया, त्वया रासेण स्पद्धितम ।? हबुमानन तुम्हारी 
घङुविद्याको मृपा कर दिया । और, हे वायुनन्दन! तुमने भी 
यत्प्रता राच्च'"'? इस वाणीसे श्रीरासकी स्पद्धा की, इसीलिये 
अजु न द्वारा जीते गए।” अतएव अपनी प्रतिज्ञातुसार भीहनु- 
सान्‌डी अजु नकी व्वजामे स्थित हुए ओर अजु नका नास 
कॉपव्चज ? हुआ ।” 

(ख) इस सम्बन्धमे एक कथा यह है ।--पाण्डबाँके 
वनवासके समय एक दिन अजु न अकेले एक सरोवरके पाख 
जा निकले । वहाँ श्रीहनुमानजीसे मेट हुई । अपने आराध्यदेव 
का गुणगान करते हुय ज्योंही समुद्रपर संतृबंबनकी चचा 


[ ९८ | श्रीरामदूतं रिरसा नमामि 


आइ, अजु नने उन्हें रोककर कहा- ज्ञात होता हे कि त्र ता- 
में कोई धनुधोरी न था, वाणोंसे पुल बँध जाता और का 
सेना यथेच्छा जा सकती थी ? अजु न अपने बाण-कोशलके 
गर्वेमे कह तो गए, पर प्रकारान्तरसे यह श्रीरघुनाथजीके परा- 
क्रसका उपहास हुआ । केशरीकिशोरका मुख रोपसे तमतमा 
उठा, गरजकर पूछा कोई धनुधोरी न था! अर्जुन तुम्हारा 
यह्‌ कहनेमें अभिप्राय क्या है ? समुद्र तो दूर रहा तुम इस 
सरोवरपर ही पुल बांध दो और बह मेरा भार सह सके तो मैं 
जानू कि तुम धनुधोरी हो उठाओ धनुष, देखू तो तुम्हारा 
पुल । दोनों भक्तोंमें प्राणकी बाजी लग गई। पुल बँधा। 
हङुसानजीने अपना विशाल रूप प्रकट किया । अजु नका 
हृदय कॉप उठा; आते होकर मनही मन उन्होंने अपने सदाके 
आपत्तियोंके सहायक सखाका स्मरण किया । उनको दृढ़ 
विश्वास था कि केशव अवश्य मेरी रक्ता करेगे । भगवानको 
तो ढोनोंकी रक्षा करनी थी, दोनोंमे मित्रता कराकर आगेका 
काम भो सुगस करना था। बक्ष उन्होंने कच्छपक्ते रूपमें पुलके 
नीचे अपनी पीठ लगा दी । हनुमानजी पुल पर एक दो पग आगे 
गये, उन्हे बड़ा आश्चर्य हुआ कि पहला पद्‌ धरते ही पुल 
क्यों न चूर-चूर होगया । उनकी दृष्टि पुलकी ओर गई और 


जल पर पड़ी | देखा कि जल किसीके अनवरत रक्तस्रोतसे 
अरुण होता जार हा है । ध्यानमें 


॥ उन्होंने देखा कि अजुनको 
प्रतज्ञाकी रक्षाके लिये प्रभुने मेरा भार वहन किया। चे कट 
कुदकर 'कनारे शागए । 'सेरे आरसे प्रभुके मुखसे रुधिर 
निकज्ञा, हा ! सें बड़ा अपराधी हु'--घोर पश्छातापस चे विकल 
दोगए उन्होने अजु'नसे कहा--तुम्हारी भक्तिको धन्य है। 
प्रभु तुम्हारे लिये इतना कप्ट स्वीकार करते है। मैं अपराधी 
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तुमसे हार गया । लो,में अपनी प्रतिज्ञा पूरी करता हूं ।” ज्योंही - 
वे नखासे अपने हृदयको फाड्नेको हुए, भगवानने प्रकट होकर 
उनका हाथ पकड़ लिया । दोनोंमें मित्रता कराई । श्रीहनुमानजी- 
ने भावी युद्धमें अजु नकी ध्वजापर बैठना स्वीकार कर लिया | 


(आञ्जनेय । पाथसे परिचय” शीषंकान्तगत कथासे । अ० ३५) । 


“हनुमच्चरितः में भी यह कथा कुछ हेर-फेरसे है । 
उसमें एक वार जो पुल वाणोंका बाँधा वह हनुमानजीके कूदते 
ही टूट गया । अजु न भौँचक्कासे रह गये, मनमे बहुत लज्जित 
हुए ओर वोले--में फिर पुल बाँवता हूं, तुम तोड़ दोगे तो मैं 
जीते-जी अग्निमें प्रवेश कर जाऊँगा।? हनुमानजीने भी 
प्रतिज्ञा की कि 'पुल यदि न टूटा तो में भी जीवित चितामें 
शरीरको भस्म कर दूंगा । दोनोंकी प्रतिक्ञाय जानकर भगवान्‌ 
विष्णुको चिंता हुई कि दोनोंही मेरे भक्त हैं, किसीकाभो अनिष्ट 
में नहों देखना चाहता । यह सोचकर वे कच्छुपका रूप धारण- 
कर पुलके नीचे पहुँच गए | हनुमानने अपनी पूरी शक्ति लगा 
दी, पर पुल न टूटा, तब वे पुलसे उतर आये और शरीरको 
भस्म करनेके लिये चिता बनाकर आग लगाकर उसमें जलने 
जा रहे थे कि एक ब्राह्मणने उनको रोककर कहा-- जरा ठहरो 
र मेरी पीठको देखो । दोनोंने देखकर कहा--अरे यह क्या? 
लोह लुहान है “असंख्य गहरे घाव होगये हैं? आपके शरीर- 
के किसी दूसरे भागपर तो एकभी घाव नहीं दिखाई देता, 
ओर पीठ तो चलनी वन गई !! यह क्या हुआ ?? ब्राह्मणने 
कहा कि जरा चलकर पानीको भी तो देखलो ।” दोनोंने देखा 
कि जल लाल होगया है । तव भगवानने अपना रूप प्रकट कर 
दिया और कहा--तुम दोनोंकी प्रतिज्ञाएँ सुनकर झुमे पुलको 
अपनी पीठपर सँभालना पड़ा, नहीं तो इन बाणोंकी क्या शक्ति 
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थी जो हनुमाचका भार सह लेते ! मेरे रक्तसे सारा जल लाल 
हो गया । मैंने दोनोंकी प्रणपूर्तिके लिये ही ऐसा किया । अजु न 
इस प्रकार अपने बलका अभिमान न किया करो।' दोनोंमें 
मित्रता स्थापित हुईं, जिसका परिचय महाभारतशे युद्धमें उन्होंने 
दिया है। यदि हनुमानजी न यँभालते तो करके बाणोंसे इनका 
रथ न जाने कहां जा गिरता । 

१ (ख) महाभारतमें एक कथा भोमसेनको वरदानकी भी है । 
गन्धमादन पर्वतपर अपने विराटरूपका दर्शन करानेके बाद 
श्रीहनुमानूजीने भोमसेनको वर दिया था कि जब तुस बाण 
ओर शक्तिके आघातसे व्याकुल हुई शत्रुसेनामें घुसकर सिंह- 
नाद करोगे, उस समय में अपनी गजेनासे तुम्हारे उस सिंहनाद- 
को और बढ़ा दूंगा 7, उसके सिवा अजु नकी ध्वजापर बैठकर 
मे ऐसी भीषण गर्जना करूँगा, जो शत्रु ओके प्राणोंकी हरन- 
बाली होगी, जिससे तुम लोग उन्हें सुगसतासे सार सकोगे ।--- 


विजयस्य ध्वजस्थश्च नादान्‌ सोक्ष्यासि दारुणान्‌ ॥ शत्ररणा 
ये प्राणहराः सुखं येन हनिष्यथ । भा० बा० १५४।१५-१८। — 
इस दूसरे चरके अनुसार यह भीपण गर्जना है। 'गाज्यो' से 
जनाया कि यह गर्जन गाज ( विजलो) गिरनेके समान प्राण 
हरनेवाली थो । अतः सारी सेना दहल गई ।-“बिद्य तसम्पात-- 
निनदं” ( भा० वन० ४३।७६। अर्थात्‌ उनका गजेन -तर्जन वञ्ज- 
पातकी गड़गड़ाहटके समान था। ) 

२ (क) सुनि कुरुराज दल हलचल भो? के साथ ही 
'कह्या द्रोन भीपस' वाक्य देकर जनाया क युद्धारम्भके प्रथभ 
दिनमें यह गजेना हुई थी, जब कि भीष्मपितासह सेनापतिके 
पद पर्‌ अभिषिक्त ओर द्रोणाचाय उनके सहायक थे । प्रारम्भमे 
दाली सेनाओंसे सिहनाद-सा गर्जन हुआ भो था। उस समय 
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भीमसेनते जो गजना की थी, वह शंख और ददमियोंके घोप, 
गजराजों क्री चिघाइ तथा सैनिकोंके सिंहनादको भी दबाकर 
ऊर उठ गई थो । वह शावर इन्ट्रके वज्रयातके समान भयानक 
था शक्रारानिउमस्त्रनग !,-इक्षसे निश्चित होता है कि 
भीमके सिहनादमें श्रीहनुमानजीका गजेन धम्मिलित था ।-इस 
गर्जनाको सुनकर समध्त कौरव सेनिऊ संत्रस्त हो उठे और 
बाहून सल-मूत्र करने लगेथे - तं श्रुत्या निवदं तस्य खेन्यश्तव 
वितत्रसुः ।” 'वाहनानि च सवोणि शङ्कन्मूंत्रं प्रसुखुवुः  ( भा० 
भीष्म> ४2।११,१२ ) | सेनिङों आदिको संत्रस्त और बिचलित 
देख द्रोणाचार्यं और भोष्मने सान्त्वना देते हुए ये वचन कहे 
होंगे । (ख़)- 'समीरसुत महावीर? से इन्हें बुद्धि विवेक और बल 
आदिमे पवनदेत्रके समान वताया । 


३--वीररस बारिनिधि'""?~ वीररस ( चीरत्व तत्व ) 
को समुद्र कहा । समुद्र जलसे परिपूर्ण रहता है वीररस इनके 
वलरूर जलसे परिपूर्ण है । 'भाव कि वल ओर वीरता इन्हीमें 
परिपूर्ण अपार समुद्रवत्‌ है?--( वे०) । द्रोश-भीष्मजोके कथन- 
का भाव यह है कि “जैसे सागरको उपमा सागर हो है, वसेही 
हनुमानकी उपमा हनुमानही हैं । इनकी समानताका वोर तीनों 
लोकों में नही, इनके वज्ञ-बीरताकी थाह कोई पा नहीं सकता । 
इनके शैरावावस्थाका पराक्रम तुम्हें सुनाता हैँ सो सुनो ।? 
( सानतमे इन्हें 'चोररख'की उपमा दो, त्रिदेवादिने मूसिमान्‌ 
वोररख और वीररसका सार अचुपान किया--६ पद्‌ ४), 
और द्रोण-मीष्मते बीररख-सागरको इनके वल-जलसे पूण 
कहा ।- आइ गयो हनुमान जिमि कसना महे बीररख । 5६०, 
“वल कैघो वीररख'""के सबनि को सार सो? ( पद ४। ) 

४-- भूमि भावु लगि'”'--होशवावस्थासें ही मूखसे 
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व्याकुल हो उदयकालीन सूर्यको लाल फल समझकर इन्हन 
उसे लेनेको सावारण छुलाँग मारी, तो एकही छलागम सूयेके 
रथके ऊपरी भागमें जा पहुँचे, जहां तक राहु सूयको ग्रास क. ने 
के लिये पहुँच चुका था ।-7( प्रथम इन्होंने राहुका स्पशो 
किया)-“अनेन च परामुष्टो राहुः सूर्यरथोपरि। चा० ७३५३९ | 
अतः भूमिसे सूर्यतकके बीचके शून्य आकाशमंडलको एक 
साधारण छलाँगसे कम कहा । 

४-नाइ-नाइ'**जोहे?--हमने इस चाक्यको अर्थ कर- 
नेमें दोबार लिया है । एक बार इसको द्रोणाचार्य और भीष्म- 
पितामहका वाक्य साना है, वे कहते हैं कि सब आदरपूर्वक 
प्रणाम करते हुए दर्शन करे?--यह्‌ सुनकर सब 'नाइ''"जोहै? । 
भगवानकी बड़ी कृपा होती है, तभी भारी सन्तका दर्शन होता 
है, श्रीहनुमान्‌जी प्रभुके परमप्यारे भक्त हैं। इनका दशन 
द्वापरमें अपनेको हो गया । अतः अपनेको परम भाग्यचान्‌ 


मानते हैं । ६-घनाक्षरी 
गोपद पयोधि करि होलिका ज्यों लाई! लंक, 


निपट निसंक परपुर गलबल भो। 
द्रोन सो पहार लियो ख्यालही उखारि कर, 

कंदुक ज्यों: कपि खेल बेल केसो फल भो 
संकट समाजं असमंजस में३ रामराज, 


काज जुग पूनि? को करतल पल भो । 


म त त 
3 लाइ-ह्‌०, चेच] 


लाय-पं०, छु०॥ २--ज्यो-.इ ७ | ३ तै- हए । 
भो-द्वि०, च० ४ पू'गनि-वे० । 
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साहसी समत्थ तुलसी क्रो नाह« जाको वहि 
लोकपाल नीको फिरि फिरि थिर थल भा॥६॥ 


शब्दार्थ-गोपद = गौके खुरका वह चिह्न जो उसके चलने 
प्रथ्बीपर पड़ जाता हे! गऊक्रे खुरसे बना हुआ गडा । 
पयोधि = समुद्र । होलिका = होली । लाना= आग लगाना, 
जलाना; यथा कत बीसलो चन विलोकिए कुमत फल लका लाई 
कपि रॉइवी-सी मोएरी । क० ६२७? निपट = नितान्त, बिल्कुल। 
नि शंक्र = निडर । पर = शत्र पुर = नगर | गलबल = कोलाहल 
हा-हा-कार । द्रोन = द्रोणाचल पचत । ख्याल =खेल। कर = 
हाथ | कंदक = गेंद । ज्यों = समान, सदृशा, की भात । बल = 
बेलका व्र्त जिसके पत्ते (बेलपत्र ) भगवान्‌ शॉकरपर चढाए 
जाते है | तुलसी प्रन्थावलीमे कपिखल बेल” का अथ केवाँच 
लता किया है । असमंजस = अडचन, अंडस, कठिनाई, ढुबधा। 
राज=राजा । पूग न समूह । पूगनि ( पूर्जान )=सपरिबे 
योग्य, पूरा होनेवाला ( ह०, तु? प्र )। काज = कार्य, काम) 
करतल भो = हथेली मे प्राप्त-सा होगया, मुट्रीमें आगया, हस्तगत 
होगया । अर्थात्‌ सहजहीमें होगया। साहसी हिम्मतबाला; 
पराक्रमी; निर्भीक, निडर । समत्य ( समथ ) = सभी काय करने 
की योग्यता या शक्ति रखनेबाला; सामथ्यवान्‌। नाह-- स्वामी 
नाथ । बाँह = भरोसा; सुजवल। थिर च दढ, अचल. स्थाई। 
थल =( स्थिर होकर बैठनेका ) स्थान वा ठिकाना । थिर थल 
क तकाकी 
५ नाथ--द्वि0 । ६ लोकपाल -नीको फिरि-फिरि--ह०, सु० । 
लोकपावनि को फिर फिर--ज0 । लोकपालन पालन को फिरि--छु० 
च0, श3,(पालनि) । लोकपाल पालन फो फिर--व०, पं० । 
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भो=स्थ्रिर होकर बैठे । स्थिरतापूर्वंक वसानेका स्थान हुई' । 
( ब०)। 
९ ® ९ यै 
पद्यार्थ- समुद्रको गोखुर करके ( अर्थांत गोपदसे वने 
हुए गड्ढेके समान समझकर सहजहीसें पार करके ) लैकाको 
नितान्त निडर होकर होलिका सदश जला डाला, ( जिससे ) 
शत्र के नगरमें हा-हा-कार मच गया । द्रोश-ऐसे पहाइ ( भारी 
पर्वत ) को खेलहीसें उखाइकर हाथमें गेंदकों भांति लेलिया। 
बह उनके लिये वेसाहो था जैते बेलके फत्तसे वानर खेलते हें। 
सारी सेना संकटमें थी और राजा रामचन्द्रजी असमंजसमें 
पड़े थे, उस समय युग समूहका अथवा एक युगमे पूरा होने- 
चाला काम जिनके दारा पलभरमें करतलगत होगया । तुलसी- 
दासके स्वामी निर्भीक पराक्रमी और सामशख्वात हैं जिनकी 


सुजायें लोकपालोको भलीभांति फिरसे लोटकर स्थिर बसानेका 
स्थान हुई ।६। 


टिप्पणो--? “गोपद पयोधि करि०?--श्रीसीताजीने कहा 
है कि “तुमने सगर आदि जन्तुओंसे भरे हुये सौ योजन विस्तार 
चाले महासागरको लाघते समय उते गायके खुरके वरावर 
ससमा है, अतः तुम अपने पराक्रमके कारण प्रशंसायोग्य हो । 
तुम्हारे मनमें रावण जैसे राक्षससे भी नतो भय है और न 
घबराहट ही! -शतयोजनविर्तीणेः सागरो मकरालयः । विक्रम- 
म्छाघनीयेन क्रमता गोष्पदीकृतः॥ `ते नास्ति संत्रासो रावणा- 


दपि सम्भ्रमः ॥ चा० ५।३६।८-8। ~ गहन दहन निरदहन लक 
निःसंक' पद्‌ १ (उ) देखो । 


रो ~ wt ७ १. रौं 

. , रे होलिका ज्या लाई लंक०--होलिका ज्यों' से जनाया 
कि लकाको भस्म करना तु फाग-खेल था । होलीमें लोग 
चरस बल्ल लेकर जाते हे. ढोल बजाते, गाली गाते, होली 
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जलाते, शोर-गुल सचाते, नवान्न हरे बट गेहूं आदिकी वालिया - 
दोलीमें झुलसाते है, इत्यादि | वेसेही यहाँ घर-घरसे बस्र-घौ- 
तेल आया 'वाजहिं ढोल देहि सव तारी”,वाल किलकारी कै के 
तारी दे-दे गारी देत, पाळे लोग वाजत निसान ढोल तूर हे। 
क० ५३? तव हनुमानजीने सारे लंकानगररूपी इवनमें आग 
लगाकर उसमें राक्षसगणरूपी नत्राचकी आहुति दी । गीतावली 
में इसका रूपक है |--कानन दलि होरी राच वनाई। हठि तेल 
बसन वालधि वॅधाइ ॥ लिये ढोल चले सँग लोग लागि । बर- 
जोर दई चहुँ ओर आगि ॥ आखत आहुति किये जातुधान। 

५१६) लंका भरमें हा-हाकारका अविनाद जो उस समय होरहा 
था;--तात मातु हा सुनिय पुकारा । एहि अवसर को हमहि 
उबारा ! ५२६१३, 'नास ले चिल्‍्लात विललात अति" क० ५ 
१५, देखि ज्वालजाल हा हा-कार दसकंध सुनि क० ५७? 
--यही “गलबल? है । क० ५२-२४ में जो कोलाहल वणित है 

वह सब 'गलवल? शाब्दसे जना दिया हें। वाल्सीकिजीने भी 
लिखा है कि लंकानिवासी दीनभावसे तुमुल नाद करके फूट- 

फूटकर रोने लगे।"'"भांति भातिसे त्रिलाप करते हुए उन्होंने 

वड़ा भयंकर आर्तनाद किया | सवका तुमुल आतंनाद चारों 

ओर गूजने लगा |? ( वा? ५।५४।३६-४ ;२४ )। यह सव गल- 

बल? है। [ "निपट निसंक'--पद्‌ १ (७) देखिये और उपयुक्त 

टि० १।] 


३--द्रोन सो पहार ~क) द्रोण-सो? का भाव कि 

यह पर्वत साठ लाख योजनपर था ।,-[ लक्षाणां पष्टिरास्ते 
हिशगिरिरितो योजनानां ` । ह० न० १३।२०। सुपेणने बताया 
है कि यह पर्वत क्षीरसागरमे है- चन्द्रश्च नाम द्रोशश्च क्षीरोदे 
सागरोत्तमे | वा० ६।५०।३१ इसीको महोदय पचत”? (सग १०१ 


[ ३६ | श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


में ) कहा है। बा? ६०४ में श्रीजाम्वत्रान्‌जीत्त वताल दे क पमा बाग है हि 
हिसालयपर पहुँचनेपर स्वर्णमय पर्वत ऋषभ ओर केलास- 
शखर के बीचमें औषधियोंका पर्वत हे । ( श्लोक २६-२१)! 
क्षीरसागरमें ही द्रोणाचलका होना अध्यात्म? रा? में भी कहा 
है | दिमाचलबी तराइसे होकर वहों जाना होता था। (अफ्रा० 
६।३५५०५,३२-३४ ) ।-= शीघ्र यस्वा क्षीरमहोदधिम । तत्र द्रोण" 
गिरिनीस दिव्यौषधिसमुद्धवः । अ० रा० ५ ७९-७२ १) | 
ओर कई योजनका था । उसकी रक्षा इन्द्रद्धारा नियुक्त एक 
करोड गंधव करते थे । बिना इनको जीते औषधि मिल न सकती 
थी और सूर्योदयके पूर्वही उसका ले आना अपेक्षित था ।-” 
८-हिसरश्मिरुचा रजन्यां जोवत्यसौ द्रहिणशैलबिशल्यवल्ल्या। 
ह० न० १३९८७ यह कितना दुष्कर कार्य था । सो इन्होने वात 
की बातमें कर डाला । गंघर्वोको जीता भी और प्रलयकालके 
सूर्यवत्‌ प्रकाशसान्‌ उत पर्वेतको ही सहसा उखाड़ लाये 0 
“त्वा गन्धव्कोटि झटिति ततमणिञ्त्रालमादाय शेलं ”। हण 
न० १३३१-३२ ०, 'देखा सैल न औषध चोन्हा | सहसा कपि 
उपारि गिरि लीन्हा । ६५७७१, 'सहसा उखारयो है पहार 
बहु जोजन को रखबारे सारे भारे भूरि भट दलि कै । क० ६ 
५५ पर्वतको ही उखाड़ लातेका कारण यह था कि पर्वतको 
उन्होने प्रथम ओपधियोंसे देदीप्यमान देखा, परन्तु वे महोप- 
थियाँ यह जानकर कि हमें कोई लेने आरहा है, तत्काल अदृश्य 
होगई' । ( वा० ६७४६४ ) |--टि० ४ (ग) भी देखिये । 
¢ ७ हो 
तिता पतिका oe उठाकर ले चलनेकी 
वता शत वर मज कस बे हल्का था । इसे लेकर 
३ ; जैसे बेलके फलके साथ वानर 
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खेलते है । मीतावली में भी कहा है-- लियो उठाय छुधर कंदुक 
व्यों वेग न जाइ वखाचि । ६२! 

४ (क) संकट ससाज'''?--प्तारी वानर-सेना इन्द्रजित 
के इस कायेसे संकटापन्न थी, सबके नेत्रांसे अश्रपात होरहा था, 
विभीषणुजी भी वहुत व्यथित हो विलाप कर रहे थे--( वा०६ 
४६॥३०-३१;६१५०॥१२-१६ ), प्रभु प्रलाप सुनि कान विकल भए 
बानर सकल । ६।६०।? 


(ख) “अससंत्रसमें रामराज'-असमंजस यह था कि 
सेने विभीपणको शरणमें लेकर उनको लंकाका राज्य देनेकी 
प्रतिज्ञा की-थी, लक्ष्मण इस समर-संकटमे मेरे दाहिने हाथ थे 
यदि चे जीवित न हुए तो वीर वानर तो पबतोंमें चले जायँगे 
ओर में सीता-सहित मर जाऊँगा, परन्तु ये विभीषण कहाँ 
जायेगे ।~गिरीन्यास्यन्त्यमी चीरास्त्वयि वत्स दिवं गते। 
सरिष्यामि ससोतो5हं कः यास्यति विभीषणः । ह० न० १३६, 
हो हे कहा विभीपणकी गति रही सोच भरि छाती । गी० ६७२ 
--मुख्य असमंजस यही था कि साता कौसल्या और सुमित्राके 
सामने कया सुह लेकर जायँगे ? वे क्या कहेंगी ? मैं क्या उत्तर 
दूँगा ? अतः वहाँ लौटकर जानेका प्रश्‍न ही नहीं रह गया था। 
( चा ६।१०१।१६-१६ ) । 


(ग) "काज जुग'''--हच्ुमानजीका यह कर्म देवताओं- 
के लिये भो अत्यंत दुष्कर था । इतना दुष्कर कार्य अत्यंत अल्प 
समयमे कर दिखाया। उसे देखकर समस्त वानरयूथपति बड़े 
विस्मित हुये । सबने सूरि-मूरि प्रशंसा की। ( बा० ६।१०१।४२- 
2३ ) । ह० न० १३ मे श्रीहनुमानूजीका वाक्य हे--'तेलाग्ने 

सर्षपस्य स्फटनरचपरस्तत्र गत्वाउन्र चेसि ।१०।' (तश्त तेलमे सरसों 
जितनी देरमें जलकर फलनेका शब्द होता है, उतनेही समयमे 
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छ SD NS मल 
में पर्वतको ले आउँगा ) | उनके लिये यह काय इतना ही सुगम 
था! अतः 'करतल पल भो? कहा । पर्वत उखाड़कर लानम पल” 
भर ही लगा ।--( कालनेमि और गधर्वोका बित्न आ पदा था। 
फिर अयोध्याजीमें भी गये | इसीमें ुछ समय लेगा था ) | 


कम्ब रामायण? में बहुत विस्तृत वर्णन है । जास्ववा टं 

जीने हनुमानजीसे कहा-- हे शक्तिशाली! यह जो समुद्र तुम्हारे 
सम्मुख दीख रहा है उसको बहुत पीछे छोड़कर आगे बढ़ 
जाओ । नौ सहस्र योजनकी दूरी पार करके जानेके बाद तुम्ह 
हिमाचल पर्वत दिखाई देगा । वह दो सहस्न योजन विस्तीण है। 
उसे भी पीछे छोड़कर आगे बढ़ोगे तो हेमकूट पर्वेतपर पहुँचोगे। 
उस हेमकूट पवतसे नो सहस्र योजन दूरीपर निपद नामक सुन्दर 
पर्वत है । उस पतसे उतनी ही दूरीपर मेरु पोत है ।-उम 
( मेरु ) की चिस्तीणेंतो बत्तीस सहस्र योजन है । मेरु पव॑तको 
पारकर नौ सहस्र योजन जाओगे तो सीधे नीलगिरि नामक पर्वत 
मिलेगा, जो दो सहस्र योजन विस्तीण है। उससे चार सहस्र 
योजनपर ओषधिमय पर्वत है ।” उस पर्वेतपर मृतकको जीवित 
करनेवाली; शरीरके टुकड़े-टुकड़े हो जाँय तो उन्हें पुनः जोड़ने- 
वाली; शरीरमें गड़े हुए शस्रखंडोंको निकालनेवाली और विकृत 
रूपको यथा पूव बनानेवाली--ये चारों ओपधियाँ मिलती हैं ७” 
थि चारों ओषधियाँ देवोंके द्वारा समुद्रको मथे जाने समय 

उत्पन्न हुई थीं। देवताओंने उन्हें सुरक्षित रखा है ।“अनेक 

देवता उन ओषधियोंकी रक्षा करते रहते हैं| अनेक चक्रायुध 

उन ओषधियोंकी रक्षामे लगे रहते हें और किसीको उनके पास 
जाने नहीं देते। “अपने कार्यका सहत्व ठीक-ठीक विचार करके 

किसीभो उपायसे उन ओषधियोंको ले आओ और हमे बचाओ, 

अन्यथा सारी सेना मिट जायगी ।” वेद-समान हनुमानज्ञीने 
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कहा कि “यदि इतना ही कार्य पूरा करना है, तो समझ लो कि 
वे सब लो ग॒ अभी जीवित हो उठे ।” ( युद्धकांड अध्याय २३, 
ओपधि पवत पटल | अनुवादक--श्री न० वी० राजगोपालन) । 


५ 'साहसी समस्थ'''? इति । समुद्रका लॉवना, लंकाको 
जलाना और द्रोणाचलको उखाड़कर ले आना, ये सभी काम 
निर्भीक पूर्ण पराक्रसके प्रत्यक्ष प्रमाण हैं। लंकामें जो पराक्रम 
इनके देखे गये, उनके संतन्धमें भगवान्‌ श्रीरामजीके 
वाक्य हैं कि वैसे चीरतापूर्णं कर्मं न तो कालके, न इन्द्रके, न 
भगवान्‌ विष्णुके और न वरुणक ही सुने जाते हैं;-न कालस्य 
न शक्रस्य न विष्णोवित्तपस्य च । कमोणि ताति श्रूयन्ते 
यानि युद्धे हनूमतः । बा० ५३५।५।१--सत्य ही है; यदि ये सब 
( काल आदि ) ऐसे साहसी और समर्थ होते तो लोकपाल क्यों 
भागे-भागे फिरते ? 

~ ¢ १ ४ ०७ 

६--“जाकी बांह लोकपाल'''~(क) लोकपाल रावणक 
बन्दी थे, उसका मुख ताकते रहते थे, जो सेवा वह चाहता था 
बह करनी पड़ती थी; यथा~इन्द्र' माल्यकरं सहखकिरणं दारि 
प्रतीहारक॑ चन्द्रं छत्रचरं समीरवरुणो संमाजयन्तो गृहान्‌ । पाच- 
क्ये परिनिष्ठित हुतअह किं मदूगृह्े नेक्षसे। ह० न° २२१।' 
( इन्द्र फूलमाला बनाता है, सूर्य द्वारमें wl है, चंद्रमा 
छत्र लिये रहता हे, पचन ओर वरुण माङ्दार हे ओर अञ्चि 

रसोइया हे), मृत्यु: पादान्तब्ृत्य?, अष्टौ ते लोकपाला सम 
भयचकिताः पापरेणु' ववन्दु” ( ह० न००१६ ) अथात्‌ मृत्यु 
मेरे चरण दावता है | अष्ट लोकपाल भयसे चकित होकर मेरे 
चरणरजको बन्दना करते हैं । आयसु करहि सकल भयभीता। 
नावहि आइ नित चरन विनीता । १।१८९।१३।, दिगपालन्ह म 
नीर भरावा । ६।२८५।~इसीको वंदीखानेमें होना! कहा है । 
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--लोकप जाके बंदीखाना । ६।८६।४।? 


(ख)--रावणका सकुल नाश-हुए-बिना लोकपाल वंदीसे 
छूट न सकते थे । श्रीहनुमान्‌जीकी सहायतासे यह काम हुआ । 
हनुमानजीने लकाकी दुधबेता बताकर अंतमें फिर कहा दै 
किन्तु मैंने सब्र संक्रमोंको तोड़ डाला, खाइयाँ पाट दीं, ल॑काको 
जला दिया, परकोटोंको धराशायी कर दिया और विशालकाय 
राक्षसोंकी सेनाका चौथाई भाग नष्ट कर डाला है। अवतो केवल 
अंगद, द्विविद, मयंद, जाम्बवान्‌, पनस, नल ओर नोच ही 


लंका विजय करनेको पयोप्त हैं, अधिक सेनाकी अपेज्ञा नही । 
( चा० ६।३।२६,३१ )। 


इन्द्रजितने जब अद्याश्रद्वारा सारी सेनाको घायलकर 
धराशायी कर दिया । सुप्रीव, अंगद, जाम्बवान आदि कोईभी 
न बचा था । श्रीरामलक्ष्मणजी भी निश्चेष्ट होकर पडे थे । कौन- 
कौन जीवित है यह देखते और हनुसान्‌जीको दिखाते हुए जहाँ 
जाम्बवान्‌ वाणोंसे बिधे पड़े थे, नेत्र भी खोल न स 
पहुंचकर विभीषणजीन उन (जाम्बबानज ) से पूछा कि आपके 
प्राण निकल तो नही गये? उन्होंने स्वरसे विभीषणको पहचान- 
कर प्रश्न किया-'वताओ कि हनुमानजो कहीं जीवित हँ? 
हनूमान्‌ वानरश्रेष्ठः प्राणान्‌ धारयते केचित्‌ ॥ यह्‌ सुनकर 
विभीषणजीके पूछनेपर कि “आप दोनों महाराजङुमारोको छोड़ 
कर मारुतिको ही क्यों पूछ रहे हैं (--“आरयपुत्रावतिक्रम्य 
कस्मात्‌ प्रच्छसि मारुतिम्‌ ? आपने न तो अपने राजा सुम्रीव- 
पर, न अंगदपर और न श्रोराघवपर ही वेसा स्नेह दिखाया है, 


जसा पवनपुत्रके प्रात आपका प्रगाढ प्रेम लाच्चत होरहा है।” 
उन्शेन उत्तर दिया कि “यदि वायुके समान घेगशालो ओर 
अभिके समान पराक्रमी हनुमान जीवित हैं, तो हम सबोके 


कते थे, बहाँ 
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जीवित होनेकी आशा की-जासकती है? धरते मारुतिस्तात 
मारुतिप्रतिमो यदि | वेश्‍वानरसमो बीर्य जीविताशा ततोभवत्‌ ॥ 
यदि हनुमानके प्राण निकल गये हों, तो हम लोग जीते हुए भी 
मृतकके तुल्य हैं ।”--( बा० ६।७३;६।७४।६,१५-२३ ), ( ह० न० 
१३।६-८ ) । फिर हनुमानजीसे उन्होने कहा छि दोनों भाइयोंके 
शरीरसे बाणोंको निकालकर उन्हें स्वस्थ करो और तुरन्त 
द्रोणाचलसे ओषध लाकर सारी सेनाको प्राणदान दो। हनुमान: 
जीने वैसा ही किया। भगवान रामने महर्षि अगस्त्यसे स्वयं कहा 
है कि मैंने तो इन्हीके वाहुवलसे विभीपणके लिये लंका, शत्रुओं पर 
विजय, अयोध्याका राज्य तथा सीता,लक्ष्मण्‌, मित्र और बन्छु 
जनोंको प्राप्त किया,- 'एतस्य वाहुवीर्येण लङ्का सीता च लक्ष्मण?! 
प्राप्ता मया जयश्चैव राज्यं मित्राणि बान्धवाः । वा० ७३५६) 
अतः लोकपालोंका फिरसे अपने-अपने स्थानोंमें. स्थिररूपसे 
बसना श्रीहनुमान्‌नीके बॉहबलसे कहा गया। वा- ४४४ में 
श्रीरामचन्द्र जीके- अतिबल बलमाश्रितस्तत्राहं हरिचर विक्रम 
बिक्रमैरनल्पैः। पवनसुत यथाधिगम्यते सा जनकसुता हूनुमंस्तथा 
कुरुष्व । १७। ( अत्यन्त बलशाली कपिश्रेष्ठ ! मैंने तुम्हारे बलः 
का आश्रय लिया है। पवनसुत हनुमान्‌ ! जिस प्रकार भी 
जनकनन्दिनो सीता प्राप्त होसके, तुम अपने महान्‌ वल-पराक्रम 
से वेसाही प्रयत्न करो )--ये वाक्य भी प्रमाण हैं । रावणवध 
रूपी कार्यकी सिद्धि इन्हीके बलके आश्रित थी । 


कमठ की पीडि? जाके गोड़नि की गाड़े मानो३, 
नापके भाजन भरि जलनिधि जल भो! 


RR कण +< 


१ पीठ--ह० । २ गाढु--ह०, ज० । ३ सानौ-छु० । 
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९ क 
जातुधान दावनछ परावन को दुग भया, 


महामीन बासश तिमि तोमनि को थल भा ॥ 
हि 6 ~ उ क be 

कु'भकन॑ रावन पयोदनाद इंधन को, 

तुलसी प्रताप जाको प्रबल अनल मो । 
भीषम कहत मेरे अनुमान हलुमान-- 

सारिखो त्रिकाल न त्रिलोक महाबल भा ॥७ 

शब्दार्थ--कसठ ८ कच्छूप भगवान । गोड़नि पैरो । 
गोड़ =पैर। गाइ = गड्डा, गढृहा। नापके = नापनेका; किसी वस्तु 
की लम्वाई-चोड़ाई-गहराई आदि कितनी है यह निश्चित 
करना 'तापना” है । भरि=पू्णं । भाजन=पात्र । भरि = पूरा, 
सव | जलनि'ध = समुद्र । जातुघान ( यातुधान ) = राक्षस | 
दावन= दसन; नाश परातन= भगदड, एकसाथ बहुतसे लोगों- 
का भागना । दुर्ग = किला । तिमि? = सो योजन ( ४०० कोस ) 
लम्बी सछली-( ह० )। शब्द सा० में हल ( \2।९ ) इसीको 


४-दानव--व० । ५ त्रास-वै० । [ॐ 'ज्रास' पाठ उत्तम जेंचता हे । 
जैसे "जातुधानदावनसे भागेहुझंकी रक्षा कही, वेसेही महामीनके डरसे 
सागफर छिपनेके लिये तिमि समूहके लिये स्थान बन गये । “बाल? 
शोर थल दोनों पर्याय हैं ' परन्तु हमें यह पाठ शन्यन्न नही सिला। 
श्रत; हमने 'बास* पाठ ह श्वखा है और बास थल' को एक साथ 
लेकर निवास स्थल? अर्थ किया है | गड्ढे कम से कम दो पैरके दो हुए। 


क णः x तिर 

चे ऐसे ह कि एक सहामीन उसमें रह सरुता है अथवा सिसि ससूहका 
समृह सा हला तय! केवल गडढीकी विशाल रा आर गस्भीरता दिखाई 
गई ।दोनोके श्यि अलग-अलग निवास दिखानेके लियेबासः 


चो [a धळ न 
टे न आर थल? 
दो शब्द दिषे--यह भी हो सकता है । न त्य 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य [ ४३ | 


लिखा है । 'तिमि? को भी निगल जानेवाले मत्म्यके आकारके 
जन्तुका नाम 'तिमिगिल” है । सहामीन” यहाँ 'तिमिगिल' को 
कह सकते है । अथवा तिमिगिलको भी निगल जानेवाला एक 
ओर मत्स्य है जिसे 'तिर्मिगिलांगल' कहते हे--इसे महामीन 
कहा हो †। ह० प्र० ने राघव आदिमत्स्य? अर्थ किया है। 
तोमनि = समूहों, ढेरों । बास थल = निवास स्थान । पयोदनाद 
= मेघनाद | इधन = जलानेकी लकड़ी । प्रवल = प्रचंड, भयंकर! 
अनल = असि । अनुमान=विचार । सारिखा=सरीखा, 
सद्टरा, समान । त्रिकाल =तीनो काल भूत भविष्य वर्तमान । 
त्रिलोक = तीनों लोक ( स्वगं, प्रथ्वी और पाताल )। 

पद्माथं--भगवान्‌ कच्छपकी पीठमें पड़े हुये जिनके पैरों- 
के गड्ढे मानों समुद्र भरके जलको नापनेके पात्र बन गये, 
राक्षसो द्वारा नाशसे भागकर बचनेके लिये किला हुए (अथवा 
यों कहें कि ) महान्‌ मत्स्य तथा तिमिसमूहके लिए निवासस्थल 
बन गये । तुलसीदासजी कहते हैं कि कुम्भकर्ण, रावण और 
मेघनादरूपी इंधन (को जला डालने के लिये जिनका प्रताप 
प्रचण्ड अग्नि हुआ | भीष्मपितामहजी कहते है कि मेरे विचारें 
(तो उन ) हनुमानजीके समान महान बलवान्‌ ( भूत-भविष्य- 
वर्तमान ) तीनों कालों और तीनों लोकोंमे कोई नदीं हुआ (न 
होगा और न है )। ७ | 

टिप्पसरी--१ 'कमठ की पीठि “?--श्रीबेजनाथजी आदि 


त अस्तिं मत्स्यस्तिमिनांम शणयोजनविस्तरः । तिमिगिलगिलो- 
ऽप्यस्ति तदूरलोऽप्यह्ति राघवः | ह० न० ८।४७।१ अर्थात्‌ शतयोजनके 
विस्तारवाला पु तिमि’ नामवाला मत्स्य हे, उसको निगल जानेवाला 
एक तिमिगिल? मत्स्य दै । राघउ मत्स्य तो उसको भी निगल ज्ञाता है। 


[ ४४ ] श्रीरामदूर्त शिरसा नमामि 


ae म सन तक WEN 
का सत है कि हनुमानजीने समुद्र लांधनेके लिये जब पवतपर 

चढ़कर उसे अपनी दोनों भुजाओं तथा चरणोंसे दबाया, तव 
उस दबावसे प्रथ्वीको धारण करनेवाले कच्छुपसगवानकी 
पीठपर गड्ढे होगए ।-- [ इसका प्रमाण हमें नहा [मिला । पढ 

५(१ख) मे अजु'न-हनुमान-प्रसंगकी कथा में गडडाका होना 

कहा जा सकता हे । ] 

२.-“सानो नापके भाजन | ?~ मानो? शब्दसे सूचित 
किया कि चरणों द्वारा वने हुये गडढे वहुत विशाल भारी गहरे 
थे । उनकी विशालता इन तीन उत्पेक्षाओ द्वारा दिखाना-सात्र 
यहाँ अभिप्रेत है । इतने बड़े गहरे थे कि समुद्र भरका जल उनम 
आज्ञाय। 

'ज्ञातुधान दावन परावन "~-यह दूसरी उक्षा है । 
शत्रुसे रक्षाके लिये दुग बनाया जाता है । रावण मेघनाद आदि 
राक्षस देवताओंका नाश करनेपर उद्यत रहते थे, जिससे देवता 
भागे-सागे फिरा करते थे।--'सुरपुर निति परावन होई”, 
रावन आवत सुनेड सोहा । देवन्ह तके मेरु गिरि खोहा ! 
( १।१८०।८५१।१८२।६ ), “देखि सबल रिपु जाहि पराई । १।१८१ 
६- उल्का करते हें कि गड्ढे क्या हैं, मानों भागे हुए देव- 

ताओंको रक्षाके लिये दुर्गे बना दिया है | 

_ महासौन वास तिमि तोमनि””?--्यह तीसरी उत्रेका 
है । चे गडढे इतने विशाल ओर गहरे थे कि उसमें चारसौ कोस 
a सछलियोके समूहके समूह समा जावे, महामत्स्य भी रह 
सके - 


कत क कक ® क्‌ र > श्र ॥ ष्‌ 
य ड भकने रावन"? इति | अभि इथनको जला 
डालता इ । श्रोहनुसानजीका प्रताप कुम्भकर्ण आदि 
बै” | कुम्भकर्ण आदिको जला 
डालनके लिये हक 6 


मचसर्डअझिरूप हुआ | बल, पराक्रम आदि 
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इत्वका ऐसा प्रभाव जिसके कारण उपद्रवी या [वरोधी शान्त 
रहें? प्रताप कहलाता है भीहनुमानजीके कार्योने लंकाभर पर 
आतंक छा दिया था कि जिसका दूत ऐसा है बह स्वामी न 
जान कितना चल्वान्‌ होगा । यथा--जासु दूत बल वरनि न 
जाइ । तेहि आयें पुर कवन भलाई । ५।३६।३।, तुलसी विलोकि 
अकुलानी जातुधानी कहैं चित्रहॅके कपिसों निसाचरु न 
लागिहे |, तुलसी सथाने जातुधान पछिताने कहैं जाको ऐसो 
दूत सो तो साहेबु अवे आवना ।?, 'समुकि तुलसीस कपि कमं 
धरैरु”“बसत गढ़ बक लंकेस नायक अछत लंक नहिं खात कोड 
भात रॉव्यो "(क०५।१४,६;६।४, । रावण, मेघनाद और कुम्भक 
भ। प्रभाव देख सन्रस्त थे । यथा--“उठ्यो मेघनाद सबिषाद कहे 
रावनो । वेग जित्यो मारुत प्रताप मारतंड कोटि । क०_४।६।', 
वार वार प्रचार हनुमाना । निकट न आव सरमु सो जाना। 
६।१०।४।१ ( मेघनाद >, ततोऽन्यत्र गतो भीत्या रावणो? ( अ० 
रा० $।१११२/--६ रावण एक वारके घूँसेसे एक मुहूतं मूच्छित 
होकर जब सचेत हुआ, तब हबुमानजीने उसे फिर ललकारा कि 
अबकी वूं सेसे तेरे प्राण लेलू'गा । रावण भयभीत होकर अन्यत्र 
चला गया )। कुम्भकणेपर भी प्रभाव पड़ा, यह उथके “हें दस- 
सोस सचुज रघुनायक | जाके हनूमानसे पायक । ६।६२।३।', इन 
चचनोसे स्पष्ट है । ओर युद्धभूमिमें तो प्रत्यक्ष प्रभाव देख भय 
खा गया था । सुधीतरपर चलाये हुये उसके शूलको हनुमानजीने 
अपन घुटनोंमे लगाकर तोड़ डाला, यह देख बह भयसे थरा 
_डठा,--वमभूबाथ परित्रस्तो राक्षसो विमुखो5भवत?। उसके 
मुँ हपर उदासी छा-गई । ( बा» ६।६७६% ) | इसके पूर्व हनु- 
सान्‌जीके थे सेका प्रभाव देख ही चुका था। यथा--मेदाद्र गात्रो 
रुधिरावसिकः। बा? ६।६५।१८।', परयो धरनि व्याकुल सिर 
चुन्यो ! ६ ६४७१ कु भङकरन आइ रहो पाइ आह सी । कर 


[ ४६ । श्रीरामदूतं शिरसा नसामि 


RRS SR 
६४३ ट्रोणाचलको पल भरमें ले आने और मेघनाद तथा 
रावणके यज्ञ-विध्वंससे इन दोनोंका वध नितान्त सुलभ होगया।- 
'एहि बीच कपिन्ह बिधंसकृत मख देखि मन महुँ हार्ड) चेडे 
निसाचर क्रुद्ध होइ त्यागि जिवन कै आस । दिनी भय होने 
पर बल फिर काम नहीं करता; उत्साह नहीं रह जाता) हता 
त्याह होनेसे शत्रुको उसका पराजय सुगम होजाता है। श्रीहनु- 
मानजीके प्रभावशाली कार्य कुम्भकणोदिके शीघ्र और सहज हो 
नाशके साधन हुए) विनय पद्‌ *५ के 'दसकंठ घटकर्ण वारिद 
नाद-कदनकारनः से इस भावकी पुष्टि भो होती है। अतः उनके 
प्रतापको प्रचंड असिकी उपमा दी । अनलको “प्रबल? कहा, क्यों- 
कि इनका प्रभाव प्रलयकालीन महासागर, संवर्तक अभि एवं 
लोकसंहारी कालके समान है ।--( वा० ७।३६।४५ में महषि 
अगस्त्यका यह कथन है.) । 


४--जिकाल न त्रिलोक महावल भो!--यह अनुमान 
हापरके अन्तमें भीष्सजीने प्रकट किया है। त्रेतायुगमें महर्षि 
अगस्त्यके वाक्य हैं कि संसारमें पराक्रम, उत्तम बल आदिमें 
इनसे बढ़कर कोई नहीं । सोष्मजीके समय तक एक पूरा युग बीत 
गया ओर परशुरामसे लोहा लेनेवाले भीष्म स्वयं महान्‌ बली 
ह.। इन्होने भो कोई ऐसा बलवान्‌ नहीं देखा । त्रेताके समय 
द्वापर भविष्य है । अतः उतने भव्रिध्यकी परीक्षासे आगे भविष्य 
का अनुमान करके “त्रिकाल” में न होना कहा ।--इससे “महाबल 
को सीमा! जनाया । जाम्बवानूने भो इनके चल, बुद्धि, तेज एवं 
2 बढ़कर कहा हे--'बिरिष्टं सर्व॑भुतेषु' (बा० ४। 

9 
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८ घनाक्षरी 
दुत राम राय को सपूत पूत पवन को १ 
अंजनी को नंदन प्रताप भूरि भावु सो | 
।य--सोच--समन दुरित--दोष--दमन, 
सरन आये? अवन लखन प्रिय प्रान सो ॥ 


द्समुख दुसह दरिद्र दरिबेर कॉट भयो, 

प्रगट, त्रिलोक ओक तुलसी निधान सो। 
ज्ञानगुनवान बलवान सेवा सावधान, 

साहेब सुजान उर आनु हनुमान सो ॥८ 


शब्दाथ--राय ८ राजा । सपूत = वह जो अपने कर्तव्य 
का पालन करे । = सुयोग्य (च०) । पौन = पवनदेव । अंजनी 


$ यहाँ “को! के बाद प्राय; सब पुस्तर्कोमे “त्‌” हे. परन्तु ह०, वे0 और 
सु० में तू? नहीं दे | मेरी समकर्मे ह०वाला पाठ ही ठीक है । संबोधित 
करेना न तो पिछुले ७ पर्दोमे पाया जाता है और न आगे पद १३ तक। 
पद १४ से संबोधन प्रारम्भ हुआ है । यह वणिक छुन्द हे। इसमें ३१ 

अक्तरोंका एक चरण होता है । "पौन को? लिखनेसे एक श्रक्तरकी कमी 
पड़ती है । इसीसे भ्रनेऊ लोगोने “तू? पाठ बढ़ा दिया हैं । परन्तु पद्यमे 
पोन? को कहीं-कहीं पिंगलकी विवशताके *रण करना पढ़ता है, शुद्ध 
शब्द तो पवन” है। पौन? को “गवन? कर देनेसे चरणमें श्रक्षर पूरे हो 
जाते हैं, “तु? या “तू? बढानेकी आवश्यकता नहीं रह जाती । अत: हमने 
पर्वन' लिखा है । २--आए--च०, छु० । आये--ह०, ज०, सु०, बः 
श०2 | दे दुलिबे--ह० । २ को--च० । ५ प्रकट--व० | ६ तिलोक- च० 

षा० । 
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= इनुमान्‌जीकी साताका नाम । पुखिकस्थला अप्सरा जो शापः 
चश कपियोनिमें बानरराजञ कुखरकी पुत्री हो केसरीकी यश 
स्विची पतिन्नता पत्नी हुई । नन्दन = आनन्द देनेवाले । भूरि = 
समूह, अगणित । दुरित=पाप; वे पाप जो छिपकर किये जाते 
हें । दोष--अक्ृत्य-करणादिक निषिद्धाबुष्ठान दोष? हे। वह सानः 
सिक भाव जो अज्ञानसे उत्पन्न होता है जिसकी प्रेरणासे मनुष्य 
दुष्कर्ममें प्रवृत्त होता है दोष” कहलाता है। काम, क्रोध, सद, 
लोभ आदि “दोष” प्राने गए हैं । ( वि० पी० ४०१ ख )। १३ 
दोप माने गये हैं-काम, क्रोध, शोक, मोह, विधित्सा, परासुता, 
सद्‌, लोभ, मात्सय, इंष्यो, निन्दा, दोषरष्टि और कृपणता। 
( वि० पी० ५६ शब्दार्थ ) । दमन = नाशक, नाश करनेवाले । 
अत्रन=रक्षा करनेवाले। ठुसह दुःसह ) = अत्यन्त कष्टबायक, 
जिसका सइन करना कठिन है । दरिद्र ( दारिद्रय )=कंगाली, 
निर्धनता । दरिवे ( दलिबे )= दल डालने, नाश करने । ओक 
= वर; मन्दिर । निधान = खज़ाना गडा हुआ खजाना । = 
परिपूर्ण धन ( ज* )। =द्रव्यके पात्र ( ह० )। सावधान = 
चौकस, सजग, सतक । आनना ( आनयन ) = लाना । आनु = 
ले आओ, धारण करो । सुजान = विज्ञ; हृदयकी जाननेवाले; 
यथा “स्वामि सुज्ञानु जानि सबही की । रुचि लालडा रहनि जन 
जी की । २।३१४।३।१ | 
पद्यार्थ--जो श्रीरामचन्द्रजी महाराजञके दूत, पवनदेवके 
सपृतपुत्र, श्रीअंजनीमाताको आनन्द देनेवाले और अर्गाणत 
सुर्यो है समान प्रतापचाले, श्रीसीताजीके शोकका नाशा करने- 
बाले, पापों ओर दोपोके नाशक, शरणमे आए-हुए की रक्षा 
करनेवाले भोर भीलक्ष्मणजीको प्राणोंके समान प्रिय हैं। तुलसी- 
दाख ' रावसरूप दुसह दारिद्रथका नाश करनेके लिये बैलोक्य- 
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रूपी घरमें जो खज़ाना (धनराशि! सरीखा प्रकट हुए हैं, उन 
गुणवान्‌ बलवान, सेवामें सावधान, सुजान स्वामी श्रीहनु- 
मानजीको अपने दृदयमे धारण करो । =। 


टिप्पणी १-- दूत रामराय को? अर्थात्‌ जो अनायासही 
महान्‌ पराक्रम करनेवाल हे कोसलाधिपति हैं (-'कोसलेन्द्रस्य 
रामस्याक्लिष्टकसंणः), अमित तेजस्वीहे, जो चराचर प्राणियों 
त संपूणेलोकोंका संहार करके पुनः उनका निमाण कर ने को 
शक्ति रखते हैं, उनके दृत हे,-“दतो5इमिति विज्ञाय राघवस्या- 
मितोजसः | ( बा० स'० ४२।३४, ४०१६, ५१।३६- ये सब 
ह्नुमान्‌जोकेही वाक्य हैं )। मानसमे ' ब्रह्मांड निकाया । 
इ जासु बल बिरचति माया। ` ? । ५२१।४-६।', यह जो 
कहकर “ताठ दूत में? कहा है बह सव भी 'रामरायकोः, 
शब्दोंसे जना दिया । 
२--सपूत पूत पत्रनको अंजनीको नंदन”--खैयेवान्‌ , 
हातेजस्वी, महाबली महापराक्रमी तथा छालॉग मारनेकी 
गांतमें ये अपने पितासेभी बढ़कर हुए । इनमे तेज, घरति, यश, 
चतुरता, शक्ति, विनय, नीति, पुरुषार्थ, पराक्रम और उत्तम 
बुद्धि-ये सद्गुण सदा विद्यमान रहते है ( वा०६।१२८।८२।, 
५।३५।३।) । श्रीसोताजीन स्वयंभो कहा है-- श्लाघनीयोऽनि - 
लस्य त्वं सुतः ` तुम बायुके प्रशंसनीय पुन्न हो । ( बा० ६। 
११३।२७ ) । “प्रशंसनीय” मे सपूत? का भाव है। बापसे बढ़कर 
गुणोंबाले होनेसे बापकी कीति बढ़ानेवाले होनेसेभी 'सपूत” 
कहे गए | पुनः, यहाँ 'सपूत” कहकर जलाया कि इनको जन्म 
देनेसे अ'जनादेची उत्तमपुत्रकी जननी और वबायुदेव श्रेष्ठ 
पुत्रके जनक माने जाते दै,-- अञ्जना सुप्रजा येन मातरिश्वा च 
सुत्त | हनूमान्‌ चानरश्रष्ठः"।? (वा०६।७४।१८।;द०न० १३।६)। 
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पवनदेवके समान तेजस्वी महाबली महापराक्रमी पुत्र होगा, 
यह जानकर मादा आनंदित हुई थी, ततस्तुष्टा जननी ते 
( वा: ४६६२०), और इनको जन्म देनेपर तो साक्षात्‌ ये 
गुण देखे तव तो आनंदका कहना ही क्या ? माताके आज्ञा” 
कारी भी हैं ।-जयति मरुदंजनामोदसंदिर । वि० २७॥ “सपूत 
पूत पवनको? कहकर अंजनीको नंदन” कहनेका भाव कि पवन- 
देवने एसा पुत्र देकर उनको आनद दिया । 


३-प्रताप भूरि भानु सोः--प्रतापकी उपमा सूर्यसे दी 
जाती है--प्रताप दिनेस से? ( क०५।४३)। परन्तु इनका 
प्रताप अगणित सूर्यके समान है--बेग जीत्यो मारुत प्रतापं 
मारतंड कोटि। क० ५। ६ |? पद ७ (३) भी देखिये । 


४-'सरन आये अवन!--जो शरणमे आवे उसकी रक्षा 

तो करते ही हैं, इतना ही नहीं, इनका सिद्धान्तही है कि शर- 
णागत व्यक्तिको तिरस्कृत करना धर्म नहीं है। सेनाध्यक्ष 
सुग्रीव आदि सभीने विभीषणको शरणे लेनेका विरोधः किया, 
एकमात्र भोहतुसानजीनेही शरणागतका त्याग न करनेकी 
सलाह दी ।—'खबोटो खरो सभीत पालिये सो सनेह सनमान 
सो । गी० ४ । ३३ ।7--किष्किन्धामे श्रीरामजीसे प्रथम भेंट 
दोनेपर इन्होंने शरणागतको अभयदान देनेका महत्व इस 
प्रकार कहा हूँ - धासिक व्यक्ति इस विशाल संसारफे सब 
लोगोंके सभी अभ प्ट पदार्थोका दान देते हुए यज्ञ करते हैं तथा 
अन्य ( तप आदि ) कार्य भी करते हैं, इस प्रकार थे अनादि 
धमंको स्थर रखनहे । किन्तु, किसी ऐसे व्यक्तिको, जो मारनेके 
समक समान आये हुए अपने कुल-शत्रुसे डरकर, शरणमे 
उ 0 अभयदान देनेसेभी श्रेष्ठ धर्म और कोई' हो 
उयो ह लान कंब रा? “हनुमान पटल! ) EP 
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शरण आये अवन इति | शरणागतकी रक्षाके लिये 

एक बार स्वामीसे युद्धभी किया है, ऐसे शरणपाल हैं। कथा 
इस प्रकार है--शकुन्त नामक एक राजा एकबार चनमें भट- 
कता हुआ एक आश्रममें जा पहुँचा जहां वहुतसे ऋषि एकत्रित 
थे । उसने सवोंको प्रणाम किया, किन्तु महर्षि चिश्वासित्रको 
क्षत्रिय मानकर उन्हें प्रणाम नहीं किया । विश्वासित्रजी एक 
क्षत्रिय द्वारा अपना अपमान देख मनमें वहत क्रद्ध हो, शीरघु- 
नाथजीके दरवारसमें पहुँचे। अघ्यं पाद्य आदि द्वारा सत्कार हो 
चुकने पर उन्होंने कहा:--मेंने आपको विविध अख-शस्त्रॉंका 
प्रयोग सिखलाथा, इस नाते मैं तुम्हारा गुरु हूँ । आज में गुरु- 
दक्षिणा लेने आया हूँ । मेरी इच्छाको पूछ करनेका वचन 
दीजिये | बचन देनेपर उन्होंने कहा, शकुन्तने बहुत छोटे- 
छोट ऋपियोंको प्रणाम किया । किन्तु मेरे विषयमें यह 
कर कि में क्षत्रियो सिर नहीं झुकाता | यह ऋषि हो 
गया तो क्या ? बास्तवमें तो क्षत्रिय है न ?"'7? मेरा अपमान 
क्रिया । आप उसे दण्ड दे । यह सुनकर राधवने प्रतिज्ञा की कि 
कल सूयास्तके पहले में उसका वध न करदूँ तो सुमे गोहत्या, 

ब्रह्महत्या, भ्रणद्दत्या और ख्रीहत्याका पाप हो 

प्रतिज्ञाका पता शकुन्तको लगा | देवयोगसे नारदजी 

मिल गए, उसका दुखड़ा सुनकर वे उसे अंजनीके पास लेगए | 
उसने देवीको प्रणाम किया । देवीने उसके मस्तकपर हाथ रख 
अभय किया | पीछे यह जाननेपर कि बह श्रीरामजीका अपराधी 

है अंजनीको अत्यंत दुःख हुआ । 

श्रीहनुमानजी माताका चरण छूनेके लिये आया करते 

थे, उस दिन जब वे आये तो माताको कुछ उदास एवं खिन्न 
सन पाया। मांताकी यह दशा देख उन्होंने कहा--माता आज 
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आप उदास कयौं हें! आप सुमे आज्ञा दें, जिस प्रकार दा 
प्रसन्न होंगी वही मैं करूगा 7 माताने सत्र वात कह सुनाड । 
कुछ देरके लिए वे चिन्तामश होगए | थोड़ी देर बाद उन्होंने 
एक ठंडी सांस ली और वोले,--माता ! तूने जिसे अभय दिया 
है, उसकी रक्षाके लिए में अवश्य ही श्रीरामजीसे युद्ध करूगा । 
तू प्रसन्न हो ।' यह कहकर उन्होंने शकुन्तको बुलाकर अपने 
आश्रसमें रखा | 

प्रातःकाल श्रीरासजी शकुन्तके राज्यमें गये, तो उसे बहाँ 

नहीं पाया इतनेहीमें भीनागदजी ने आकर उसके श्रीहचुमान्‌जी- 
की शरणमे जानेका सम्बाद सुनाया । श्रीराघव वहाँ पहुँचे और 
उनसे बताया (क भैंने इसे सूयोस्तफे पहले ही मार डालनेकी 
प्रतिज्ञा की है”, तुस इसे छोड़ दो। श्रीहनुमान्‌जीने चरणोंको 
छूकर कहा-- “वासिन्‌ ! मुके मालूम है कि यह महाराजका 
अपराधी है। परन्तु यह माताके शरणागत हुआ और वे उसे 
अभय वर दे चुकी हैं। अतः मैं इसकी रक्षाके लिए विवश हूँ । 
मुझे क्षमा कीजिये, में इसे छोइनेमें परतंत्र हूँ ।” 

` युद्ध छिड़ गया। स्थामी-सेवकऱयुद्ध देखनेकी इच्छासे 
विधि शकर इन्द्र आदि देवता तथा श्रोवसिछ्ठ, विश्वामित्र आदि 
अनेक ऋषि, वहाँ आ पहुँचे थे । दोनोंका बड़ा भयानक युद्ध 
हुआ लड़ते-लड़ते सूर्यास्त हो गया ।"“*इसो बीचमें श्रीशंकर, 
ब्रह्मा और नारद आदि ऋषियोंने बीचमे पड़कर शकुन्तको 
समभाया उसने विश्वामित्रको प्रशासकर अपने अपराधोंडी 
क्षमा चाही। विश्वामित्रजीने उसे क्षमा कर दिया । इस प्रकार 
पह झगडा निवटा । श्रीआञ्चनेयजोका शरणागतकी रक्षाका 
मण भी पूण हो गया ।--( 'हनुमञ्चरि त? ~  हलुमचरित पृष्ठ १२५-१३०)$ 
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४-- लखन प्रिय प्रान सोः--भ्रीसीवाजीका दर्शनकर 
उसका समाचार सुनाया यह उनके प्रियखका एक सर्वप्रथम 
बड़ा भारी कारण हुआ। क्योंकि इनको वड़ा कलंक लगा था - 
“जनकसुता परिहरेहु अकेली । आयहु तात बचन मम पेली ॥ 
३।३०।२? माताका हरण हमारेही कारण हुआ, यह बड़ी ग्लानि 
थी ।--'हेत दो सिय हरन को? ( गी० ७३११ )। अतः समाचार 
पाकर बड़ा ६प हुआ ।-- रामो हृषमाप सलक्षणः | ( वा० ५ 
६४।४ ), जयति जानकी सोच-संताप-सोचन रामलक्सणानन्द- 
वारिजविकासी।? वि०२६। 'श्रीलक्ष्मणजी जन्मसे ही श्रीरामसेवा 
में अनुरक्त रहे और रामकीर्तिपताकाको - फहरानेवाले हुये । 
यथा--वारेहि ते निज हित पति जानी | ललिंमन रासर्चरन 
रति सानी। ११६८॥३), रघुपति कीरति बिमल पताका । दंड' 
समान भयेड जस जाका ।-१।१७।६।' इन्होंने कभी साथ नहीं 


धकार है। गंधर्वराज अखसेनने महर्षि दुवासाको, प्रणाम नहीं किया। इस 
पर चिदकर महपर्षिने श्रीराम चन्द्र जीके दरबारमें फरियाद की ॥ भीरामजीने 
सायंकाल तक उसका मस्तक महपिके चरणंमे गिरानेकी प्रतिज्ञा को | 
श्रीनारद्जीके परामशंसे अश्वसेनने श्रीअ्रंजनीनीसे प्राणोंकी भिक्षा ली । 
माताको आज्ञासे हनुमानजीने रक्षाकी व्यवस्था की । श्रपनी पूंछुका 
अभेद्य दग बनाकर उसमें अश्वसेनको बिठाकर उसे श्राकाशमंडलमें छिपा 

दिया । युद्ध छिड गया । श्रीराम ज्योही ब्रह्मास्त्रका प्रयोग करनेको उद्यत 

महर्षि और नारद दोनों प्रकट होगये और न्रह्याखके प्रयोगको रोकने 

की प्रार्थना की और उधर हनुमानूजीसे श्रश्वसेनको नीचे उतारनेको कहा । 

नीचे उत्तारनेपर नारदजीने उससे महर्षि टुचोसाके चरणपर मस्तक रखकर 

अपराध कमा करानेकी श्राज्ञा दी | उसने वैसा ही किया । दोनोंकी 


प्रतिज्ञा पूरी हुई । | है 
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छोड़ा । वैसे ही श्रीहतुमानजीने अपने किये हुये कमासे शरीरास” 
संग्रामको कीर्तिका स्मरक बनाया और उनकी कीतिके फेलाने- 
वाले हुये। यथा ““बिहितर्कत रामसंग्राम साका। पुष्पकारुदु 
सौमित्र सीतासहित भानुकुलभानु-कीरति पताका | वि० ३६! 
ये जबसे रामदूत बने वबसे बरावर साथ रहे । श्रीरघुनाथजीने 
प्रथम भेंटपर हो कहा था--ति मम प्रिय लछिमन ते दूना ।-- 
अपने स्वासीके परम प्रिय सेवक और स्वामीकी कीर्तिपताका 
फहरानेवाले होनेसे भी प्राण समान प्रिय है । संजीवनी लाकर 
जिलानेसे लक्ष्मशीको हर्ष हुआ हो, ऐसा उल्लेख कहां मिला 
नहीं । उन्हें तो अपने जीने-सरनेकी पवोह कहाँ? उन्होंने तो 
श्रीरासजीसे कहा था कि आपको मेरे लिये निराश नहीं होना 
च'हिये था,--निराश्यमुपगन्तु' च नाले ते मत्कृतेडनच । वा० 
६१०१४५३) 

६ 'दसमुख दुसह दरिद्र दरिबे'”!--दारिद्रय समान 
ढु'ख नहीं नहिं दरिद्र सम दुख जग माहीं! ७१२११३ 
अतः उसे दुसह” कहा । रावणने तीनों लोकोंको दुसह दुःख 
दिया था । यथा 'दसमुख-बिबस तिलोक लोकपति विकल बिनाए 
नाक चना हैं। गी०७।१३१ अतः 'दुसह दरिद्रः-रूप कहा। 


द्रिट्रको खजाना मिल जाय तो दारिद्रथका नांश होजाता है । 
अतः हनुसानजीको 'निधान' कहा । इनके प्रादुभोवसे तीनों लोक 
सुखी हुये । 


७ क गुनवान''”? इति । 'श्लाघनीयोडनिलस्य त्वं 
सुतः परम धार्मिक: । बलं शौर्य श्र 


र्‌ [भिकः । बलं शीय श्रुत सत्त्वं विक्रमो दाक्ष्यमुत्तमम! 
तेज: चमा वृतिः स्थेय विनी र्‌ 


ति: तत्वं न संशयः । एते चान्ये च 
बहवो गुणास्त्वय्येच शोभनाः ।? (बा०६।११३।२७- २८ श्रीसीता- 
जी हनुमानजीसे कह 


दती हैं--) तुम पचनदेवके प्रशंसनीय पुत्र 
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हो | परम धर्मोत्मा हो। शारीरिक बल, शूरता, शाखंज्ञान, सान- 
सिक वल, पराक्रम, उत्तम दक्षता, तेज, क्षमा, धैर्य, स्थिरता, 
विनय तथा अन्य वहुतसे गुण केवल तुम्होंमें एक साथ विद्य- 
मान डे इससें संशय नहीं । पद ४ ( ३,५), ३ (४), ५, (३), 
७ (४) और उपयु क्त टि० २ देखिये । 
८ सेवा सावधान!ा--सेवाके ३२ अपराध कहे गये हैं, 
चे न होने पावें, स्वामी द्वारा प्रतिष्ठा पानेसे कहीं अभिमान न 
हो जाय, इत्यादिमें सतक रहते हैं, यथा ““'पाइ पति ते सनेह 
सावधान रहत डरत। साहिब सेवक रीति प्रीति परमिति नेमको 
निवाह एक टेक न टरत | बि० २५१? 'साहेब सुजान? शर्थात्‌ 
दयकी रुचिको जान लेते हैं, कहे बिना ही मनकी रुचिको पूरा 
कर देते हैं, अतः उन्हें दृदयमें धारण कर । [अर्थान्तर-साहेब 
सुजान श्रीरामजीकी सेवामें सावधान!ः--(ह०) । सेवा (दूसरों 
को आराम पहुंचाने) में सजग "*? (व०) | अपने भक्तोंके सुधि- 
कती (मु०)] | 
६--घनाक्तरी 
दन दुवन दल सुवन विदित बल, 
वेद जस? गावत विघुध बंदीछार का । 
पाप ताप शातामर ताहन बिघटन पड, 
सेवक सरोरुह सुखद भानु भोर को ॥ 
लोक परलोक त? बिसोक़ सपने न सोक, 
तुलसी के हियर हे भरोसो एक ओर को । 
MR न म द 
१ जसु-ह० | ग्रेश--पं० ।२ तें-ह०, च0. च०, पं० | ते--०.श० । 
३ हिय--ह ० । सु० । हिए--छु० गत? | हिये--पं० श०। + दोर--ह० । 
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राम को दुलारो दास बामदेव को निवास, | 
नाम कलि कामतरु केसरी किसोर को ॥& 
शब्दार्थ--दुवन राक्षस; दुर्जन; शत्रु । भुवन = चादहा 
लोकोमें । बिदित = प्रसिद्ध, विख्यात । जस रूयश । बिबुध = 
देवता बंदीछोर = कैद ( बंधन ) से छुडानेवाले । तिमिर = 
अंधकार । तुहिन = पाला, कुहरा। बिघटन = विनाश करनेमें | 
पढु = निपुण, प्रवीण, कुशल । सरोरुह = कमल । भोर = सवेरे; 
प्रातःकाल । भोर को =उदयकालीन । परलोक = लोक जो मरने 
पर ग्राप्त हो । विशोक = विशेष शोकरहित; निश्‍्चिन्त। ओर = 
तरफ, पक्ष । दुलारो = प्यारा, लाइला । वामदेव = श्रीशिवजी । 
निवास स्वरूप, महाशाम्भुके अवतार । (ह० । टि० ५ देखिए। 


कासतरु - कल्पवृक्ष केसरीकिशोर = केसरी वानरके पुत्र; केसरी- 
कुमार । 


पद्यार्थे--राक्षस-दलका नाश करनेवाले, चौदहों लोको में 
जिनका बल विख्यात है, देवताओंको ( रावणके ) बंधनसे 
छुड़ानेवाले ( हनुमानजी ) का यश वेद गाते हैं। पापरूपी 
अंधकार और तीनों-तापोंरूपी पालेका विनाश करनेमें जो परम 
कुशल हैं, सेवकरूपी कमलको सुख देने ( प्रफुल्लित करने ) में 
प्रातःकालके सूयं ( के समान ) हैं । श्रीरामजीके दुलारे दास, 
वामदेवके स्वरूप, केसरीकिशोर ( जिन ) का नाम कलिकालसें 
कल्पवृक्ष है, तुलसीदाखके हृदयमे एक ( उन्हीको ) ओरका 
भरोसा है, ( अतः बह) लोक और परलोक ( दोनोंकी ओर ) 
से निश्चिन्त है, स्वप्नमे भी शोक नही हे ।६। 

टिप्पणी--१ भुवन बिदित बल'*'१--पद ३ 'पंचमुख 
यशु" वद्‌ बंदी बदत', बल केधों बौररस'**' पद्‌ ४ ( लोक- 
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पाल और त्रिदेवका अनुमान ); पद्‌ ५ बाररस वारिनिधि 
जाको बल जल भो” (द्रोण भीष्म वाक्य ); पद ७ “हनुमान 
सारिखो त्रिकोल न त्रिलोक महावल भो”-देखिये । 'बिबुध वंदी- 
छोर” पद्‌ ६ (६) देखिये । वेद यश गाते हैं। [ प्रमाण जो चाहते हों 
वे--ऋग्वेद मडल १० सूक्त २८ मंत्र ८, 8, १०, गू मंडल १० सूक्त 
५३ मन्त्र ७; सं० १० सूक्त ८७ मन्त्र १.२, ६, २२; मं० ६ सू० ७२ 
मन्त्र १; अथर्व वेद कांड ८ सूक्त ३ मन्त्र ५, २, ५; कांड ७ सू० ७१ 
सन्त्र १ और शुक्ल यजुर्वेद म'ध्यन्दिनीये वाजसनेय स० अध्याय ११ मत्र 
२६ देखें । (वे० भू० पं० रामकुमारदासजी )] 

२ “पाप नाप"''विघटन पटु” कहकर सेवक'"'भाबुभोर- 
को? कहनेका भाव कि जो सेवक है, उनके पापों और पापजनित 
दुःखोंका वे अनायास नाश करके उनको सुख देते हैं, जैसे सूर्य 
उदय होकर अंधकार ओर पालेका नाश करके कमलोंको प्रफु- 
ल्लित करते हैं । 

३--'लोक परलोक तें बिसोक'"'--इससे जनाया कि जो 
हनुमानजीका अनन्यगतिक है उसके लोक-परलोक दोनों वने 
बनाये हैं। पद १३ में भी कहा है-लोक परलोकको बिसोक सो? 

४--'दुलारो दास'--पुत्र सबसे प्यारा होता है। श्रीसीता- 
जीने इन्हें पुत्र माना, यथा-'हैं सत कपि सब तुम्हहिं समाना । 

सुनु सुत करहिं बिपिन रखवारी । परम सुभट रजनीचर भारी! 
(५।१६। ६,५१८) और अ शीर्वाद भी दिया “अजर अमर 
गननिधिसुव होहू । कर है बहुत रघुनायक छोहू । ५१७।३। श्री- 
सीता-समाचार पानेपर श्रीरघुनाथजीने भी सुत? साना सुबु 
सत तोहि उरिन में नाहीं। ५३२७ और देखिये, प्रथम भेंट पर 
ही.इनको तें मम प्रिय लछिमन ते दूना । ४।३।७ कहा था । 
सेवा करनेंपर तो ऐसे रीक गये कि उनको भरत-समान प्रिय 
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चना लिया, ( यथा--सेवा केहि रीमिराम किये सरिस भरत । 
वि० १३४१ ) ओर अयोध्यामें तो सव मम प्रिय नहिं तुम्हहिं 
समाना? कहा है । सव विदा कर दिये गये, पर ये खदा साथ 
रहे । इनकी सेवासे श्रीरामजो इनके हाथ विक गये। यथा 'साँचो 
सेवकाई हनु पानको सुजानराय रिनियाँ कहाये हौ विकाने ताके 
हाथ जू | 4० ७।१६) देखिये वे दुलारे ऐसे है कि आज भी चे 
मन्दिरोंमें सर्वत्र श्रीसीतारासजीके साथ पूजे जाते हैं । कोई भी 
उनको प्रभुकी सेत्रासे प्रथक्‌ करनेमें समथ नहीं, उनकी कृपा 
बिना किसीको प्रशुकी सेवाका सौभाग्य कदापि नहीं सिल सकता 
श्रीरघुनाथजीते जब अपने दिव्य वपुको अनुचरोंके साथ 
सामान्य लोगोंकी दृष्टिसे अव्यक्त करना चाहा, तज यह विचार 
कर, कि यहाँके भूले प्राणयोको, जिनकी उस अव्यक्त जगत्‌में 
गति ही नही है, कोई ऐसा आश्रय चाहिये जिसे वे आ होकर 
पुकार सके ओर जिसके आधारसे वे श्रीचरणो तक पहुँच सके, 
श्रीहुमाचजीको ही अपना प्रतिनिधि होने योग्य सममा । इन्हीं- 
मे अपार दया, अनन्त करुणा, अपनेसे अधिक शरणागत- 
वत्सलता, सारे जगतकी रक्षाकी क्षमता और भक्तोंके विन्न एवं 
संकटोंके नाश करनेकी शक्ति आदि प्रतिनिधिके समस्त अपेक्षित 
गुण देखकर इनको यहीं अजर-अमर होकर रहने ओर भक्तोंकी 
रक्षा करनेकी आज्ञा दो%! प्रभुने कहा कि तुम जानते हो कि 


` झकवनी लिखते है कि प्रथम कप से प: कयजी लिखते हे कि प्रथम सेंटरर ही श्रीरघुनाथजीने जान 
लिया था कि “इस [ हचुमान्‌ ] से उत्तम और कोई नहीं है । पराक्रम 
शास्त्रसंपत्ति, ज्ञान तथा अन्य सभी एए इसमें अभिन्न रूपमें वर्तमान हैं ,? 
उन्होंने धुन कहा हे--“सुके निश्चित रूपसे ज्ञात हो रहा हे 
. येह सवलोकोके लिये आधार बन सके ऐसे त्य हि 
पराक्रम 
क. १ उसे पराक्रम अत्यधिक महिमा 


ज 
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भक्त मुझे कितने प्रिय हैं, उनकी रक्षाका भार आजसे तुम्हें 
सौपता हूँ | यह भेरा प्रिय कार्य तुम करो | 
५ 'वामदेवको निगास”--अर्थात्‌ इस कपि-शरीरमें 
साक्षात शंकरजी ही है | आगे पद १४ मे “वामदेव रूप” और 
३४ में भोरानाथ” भी इन्हींको कहा है । शंकरजी अपने रूपसे 
मर्यादापुरुपोत्तमकी सेवा न कर सकते थे, अतएव उन्होंने ग्या- 
रहवे रुद्ररूपको वानररूपमें अवतरित किया |--रुद्र देह तजि 
ह चस वानर भे हनुमान? जानि रामसेवा सरस “हर तें 
भे हनुमान ।? ( दो० १४२; १४३ । तुष्ट. पिनाकी दशभिः शिरो- 
सिस्तुष्टो न चैकादशमो हि रुद्रः। अतो हन्नुमान्दहतीति”” ह० 
न० ६२७ ( रावण सोचता है कि मे ने दश शिरोंसे शिवजीको 
तृप्त कर दिया। वस एक ग्यारहव रुद्र तृप्त न हुए, इसीस हनुमान्‌ 
ल॑काको जला रहे है ); 'रुद्रावतारो यं मारुति.” ( ह० न० ६३ 
जास्ववान्‌ वाक्य ), वानराकार विग्रह पुरारो? (वि० २७ ) + 
शिव महापुराण तृतीय शतरुद्रसंहिता अ० २० में वाम- 
देव किस प्रकार वानर हनुमान्‌ हुये यह कथा है। ( भगवानूनें 
समुद्रमंथनसे निकले हुए अमृृतको वाँटने के लिए असुरोंको मोहित 
करनेवाला “मोहिनी? रूप धारण किया था | शिवजीको .उस 
मोहिनी ( स्त्री) रूपके दर्शनकी लालसा हुई । उन्होने प्रमुखे 
प्राथेना की । भगवाचने 'एवसस्तु कहा | सोहिनीरूपका दर्शन 
होते ही वे अपनेको न सॅभाल सके । वे उन्मत्तकी भांति उसकी 
ओर दोड़े जहॉ-जहॉ मोहिनी जाती, शंक्ररजी उसके पीछे 
दौड़ते जारहे थे। दौड़ते हुये श्रीशंकर का रेत स्खलित हुआ। 
कामका आवेश शान्त हुआ और उन्हे अपनी परिस्थितिका 
ध्यान आया । )--नन्दीश्‍वरजी कहते हैं कि सोहिनीको देखकर 
शंकर्‌जीने कामसे व्याकुल हो श्रीरामचन्द्रजीके लिए अपना वीर्य 
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गिराया । शिवजीकी प्रेरणासे सप्रपियाने उस वीर्यको पत्तेपर 
स्थापित किया और उसे गौतमकी पुत्रीमें कर्णाके हारा तथा 

अंजनीसें श्रीरामजीके कायोर्थ प्रवेश किया । यथा तद्ठीय स्था 

पयामासुः पत्रे सप्तपेयश्च ते । प्रेरिता मनसा तेन रामकायार्थ- 

सादरात्‌ । ५। तैगोतमसुतायां तीय शाम्भोरमेहर्पिभिः । कणद्वारा 

तथांजन्यां रामकायोथमाहितम्‌ ।६ उस वीयसे महाबली तथा 
पराक्रमयुक्त वानर शरीरवाल हनुसान्‌ नामक शिवजी उत्पन्न 

हुये ।--ततश्च समये तस्माद्धनूमानिति नामभाक्‌ । शस्भुजेज्ञ 
कपितनुर्सहाबलपराक्रमः ।9 अत. हबुमान्‌जीको 'वामदेचको 

निवास”, वासदेवरूप! एवं 'भोरानाथ? कहा गया हे । ( सोक 
१४ में 'हरांशज: और २४ में 'महादेवांशजः कपिः? तथा ३२ से 
“महादेवात्मजः प्रभु” शब्द आये हें। शोक ? से कहा हे कि 
हनुमानजीके रूपसे शिवजीने श्रीरामजोको प्रीतिके कारण उनके 
परम हितके लिये यह लीला की है ) ।& 

&४ब्रोसुदर्शेतसिह चक्र! लिखते हैं कि रेते:पातके-साथ ही वायुने 
उसे ग्रहण कर जिया चायुर्मे उड़कर, वायुके हारा ही वह कांचनगिरि नाम 
के पचत तक गया ।'"*माता अंजना शङ्गार किये पर्चंतशिखरपर बेटी 
थी ।””“वायु कुछ वेगसे चलने लगा, सतीका वस्त्र उड़ रहा था । 
उन्होंने चस्त्रॉके उडानेमे वायुर वासन का अनुभव किया । शाप देनेको 
उद्यत हुई ।"""वायुने भगवान्‌ शंकरके उड़ाकर लाये हुए वीर्यको चस्त्रोकी 
श्रोर ध्यान दिलाकर कणों के मागंसे माताके उद्रमें पहुँचा दिया] ***माता 
को क्रोधित देख बायु स्वरूपधारी हो प्रकट हुए और प्रार्थना की--आप 
सुपर क्रोध न करें, मेत कोई अपराध नही । आपने पुत्रकी इच्छा की 
श, शंकरका वीयं आपतक पहुँचानेको ही मैने ऐसी चेष्टा की थी। 

{कहाते यह कथा ली इसका पता नहीं]--['आञ्जनेय अ० २?]। 


अङ्ग रामायण बालकाण्ड अ० ५ शुभावतार पटलमें देवताओंके 
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६ तास कलि कामतरु'''? अर्थात इनका नास समस्त 
कासनाओंका देनेवाला है । यथा--भगत कामतरु नास'"*? 
( बिनय० ३१ )। पद १४ में भी ऐसाही कहा हे.--'बामदेवरूप 
भूप रासके सनेद्दी, नाम लेत देत अर्थ-धसं-काम-निरबान हो ।” 
““दोतोंमे सूक्ष्म भेद है । यहाँ गोस्वासीजी डनके ये गुण बता 

हे और वहाँ श्रीहनुमानजीको सम्वोधितकर उनसे कहते हैं 
के आपमे ये गुण है । यहां प्रथम रामको दुलारो दास” कहा 
तव वासदेचको निवरास' और वहां प्रथम बामदेव रूप” तब 
भूप रामके सनेही' 

७ “एक ओरका भरोसा है? कहकर यह बताते हैं कि वह 
भरोसा क्या है ।--रामको'''7 । नाम कलिकामतरु-कलियें 
नामको कामतरु कहकर वे गुण आपके नाममे जना दिये, जो 
विनयके पद १५६, ६७ आदि में कहे हैं । अर्थात्‌ केसरीकिशोर 
का नाम 'दलनिहार दारिद दकाल दुख दोष घोर वन घाम को।? 
है और भलो लोक परलोक तासु जाके बल ललित ललामको।” 


चानररूपसे अवतार लेनेके सम्बन्धर्मे लिखा हे--“वायुदेवने कहा कि 
मारुति मेरा अंश हे,***शिवजीने भी वायुके अंशभूत हचुमानूको ही अपना 
अंश बताया ।?' 

वृहद्‌ ब्रह्म संहिता, तृतीय पाद अ०१ में भी कहा दै कि श्रीरास- 
जीकी सेवाके लिए महाशाम्सु वानर रूप घरकर अंजनीके गर्भसे प्रगट 
होकर श्रीहनुमाननो कहलाये। ऐसे श्रीरामजीके दिव्य शुणोके घु'ज तथा 
सहाविष्णु स्वरूप मूर्तिमान वासुदेव ही घनीभूत सदाशिवके तेजस मूह 
श्रीहनुमानजी हैं ।--.'भूय: शम्भुहरेः प्रीतये वानर रूपसुद्हन | अंजनी- 
गर्भसस्भूतो आंजनेयो वभूव स | ११४। राघवस्य गुणो दिव्यो महाचिष्ण 
स्वरूपवान्‌ । वासुदेवो घनीभूतो तचुत्तेजो महाशिव: (१५१५) 
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000 तत 
अतः मैं लोक परलोकसे निश्चिन्त हूँ, पाप ताप ( घोर धन 
घास ) का भी भय नहीं | यथा बैठे नाम का सतरुन्तर डर कान 
घोर घन घास को ?? ( बि० १५५ ) । जैसे यहां 'रासको दुलार 
दास? कहकर इनके नासकी महिमा कही, बेसे ही वि० १३४ 
में खेवा केहि रीमि राम किये सरिस भरत |” कहकर 
“वाको लिये नाम राम सबको सुढर ढरत' कहा गया है । दुलारे 
दास होनेसे वामदेवको काशीक्षे त्रमें जीबोंको मुक्ति देनेका अधि- 
कार मिला और हलुमानरूपमें उनके नामको कामतरु वनादिया 
इनका नाम सर्वत्र सबकी कामनाओं एवं मुक्तिका देनेवाला हे । 
= 'फेसरीकिसोरः--इससे जनाया कि जो सहाकपि 
केसरीके समान बलवान्‌ हैं। कथा इस प्रकार है- केसरीका 
निवासस्थान माल्यवान्‌ पर्वत है । एक दिन वे गोकर्णपबतपर 
गये । गोऊणतीर्थमें देवषियोंकी प्रेरशासे उन्होंने शस्बसादन 
नामक दैत्यका संहार किया था। उन्हीं महाकपि केसरीकी स्त्री 
के गर्मेसे वायुदेवद्वारा श्रीहनुमानजीका जन्म हुआ (बा ५३४ 


८९-८३ ) | 
१०--घनाक्षरी 
महाबलसींव? महाभीम महाबानइत?, 
महाबीर बिदित बरायो रघुबीर को। 
कुलिस कठोर तनरे जोर परे रोर रन, 
करुना कलित मन धारमिक धीर को ॥ 


१ सीम-व०, श० । सोंवॅ--इ० । सींव--ज०, च०, छु०, पं० | 
२ बानयत--ह०, ज० नु | 
ह०, ज०, सु०। ३ तन--ह०, श०,ज०। तथु--च०, छु0, 
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दुजेनको काल सो कराल पाल सञ्जनको, 
सुमिरे हरनहार तुलसी को” पीर को । 
सीय सुखदायक दुलारो रघुनायक को, 
सेवक सहायक है« साहसी समीर को ॥१० 
शब्दार्थ--सींबँ = सोमा; हद; मयोदा । भीम = भीषण; 
भयानक । वानइत ( वानेत )=वाना वा विरुद धारण करने- 
चाला; चाचावंद । वाना = अगीकार किया हुआ धर्म । बरायो 
=चुते हुये। वराना = चुनना; बहुत-सो वस्तुओंमेंसे अपनी 
इव्छानुसार अपने कामकरी चीजको छॉट या चुन लेना । कुलिश 
-्वञ्र। जोर=परिश्रव। परै=पड्नेपर। रोर कोलाहल, 
रौत्ता, चिल्लाइट । =दुद॑मनीय, प्रचंड । = कर्कश (ह०) । 
करुणा = वह सन विकार जो दूसरेके ठुःखके ज्ञानपे उत्पन्न होता 
है ओर दुःखको दूर करनेकी प्रेरणा करता है; दया । कलित = 
शोभित; युक्त । धार्मिक = धर्माचरण करनेवाला । धर्मात्मा । 
धीर = धैयेवान्‌, दृढ़ और शान्तचित्तवाला । = धमेपालनमें 
अचल = जिसकी समस्त इन्द्रियाँ वशमे हैं । दुर्जन = दुष्ट पुरुष 
काल = मृत्यु, यमराज । सज्जन = सत्पुरुप, भले मनुष्य । पीर 
= पीड़ा, कष्ट । | 
पद्याथे--पवनदेवके महान पराक्रमी पुत्र सहान्‌ बलकी 
सीमा महान्‌ भयानक, महान्‌ वानावंद और श्रीरघुवीरके चुने- 
हुये महावीर प्रसिद्ध है । शरीर वज॒क्े समान कठोर है, रणमें 
परिश्रम पड़नेपर दुदेमनोय होजाता है, रणस्थलमें कोलाहल 
मच जाता है। धसोत्मा ओर जितेन्द्रिय ( हनुमानजो ) का मन 
करुणायुक्त है। दुष्टोंके लिये कालके समान भयंकर और सञ्जनों- 


य0, पं०॥ ४ के--ज0 । ७ हे--ज०, श०। 
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का पालन करनेवाले हैं । स्मरण करनेसे तुलसीदासकी पीड़ाको 
हरनेवाले हैं। श्रीसीताजीको सुख देनेवाले, श्रीरघुनाथजीके 
लाइले और सेवकोंके सहायक है।१० 

१--(क) 'महाबल सीवँ', 'महावीर'--पद ३ (१,५) 
४ (५), ६ (५), ७ (७) देखिये। 

(ख) 'महाभीम?-पद १ (४) देखिये। भीमसेनको जो 
रूप दिखाया था उतनेहीसे वे डर गये थे। श्रीहनुमानज ने 
मुस्कराते हुए उनसे कहा कि तुम मेरे इतनेही बड़े रूपको देख सकते 
हो,-- एतावदिह शक्तस्त्वं द्रष्टु रूपं मस । भा? वन० १५०६) 
में तो इससे भी बडा हो सकता हूँ, भयानक शात्रओके समीप 
मेरी मूर्ति अत्यन्त ओजफे साथ बढ़ती है। महान्‌ भयानकसे 


भयानक शजत्रुओंको भी भयभीत करनेवाला रूप धारण करनेसे 
“महा भीम? कहा । 


(ग) महा बानइत'--अथौत्‌ इनके पराक्रम, प्रताप, 
बल, धैय, अघटित-घटन-पन, उथपे-थपन-पन, बंदीछोर-पन, 
शरणपालत्व, पैज-पूरो-पन आदिकी विरुदावलीके समान किसी 
की भी विरुदावली नहीं है ।--अघटित-घटन सुघट-बिघटन 
ऐसी बिरुदावली नहिं आन की।' ( वि० ३० )। 'बाँकुरो बीर 
बिरुदैत' पद्‌ ३ (२) देखिये । 


_ _ ९०”षरायो रघुबीर को! इति। श्रीहनुमानजीसे प्रथम 
भेंट होनेपर ही श्रीरामजीने लक्ष्मणजीसे कहा है कि जिसके 
कायसाधक दूत ऐसे उत्तम गुणोसे युक्त हों, उस राजाके सभी 
मनोरथ दूतोंकी बातचीतसे ही सिद्ध हो जाते हैं। (बा० ४१३४५ 
कम्ब रामायरासें और भो स्पष्ट वचन हैं। वे कहते हैं कि “मुझे 
निश्चित रूपसे ज्ञात होरहा है कि यह सब लोकोके लिये आधार 
चन सक, एसे पराक्रम तथा अधिक महिमासे सम्पन्न है।इस 
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महानुभावसे भेंट हुईं, एक अच्छा साधन हमने प्राप्त किया, 
जो सीतान्वेषणमें सहायक बनेगा । अब हमारी विपदा सिट 
गई ।” उन्होंने स्वयं भी अनुभव किया कि हनुमान इस कायको 
सफल करनेमें समर्थ हैं। कि! मनमें विचारकर कि “कार्यों 
द्वारा जिनकी परीक्षा कर-ली गई है तथा जो सबसे श्रेष्ठ समझे 
गये हैं, वे हनुमान्‌ सीताके खोजके लिये भेजे जारहे हैं। स्वयं 
हनुमान्‌ भी अत्यन्त निशश्‍्चितरूपसे कार्यको सिद्ध करनेका 
विश्वास रखते हैं ।”, उन्होंने श्रीहनुमानजीको सुद्रिका देकर 
यह कहकर कि तुम्हारा उद्योग, पराक्रम, घैये और सुप्रीचका 
संदेश कार्य-सिद्धिकी सूचना दे रहे हँ,--व्यवसायश्च ते वीर 
सत्त्वयुक्तरच विक्रमः। वाश ४४४१४/--फिर उन्होने 
“अतिवल-हरिवर ! संवोधितकर कहा था कि "मैने तुम्हारे बल- 
का आश्रय लिया है । तुम अपने महान्‌ वल-विक्रमसे सीताकी 
प्राप्रिका प्रयत्न करो ।? ( चा० ४।४४।८-१०,१०,१७ )। श्लो० १० 
में “अस्य परिज्ञातस्य कर्मभिः |? शब्द आये है।--चुनाव तो 
यहीं होगया | आगे फिर इनके कार्य सुने और देखे, तथतो 
अपना निश्चित सिद्धान्त एवं विश्वास ( कि ऐसा महान्‌ बीर 
कोई नहीं है , आपने महर्षि अगस्त्यसे भी कह दिया ओर 
उन्होंने उसका समर्थन किया । गोस्वासीजी ललकार कर कहते हैं- 
“नाक-नर-लोक पाताल कोड कहत किन, कहां हनुमान से बीर 
वॉके । क० ६४५ [ सु० ने बरायो! का अथं छोड़कर? 
किया है। ] 

३---कुलिस कठोर तत“? इति। (क) वस्तुतः श्रीहनु- 
मानजीका शरीर वजसे भी अधिक कठोर है, नवजात बालक- 
तनमें ही इन्द्रका वज्र इनके शारीरमें लगकर कु'ठित होगया था । 

(ख) 'रोर शनः--हनुमानजीकी रणकर्कशता, ढुर्दमनी- 
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यत्ता कवितावली लंकाकांडके--बिरुको रन मारुतको बिरुदैत 
जो कालहु कालु सो बूमि परे। ३६।, “जे रजनीचर बीर बिसाल 
कराल विलोकत काल न खाये ।”“लूम नपेटि अकास निहारि 
कै हांकि हठी हनुमान चलाये । "।३७?, 'हाथिनसों हाथी मारे 
घोरेसों सँघारे घोरे, रथन सों रथ विदरन बलवान की। 
¦ चंचल चपेट, चोट चरन, चकोट चाहें हहरानीं फौजें भहरानीं 
जातुधान की । "लॉबी लूम लसत लपेटि पटकत भट देखो 
देखो लखन ! लरनि हनुमान की । ४०/१, 'दबकि दबोरे एक, 
वारिधि में बोरे एक, मगन महीमे, एक गगन डड़ात हैं । पकरि 
पछारे कर, चरन उखारे एक, चीरि-फारि डारे एक मौंजि मारे 
लात हैं| ४१, ““"भट जहाँ तहाँ पटके लंगूर फेरि-फेरि के । 
सारे लात, तोरे गात भागे जात हाहा खात कहें 'तुलसीस राखि” 
रामकी सौ टेरिकै । ४२१, तथा 'कतहुं बिटप भूधर उपारि पर- 
सेन वरष्पत। कतहुँ वाजिसों वाजि मर्दि गजराज करष्षत । 
चरनचोट चटकन चकोट अरि-उर-सिर बज्जत | बिकट कटकु 
विदरत वीस बारिदु जिमि गञ्जञत॥ लयूर लपेटत पटकि भट 
जयति राम जय? उच्चरत । तुलसीस पवननंदनु अटल जुद्ध 


कुछ कोतुक करत । ४५-इन उद्धरणोंमें कविने स्पष्ट दिखा 
दी हूं । 


३ करुनाकलित मन"'सहाबलसींबः से 'रोर रन? 
तक ये सव गुण जो लकामे प्रमाणित हुए, उन्हें कहकर करुना- 
केलित सन "' कथनमे भाव यह है कि श्रीसीताजीको दुखित 
देखकर उनश्वे करुणा आई, वे उनके ठुःखसे स्वयं दुःखी हो 
गव । अतएव उन्होंने दुःख दूर करनेके लिये यह पराक्रम प्रकट 
कर दया । इस प्रसंगमे उनका घेये भो कहा गया है। यथा-- 

उन समीरको धीर धुरीन वीर बड़ोइ । देखि गति सिय मुद्रि- 
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काकी वाल ज्यों दियो रोइ ॥ अकनि कडु वानी कुटिलकी क्रोध 
विंध्य वढ़ोइ । सकुचि सम भयो ईस आयसु कलसभव जिय 
जोइ। बुद्धि वल साहस पराक्रम अछत राखे गोड ।”। गी० ४ 
४।—रावणुने श्रीसीताजीसे जो बातें कहीं, उन्हें सुनकर क्रोध 
इतना बढ़ा था कि तुरन्त प्रकट होकर राचणका वध कर डाल | 
परन्तु उन्होंने इस क्रोधको अपनी बुद्धिके बलसे रोका । यह 
घेयका प्रमाण है। क्यों क्रोधको दबाया ? इसका कारण इस 
आयसु? बताया । स्वासीकी आज्ञा न थी । आज्ञापालन धर्म है। 
यथा सिर घरि आयसु करिय तुम्हारा । परम घरमु यह नाथ 
हमारा । १।७७।२।? ( यह शिवचाक्य है )।- अतः (धार्मिक 
विरोपण दिया ।--विना श्रीसीताजीको श्रीरासका सन्देश सुनाये 
ओर घीरज दिये अपना पराक्रम प्रकट करना उचित न समझ: 
कर इन्होंने संकल्प किया कि कलही सैं 'लंका करहँ सघन 
घमोइ ।? और बही किया । श्रीसीताजीने भी इनको परस धमा- 


2 


त्मा कहा है--रलाघनीयोडनिलस्य सबं सुतः परम धार्मिक 
( वा० ६।११६।२७।) 

४ (क) दुर्जन को काल”? यथा- कृतक्षणः काल 
प्रजाक्षये। वा० ५।४६।४१ युद्धके लिये फाटकपर खड़े होकर 
वे प्रजाका संहार करनेके लिये उद्यत हुये कालके समान जान 
पड़ते थे । पाल सज्जन? में 'सेबक हित संतत निकट” ( पद्‌ १ ), 
सेवक सरोरुह सुखद ( पद्‌ ६ ), सरन आये अवन” ( पदर ), 
भाम कलिकामतरु? ( पद्‌ ६ ) वथा “भक्त कामदायकः ( वि० 
२८) के भाव है। दुलारो'-पद ६ "रामको दुलारो दास”, 
“सेवक सरोरुह सुखद्‌” देखिये । 

(ख) 'सीय सुखदायकः-पद्‌ ? में 'सिय सोच हरन 
सिंघुतरनके प्रसंगमें कहा था । फिर पद ८ में दूत रास राय को” 


[ ६८] भीरामदूतं शिरसा नमामि 


नम अप 
के प्रसंग में सीय सोच समन” कहा । उन दोनोंमें सुन्दरकांड 
का प्रसंग है । उसमें समुद्रको लाँचकर श्रीसीताजीका दर्शनकर 
अपनेको रामदूत बताया था | यथा-राम दूत में मातु जानकी। 
सत्य सपथ करुनानिधान की । ५॥१३॥६।! अतः उस समयका 
शोच दूरकर धीरज देना वहाँ कहा गया। ओर यहां रणमें 
विजय!--रूपी समाचार सुनाकर सुख जो दिया,--“सुनि कपि 
बचन हरष उर छायो॥ अति हरष सन तन पुलक लोचन सजल- 
कह पुनि पुनि रमो। का देउ तोहि त्रेलोक महुँ कपि किर्माप 
नहिं वानी समा । ६।१०६।२,-यह सुख अभिप्रेत है । साहसी 
पद्‌ ६ (५) देखिये । 


११--घनाक्षरी 
रचिधे को बिधि जैसे पालिबे को हरि हर, 
मीच मारिब को ज्याइबे ? को सुधा पानु भो। 


९७ he ~ 


धरिबे को धरनि तरनि२ तम दलिबे को, 


च 


सोखिबे कृसाचु पोषिबे को हिम भानु३ भो॥ 


खल दुख दोषिबे को जन परितोषिबे-को, 
मॉगिवो मलीनता४ को मोदक सुदान* भो । 
आरत को आरति निवारिबे को हिँ पुर, 


तुलसी को साहिव६ हठोलो हनुमान भो ॥११ 


१ ज्यायबो-प०, ०, छु, श० । ज्याइबे-ह0 । २ तरुनि--श० । 
> 


~ भाड-ह० च०,४०. सु0,१० । भान--श० । मलीन ताको--ह०,ज०] 
मलीनता को--च०, चु०, १०, पं०, श0। ५ सुदानु--ह०। ६ साहिब--ह०, 
५, छ०,ज०, पं0 । साहेब-व0 
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शव्दार्थ-रचिवे=रचना करने । रचना = निर्माण 
करना, वनाना । जसे = समान, सद्टश । मीच मृत्यु । ज्याइबे 
= जिलाने । सुधा = अमृत । पान=पीना । धरिबे= धारण 
करने | धरनि ( धरणी ) = प्रथ्वी । तरनि ( तरणि ) = सूय । 
तम >अन्धकार | दलिवे = चाश करने । सोखिवे = सुखा देने 
सोपण करने । कृशानु = असि । पोषित्रे = पोपण ( पालन, वद्धन 
तथा पुट ) करने । हिमभानु = चन्द्रमा | दोषिवे = दोप लगाने । 
जन= भगवद्भक्त ' परितोषिवे=प रतोषण ( सन्तुष्ट, प्रसन्न ) 
करने | मोदक = लडडू । = मोद एवं आनन्द देनेत्राला । सुदान 
= सुन्दर दात । आरत ( आत्त )>दुखियों । निवारिबे = दूर 
करने; हटाने | तिहुँ पुर = तीनों लोकोंमें। साहिब स्वामी । 
हठीला = प्रतिज्ञाको हठपूबक पूरा करनेवाला । 
पद्यार्थ--रचना करनेमें ब्रह्माके, पालन करनेके लिये 
भगवान्‌ विष्णु, मारनेको हर ( भगवान्‌ शकर ) ओर मृत्यु 
तथा जिलानेके लिये अमृतपानके समान हुये | धारण करनेमें 
पृथ्वी, अन्धकारक्रा नाश करनेमें सूय, सोषण करनेमें अथि 
और पोषण करनेमें चन्द्रमा ( के समान ) हुये। दुःख देने दोप 
लगानेमें खल, ( आश्रितोंको ) संतुष्ट करनेमें हरिभक्त और 
सॉँगनारूपी मलिनता ( का नाश करने ) के लिये आनन्द देने 
चाला सुन्दर दान ( के ससान ) हुये । तीनो लोकोंके दुखियोंका 
दःख मिटानेके लिये तुलसीदासके स्वामी हठीले ( दृढ़ प्रतिज्ञ ) 
हनुमान हुये ।११। 
टिप्पणी --१ तीनीं लोकोंमें जिस-जिस शुणमें जो सर्ब- 
श्रेष्ठ है, उस-डसके नाम और गुण २चिबे को” से लेकर सुदान 
भो? तक गिनाये | विधि, हरि और इर सृष्टिकी रचना, पालन 
ओर संहारके देवता हैं । यथा जाके बल बिरंचि इरि इसा | 
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पालत सृजत हरत दससीसा । ५२१ श्रीशंकरजी कल्पके अन्त 
में समूह सृष्टिका संहार करते हैं। यथा--'महाकल्पांत ब्रह्मांड- 
मंडलद्वन’, "सकल लोकांत कल्पांत शुूलाग्रकृत'--( वि० १०, 
११ )। मृत्यु ( यमराज, काल ) नित्य ही जीवोंको (जव जिसकी 
आयु पूरो होती है ) मारता है | मरंणप्रायको अपरत जिला 
देता है, यथा अमृत लहेउ जनु संतत रोगी। १३५०६) धारण 
शक्तिके कारण ही प्रथ्वीका नाम “धरणि? है। सूर्यादयसे ही 
रात्रिका अंधकार नष्ट होता है--'उदय तासु तिभुगन तम भागा? 
अभि सबको सोख लेता है, प्रलयकालमें सम्पूर्ण लोकोंको दग्ध 
कर देता है ।--काह न पावक जारि सक। २४७) चन्द्रसा 
अपनी अमृतमय शीतल किरणोंसे जड़ी-बूटी, अन्न आदिको 
पुष्ट करते है, जिससे जीवोंका पोपण होता है । दूसरोंको अका- 
रण ही दु:ख देना खलोंका स्वभाव है, चे दोष ही देखा करते 
पर दुख हेतु असंत अभागी", 'सहस नयन पर दोप 
निहारा?। जहाँ दोप नहीं भी है, वहाँ सी झूठे दोष बना लेते है 
ओर उस बहाने पीड़ा पहुँचाते हे । हरिभक्त स्वाभाविकही 
परोपकार द्वारा सबको सुख देते हैं; यथा 'हेतु रहित परहित- 
रतसीला । ३।४६।१, “पर उपकार बचन मन काया", संत सिलन 
सस सुख जग नाहीं, “बिस्व सुखद जिमि इंदु तमारी? । ( ७] 
१२१ ) । 'सुदान? से वह उत्तम दान अभिप्रेत है, जिसे पानेपर 
याचक अयाचकः हो जाता है । यथा 'जेहि जाचत जाचकता 
जरि जाइ, जो जारति जोर जहानहि रे । क० ७२८, जाचक 
सकल अजाचक कोन्हे ? कंगाली भारी दोष है, इसीसे उसे 
सलिनताकी उपमा दी । 
More से सुदान भो? तक इथक्‌ प्रथकू एक-एक 
उण और उनके सर्वश्रेष्ठ अधिष्ठाताओं को गिनाकर 'आरत की 
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हनुमान भो? को कहकर सूचित किया कि ये समस्त गुण 
एक ठोर श्रीहठीले हनुमानजीमें विद्यमान हैं। तुलसीदासजी 
कहते हे कि श्रोहनुसान्‌जी हमारे ऐसे महान्‌ समर्थ स्वामी हे । 
उपयु क्त समर्थ त्रिलोकीका दुःख दूर न कर सके, श्रीहनुमान्‌जी 
ने हो सबका दुःख मिटाया । श्रीहरिहरप्रसादजीने दूसरा अर्थ 
यह दिया है--जिसे सृष्टि रचनाके लिये व्रजा, पालनके लिये 
विष्णु, मारनेके लिये हर और सृत्यु'' हुये, वैसेही त्रिलोकीके 
आतंज्ञनोका दुःख दूर करनेके लिए हनुमान” ही हुए ( अर्थात्‌ 
इनक! आत्रिभोव इसीलिये हुआ । दूसरा कोई इस कायमें इनके 
समान नहीं हुआ ) । 

२ आरतकी आरति”? इति। इसमें पद ३ के 'दीन- 
दुख-दवन को कौन तुलसीस हे पवन को पूत रजपूत रूरो ?? का 
भाव है। वहाँ कविने ललकारकर यह प्रश्‍न किया था कि कोई 
दूसरा हो तो बताओ ? ओर यहाँ सीधे-सीधे उसोको कह 
दिया कि एकमात्र ये ही हे । विनयसे भी इनको जगदार्तिह्वारी 
ओर 'हंतार संसार संकट” विशेषण दिया है ( वि० २५,२८ । 
ये हठपूबंक दुःखका निवारण करते हें । 'हठीलो में पद ३ के 
'पैज पूरो? का भाव है । 

१२९--धनाक्षरी 
च © श्र [a ~ ~ 
सेवक स्योकाई? जानि जानकोस माचे कानि, 
सानुकूल सलपानि नवै नाथ नाकर को। 
देवी देव दानव दयावने हो जोरै हाथ, 


१ सेवराई--च०, छु०, ज०, पं० । स्योकाई--ह०, सु0, व०, श०। 
२ नाँक--द० । 
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बापुरेर बराक ओर राजा राना / रॉक को ॥ 
जागत सोषत वैठे बागत बिनोद मोद, 
ताके? जो अनर्थ सो समर्थ एक आँक* को । 
सब दिन रूरो परै पूरो जहाँ तहाँ ताहि, 
जाके७ है 'भरोसो हियर हनुमान! हाँक को॥१२ 
शब्दाथ--स्योकाई = सेवा । जानकोश = श्रीरास। कानि 
= संकोच, सयोदाका ध्यान, लोकलञ्जा, दवाव । सानुकूल = 
प्रसन्न, सहायक, पक्षमें। शूलपाणि =नत्रिशूलधारी शिवजी । 
नवे = नवते ( प्रणाम करते, झुरते, आदरणीय समभते, नम्र 
हते) है। नाक स्वगे । नाकको नाथ -इन्द्र । देवी” == देव- 
पत्नियाँ । ढुगो, काली, चामुण्डा, पार्वती, योगिनी आदि । 
दानव - दत्य, असुर । द्यावने = दयाके पात्र; दया-योग्य; दीन। 
हे = होकर । बापुरा -तुच्छ; दीन; बेचारा। बराक नीच 
शोचनीय, अधम। (श०्सा०)। -- गये बीते (जः)! राना (राणा) 
= राजपूत; सरदार | रॉक ( रंक ) > दरिद्र, कंगाल। कोर 
क्या चीज हैं; किस गिनतीमें है । बागत-चलते-फिरते हुए | 
विनोद्‌- सनोर॑जक व्यापार, क्रीड़ा | मोद = मानसिक आनन्द | 
ताकना = सोचना, विचारना, चाहना । अनर्थ = अनिष्ट | एक 
आकर हृढ़ निश्चय, निश्चित सिद्धान्त । निश्चय करके। 
(ह०,ज०) । रूरो ( रूरा ) - श्रेष्ठ उत्तम अच्छा, भला । पूरा 
पड़ना - कार्याका पूर्ण होना, कामनाओंका सिद्ध होना । 
श्‌ ६ बापुरो-श०। † कहा और राजा वट ४ म पयस † कहा और राजा'--व८ । ४ ताके-ह०।७ आक-- 


च च०,छु?। 
( रूरो ) परै-पं० । ६ परें-ह » श० । परे--छुठ, पंठ,'व० । 
७ जाको--ह०, श०- जाके--छु०, च० । ८-हिय -इ0, 8० । हिये-- 


१०, श० | [भरोस हिय हाँक हनुमान?--छु० । 
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पद्यार्थ--सेवककी सेवा जानकर श्रीजानकीपति रघुनाथ” 
जी ( सेवा करनेवाले का) संकोच मानते हैं, त्रिशूलधारी 
भीशंकर उसपर प्रसन्न रहते हैं, स्वगंपति इन्द्र उसको प्रणाम 
करते हैं और देवी-देवता-दैत्य दयाके पात्र वनकर हाथ जोड़ते 
हैं, तव बिचारे नीच दरिद्री राजा राना क्या चीज हैं? जागते, 
सोते, बैठे या चलते उसके विनोद एवं मानसिक आनन्दमें जो 
अनिष्टका विचार करे, ऐमा दृढ़ निश्‍चय वाला समर्थ कौन है ! 
जिसके हृदयमें श्रीहनुमानजीको हाँकका भरोसा हे. सब दिन 
उसका भला हे और सर्वत्र उसकी कासनायें पूरी होती हँ । १२। 
टिप्पणी--१ 'सेवक स्थोकाई'?-श्रीहलुमानजीने जो 
सेवा की उससे तो प्रभु उनके हाथ विक-से गए,-यह सभी 
जानते हैं। यहाँ जो उन हनुमानजीकी सेवा करता है, उसके 
संवन्धमें कहते हैं कि श्रीरासजी उसकी सी कानि मानते हैं। 
श्रीरामजीको शुचि सेवक अत्यंत प्रिय है, उसकी सेवासे 
उनको बहुत सुख होता है, वे बढ़े प्रसन्न होते हैं| यथा 'रामहि 
सेवक परम पिआरा। मानत सुख सेवक सेवकाई। २! 
२१६।१-२।? अतएव वे उसकी सेवाको मान देते हैं, उसकी रुचि 
रखते हैं, सब सुख देते हैं। यथा “मानत राम सुसेत्रक सेवा । 
२।२६४।७।, सीवापति सेवक सेवकाई । कामधेनु सय सरिस 
सुहाई । २२६६।१।१--देवगुरु एवं देवताओंका यह संमत ओर 
श्रीभरतजीकी भक्ति उनके हृदयमें देख “अंतरजाभी प्रभुहि 
सकोचू। २२६६।४॥ श्रीरासजी और श्रीशंकरजीही प्रसन्न हैं, 
तब अनिष्टकी इच्छा कोई क्या करेगा "--सीस कि चांपि सके 
कोड तासू। बड़ रखवार रमापति जासू। ११९६८ “नवे नाथ 
नाकको!--रावणकी चन्दीसे इन्द्र हनुमान्‌जीकी कृपासे हो छूटे। 
“लोकपाल अनुकूल विलोकियो चहत विलोचन कोर को? ( वि० 
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३१), अतः वे इनके सेवकोंका आदर करणे हैं, मस्तक नवाते 
हे, श्रीहनुमानजीको प्र सन्नताका यह साधन मानते ओर करते हैं । 
देवी-देव तो इन्द्रको प्रजा हैं। स्वामी नवते हैं, छतः ये सब 
दीन बनकर हाथ जोड़ते हे | $ 


२ सब दिन रूरो””? इति । यह हनुमानजीकी हांकके 
_भरोसेकी फलश्रुति कहो । अतः हाँक’ कैसी है यह जान लेना 
चाहिये | उनकी हाँकपर शिवजी और ब्रह्माजी भी चौंक पड़ते हैं, 
सूर्य स्थकित होजाते हैं (--'कौनको हाँकपर चौंक चंडीसु विधि 
चंडकर थकित। क० ६४५ ?--), दिक्‌पाल पृथ्वीको दांतोंसे 
दबाकर चिक्कारने लगते हैं, कच्छप और शेप सिकुड़ जाते हैं, 
शिवजी शंकित होजते हैं, प्रथ्यी और पवेत विचलित होजाते हैं, 
सभी समुद्र उछलने ल"ते हैं, ब्रह्माजी व्याकुल और बहिरे होकर 
दिशा-विदिशाओंको झाँकने लगते हैं और निशाचरियों के गर्भ 
गिर जाते है। (क? ६४४) ।->अतः जिसके हृदय में यह महत्व 
जमा हुआ है, उसके निकट बुरे दिन कब आ सकते हैं ! 


ी १३--घनाक्षरी 
सानुग सगारि सानुकूल खलपानि ताहि, 


ध3भ्रीचक्रजी लिखते हैं कि 'राजद्रबारके अतिरिक्त वन आदिमेंभी 
व्यक्त या अव्यक्त रूपसे भक्तोके मतानुसार महावीरजी प्रभुके निस्य सहचर 
हैं । वे प्रझुसे किसी भी रूगमें पृथक्‌ नहीं रहते । अतः रघुनाथजीके चाहे 
जिस रूप या लीलावेशकी उपासना हो, उसमें महाबीरजीकी उपासना 
गौर न होकर प्रधान ही रहेगी । यहाँ तक कि मधुर भावमें भी भीतर 
प्रवेशके लिये द्वारस्थित पचनतनयके आश्वाक्री अपेक्षा होगी ही । यदि 
केवल हनुमानूजीको ही प्रसस्त कर लिया जावे तो ~¬¬ ३ मसज्ञकर लिया जावे तो रघुनाथजीकी कृपा 
स्वतः प्राप्त हो जाती है। [ श्रांजनेय ] ह 
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लोकपाल सकल लखन राम जानकी । 
लोक परलोक को बिसोक सो त्रिलोक! ताहि, 

तुलसी 'तमाहि कहि कहा” वीर आन की । 
केसरीकिसोर बंदीछोर के निवाजे* सब, 

कोरत बिमल काप करुनानिधान की। 


वालक ज्यों? पालिहें कपाल* मुनि सिद् ताको, 
जाके हिय हुलसति हॉक हनुमान को ॥१३ 
शब्दाथ--सानुग = स-अनुग = सेवकों (नन्दीश्वर, चीरः 
भद्र आदि गयणों ) सहित । खगौरि = श्रीपाबतीजी सहित । 
लोकपाल:--रत्रि, शशि, पवनदेव, वरुण, कुवेर, अभिदेव, यम 
और इन्द्र आठ दिशाओंके लोकपाल हे । कही-कडां कालको भो 
लोकपाल कहा है । अमरकोशामें त्रिदेवको लोकेश कहा है और 
इन्ट्रादिको दिकपाल- हिरण्यगर्भौ लोकेशाः स्वयम्भूश्चलुराचनः।, 
न्द्रो वहिः पितृपतिन ऋ तो वरुणो सरुत्‌। कुवेर ईशाः पतय 
पूवोदीचां दिशां क्रमात]? विनय पदरऽ मे भी 'लोकपाल” शब्दसे 
त्रिदेव” अर्थ ग्रहण किया गया है । किसीका मत है कि गणेश 
ब्रह्मा शिव, दुर्गा और वायु लोकपाल है । -यह्याँ सकल? विशे 
पण देकर शिवजीके अतिरिक्त इन सवोका ग्रहण कर लिया 
गया । तमाहि=तमा ( फा० )+हि=लोभया लालच ही। 


१ तिलोक--व०, प॑० । बिलोक--छु०, च० | त्रिलोक -ह०, ज0, श०। 
३ तमाहि ताहि काहु? छु०, च०, पं० ( काहू > । 'तमाइ कहा काहु 
[बीर बान की ]--१० ! तमाहि कहि कहा--ह्‌०, ज०, श० । तमाइ 
कहा आन गीरवान की -सु० । ३ नेवाजे--ब० | ४ ज्यॉ--ह०, छु०, पं0। 
ज्यो--च०, व०, श० । ५ कृपाल-हू० । कृपालु--भ्रौरों में | 
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कहि = कहिये ( तो भला ); कही ( जा सकेगी )। कहा = क्या । 
आन अन्य, दूसरे । नवाजे = अनुगृहीत, उपकृत, जिसपर 
कृपा की-गई हो। कीर्ति = यश । विमल = निर्मल, स्वच्छ, पवित्र! 
हुलसति = हषं. आनंद वा उल्लास ह पैदा करती है । सिद्ध--ये 
भी देवताओंकी एक जाति-विशेष हैं। भुवर्लोक तथा हिमालय 
पर्वत इनके निवाप-स्थान हैं| योग या तपसे अलौकिकसिद्धि- 
प्राप्त पुरुष भी सिद्ध” कहलाते हैं जेसे कि याज्ञवल्क्य आदि । 


पद्माथ--जिसके हृदयसें श्रीहुसान्‌जीकी हाँक उल्लास 
पैदा करती है, उसपर अपने पार्षदों और श्रीपावतीजी सहित 
भगवान्‌ शंकर, समस्त लोकपाल, श्रीलक्ष्मणजो, श्रीरामचन्द्रजी 
ओर श्रीजानकीजी प्रसन्न रहते हैं वह अपने. लोक और परलोक 
की ओरसे निश्‍चित है। कहिये (तो) तुलसीदास ! उसे त्रैलोक्य 
में किसी अन्य वीरको लालसा ही क्या ९७ बंदीसे छुड़ानेवाले 
केसरीकुमारके (ही ) सब (त्रिलोकी ) उपकृत हे--करुणा- 
निधान कपि श्रीहनुमान्‌जीकी कीर्ति ( ऐसी ) निर्मल है । अतः 
जिसके हृदयमें श्रीहनुमानजीकी हाँक उल्लास पेदा करती है, 
मुनि और सिद्ध दयालु होकर बालकके समान उसको पाले- 
पोसंगे । १३] 


टिप्पणी--१ पद्१२ से यह पद मिन्नता-जुलता है। थोडा- 

सा मेद है । वहाँ हाँकका भरोसा रखनेका फल कहा गया और 

हा जिसके हृदयमे 'हॉक उल्लास पैदा करती है, उल्लसित 

होती है? उसके सम्बंधको फलश्रुति हे । वहाँ 'सेवककी सेवकाई 
जानि’ यह प्रारम्भ च 


में कहा पदा साकार है वह पदो नही हेन यशे केवल वह यहाँ नहीं है--यहाँ केवल 
* चा, तुलसी ! त्रेलोक्यमें 


उसे दूसरे किसी वीरको 
कही ज्ञा सकेगी ? | लालसा क्या 


श्रीरामदूतं शरण प्रपद्य [ ७७] 


'हांकका उल्लास” है । वहाँ केवल 'जानकीश” 'शूलपाणि” का 
सानुकूल होना कहा था और यहाँ "साडुग-सगौरि-शूलपाणि', 
लक्ष्मण, रास, जानकी? एवं सकल-लोकपाल” का सानुकूल 
होना कहा,--यह विशेषता हे । वहाँ कहा था कि 'कोई उसका 
अनिष्ट ताक नहीं सकता? और यहाँ बालक ज्यों पालिह कृपालु 
मुनि सिद्ध ताको? । इत्यादि | | 

२ (क) 'लोक परलोक”””?--अथोत्‌ लोक-परलोक दोनों 
वने-वनाये हैं। :ख)--बंदीछोरके निवाजे सब”--सब इन्हींकी 
कृपासे बंधनसे छूटे हैं, अतः इनका आश्रित उनमेंसे किसीकी भी 
लालसा क्यों करने लगा-। (ग)--करुनानिधान! विशेषणसे 
जनाया कि श्रीहनुमान जीने करुणावश ही सबको 'निवाजा” है; 
इनका कोई स्वार्थ नहीं था। अतः 'कीर्ति' को निमेल कहा । 

३ बालक ज्यों पालिहै"'? इति | मुनि और सिद्ध सभी 
भयातुर हो श्रीरामक्री शरण गये थे। यथा भुनि सिद्ध सकल 
सुर परम भयातुर नमत नाथ-पद-कंजा । १॥१८६। श्रीहनु- 
मानजीने निशाचराँका नाशकर सिद्ध सुर सज्जन आदिको 
आनंद दिया । अतः उनके द्वारा सेवित हैं। यथा “यातुधानो- 
द्वतकुद्धकालामिहर सिद्ध-सुर सञ्जनानंदसिघो ।”, 'सिद्ध-सुर-बृन्द्‌ 
योगेन्द्र-सेब्रित सदा? ( वि० २७; २६ )। अतएव हनुमदाश्रित- 
पर उनका कृपालु होना उचित ही है । 

१४--घनाक्षरी 
करुतानिधान बल-बुद्धिके निधान मोद- 
महिमा-निधान शुन-ज्ञानके निधान हो। 
वामदेवरूप भूप राम के सनेही नाम 
लेत देत अर्थ धर्म काम निरबान हो ॥ 
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क आप्नो प्रभाव सीतानाथ को सुभाष सोल, 
लोक बेद बिधिइ? बिटुष हनुमान हो । 
मन को बचन की करम की तिहूँ प्रकार, 
तुलसी तिहारो तुम साहिब सुजान हो ॥१४ 


शब्दार्थ-निधान= आधार; समुद्र । महिमा = महत्व, 
प्रताप, प्रभाव, गौरव । निवोन मोक्ष । विधि=किसी शास्त्र 
या धर्मग्न्थसें किया हुआ कर्तेव्यनिर्देश। कोई कार्य करनेकी 
रीति। विधान, पद्धति, रीति। विदुष = पंडित) तिहारो = 
तुम्हारा । सुज्ञान ८ प्रवीण, मनकी जाननेवाले । 

पद्यार्थ-हे श्रीहनुसान्‌जी! आप करुणा, बल, बुद्धि मान सक 

आनंद, महिमा, गुण ओर ज्ञान (प्रथक-प॒थक्‌ इन सवो) के समुद्र 
हैं, श्रीशंकरजीके स्वरूप और राजा भीरामचन्द्रजीके स्नेही (परम 
अनुरागी) हैं, जो आपका नाम जपता है उसे आप अर्थ, धे, 
कास ओर सोक्ष ( चारों फल ) देते हैं। अपने प्रभाव, भीसीता- 
नाथके शील स्वभाव और लोक तथा वेदके विधानके भी आप 
ज्ञाता पंडित हैं। सन, वचन और कर्म तीनों प्रकार (की बृत्तियों) 
से तुलसीदास आपका है, आप सुजान स्वामी हैं। १४ 

टिप्पणी--१ 'करुनानिधान बल बुद्धि“ इति । करुना- 


* ह० सें आप्नो प्रभाड लइ लोक बेद बिधिहू में दुखके हरेया' है और 
उपयु क्त पाठको लिखा है कि किसी पोथी ऐसा भी पाठ 
पाठ जसें है।आपनो प्रभाव लाइ लोक बेद्‌ 
श०। आपने प्रभाव सीतानाथके सुभाव सील 
व०, प° [ बिधिहू ] श्रीश्रवधके वयोवृद्ध 
उपयु क्त पाठ ही स्वीकार किया हे। अत: मेने 


है। उपयु'क्त 
बिघिहू में दु:खके हरइया!-- 
लोक-बेद बिधिके'--घु०,च०, 
मायः समस्त सन्ताने 
भी वही पाठ रक्खा है। 
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निधान'--पद्‌ १० (३) तथा १३ ( २ग ) देखिये । बल-बुद्धिके 
समुद्रः -सुरसाने इसकी परीक्षा लेकर कहा है--बुधि बल 
सरम तोर में पावा । रास काज सब करिहहु तुम्ह बल-बुद्धि- 


निवान। ५२४ श्रीसीताज्ञीने भी देखा है और आशीवाद दिया 
हे-- होहु तात वल सील निधाना ॥ अजर अमर शुननिधि 
सुत होहू ।"? ( ४ १७ ) । सोदके भी निधान हँ यथा--'सुमि- 
रत सकट-सोच-बिमोचनि मूरति सोदनिधान की। वि० ३०? 
सहिमानिधान अर्थात्‌ अघटित-घटना-पटीयसी, असंभवको भी 
संभव कर दिखानेताले हैं, यथा--“अघटित-घटन सुघट-बिघ- 
टन ओपी विरुदोवलि नहिं आन की चि० ३०, तिरी महिमा 


ते चले चिचिनी चिया रे | वि० ३३ प्रलयकालके महासागर, 
संवत 5. अभि तथा लोकसंहारके लिये उठे-हुये कालके समान 
प्रभावशाली होनेसे इनके सामने कोइ ठहर नहीं सकता -- 
हनूमतः स्थास्यति कः पुरस्तात्‌ ।? (वा० ७३९४८।| ) । यह 
मडिमानिधानता' है। ज्ञाननिधान, यथा तोसों ज्ञाननिधान को 
सर्वज्ञ बिया रे चि० ३३, “पवनतनय बल पवन समाना । 
बुधि -विवेक-विज्ञान-निधाचा । ४२०४१ 


२ वामदेवरूप-- पद ६ (५) देखिये। “भूप रामके 
सनेही~—श्रीरामजीमें इनका स्निग्ध प्रेम है। ये श्रीरामरूपी 
पूर्णचन्द्रके चकोर हैं,~राम परिपूरन चंद चकोर को | वि० 
३१ मन-कर्म-चचनले उनके अनु तगी हैं, यथा--बचन-सानस 
कर्म सत्य-धर्मत्रती जानकीनाथ चरणानुरागी | वि०२६।! वानरों 
आदिकी विदाई के समय भी श्रीहनुमानजीने स्नेह” का ही 
बरदान साँगा ओर पाया है |--स्नेहों परमो राजंस्त्वाय 
निप्ठतु नित्यदा ¦ अक्तिरच नियता वीर भावो नान्यत्र गच्छतु । 
बा० 3४०१६ अथोत्‌ राजन्‌ ! आपके प्रति मेरा महान्‌ स्नेई 
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Me 

सदा बना रहे । बीर ! आपमें ही मेरी निश्चल भक्ति रहे । 
आपके सिवा और कहीं मेरा आन्तरिक अनुराग न हो। श्रीरास- 
जीने दिया भी; एवमेतत्‌ कपिश्रेष्ठ भविता नात्र संशयः ।२१। 
अथोतं ऐसा ही होगा, इसमें संशय नहीं है। 


३ “नास लेत देत अर्थ ?-पद्‌ ६ में नाम” को कामतरु 
कहा था | कामतरु अथ, धर्मे और काम ही देता हे! अतः यहाँ 
उसको स्पष्ट किया कि ये मोक्ष भी देते हैं। देनेबालेका नाम भी 
यहाँ कहा कि हनुमानजी सवर्य चारों पदार्थ दे-देते हे । 


४ 'आपनो प्रभावः अपना प्रभाव जानते हें | 
इन्होंने श्रीसीताजीसे कहा है कि में अपने पराक्रमका भरोसा कर- 
के आपका दशन करनेके लिये आया हूँ ।-'त्बां द्रप्टुमुपयातो5हं 
समाश्रित्य पराक्रमम्‌ । वा० २३४४० उन्होंने अपना प्रभाव 
समुद्रतटपर कहा भी है, जो बा० ७४६७।६-३० में वर्णित है । 
पद ३ (३), ६ (४ ग) में भी देखिये । श्रीसीतानाथके शील स्म- 
भावके भी ज्ञाता हैं; यथा 'बामदेव रामको सुभाउ सील जानि- 
यति” ( क० ५१६६ ), 'राम रावरो सुभाउ गुन सील महिमा 
प्रभाउ जान्यो हर हनुमान लषन भरत । वि० २५१ 'लोक वेद 
बिधि'के पंडित हैं. सूयदेवने सवेशास्त्रॉका ज्ञान ऐसा करा दिया 
था कि इनकी समानताका कोई न था, ससस्त विद्याओंके ज्ञान 
तथा अनुष्ठानमें ये देवराजगुरुके टक्करके थे। यथा 'सबासु 
विद्यासु तपोविधाने प्रस्पधेतेऽयं हि गुरु' सुराणाम्‌ । वा० ७| 
३६।४७?; पद्‌ ४ (१) देखिये । 

५ सनकी बंचन की'”'?--पद ३१में भो सुसेत्रक बचन- 
मन-काय-को? कहा है। मनमें सदा आपका निवास है और एक- 
मात्र आपका भंरोसा है। यथा 'सबदा-तुलसि-मानझ- (मपुर- 
बिहारी । वि० २७” 'तुलसीके हिय हे भरोसो एक ओर को ! 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये [ =१ | 


( पद्‌ ६ )। वचनसे भी यही कहता हूँ कि तुम्हारा हूँ,-- सदा 
जनके मन बास तिहारो |" केहि कारन खीकत हों तो तिहारो? 
( पद्‌ १५) । कमसे प्रणाम करता हूँ, शरण हूँ, जव-जव संकट 
आ पड़ा आपको ही पुकारा ।--तिरे बल वलि आज लो जग 
जायि जिया रे॥ जो तोसाँ होतो किरो मेरो हेतु डिया रे | तौ 
क्यों वदन दिखाबतो कहि वचन इया रे। वि० ३३ 'साहिव 
सुजान” का भाव कि में कठ नहीं कंहता, आप हृदयको जानने- 
वाले हैं, मेरे हृदयका भाव आपसे छिप नहीं सकता। 


१४--घनाक्षरी 
मन को अगम तन सुगम किये कपीस, 
काज महाराज के समाज साज साजे हैं। 
देव-बंदीछार रनरोर केसरीकिसोर, 
जुग-जुग जग तेरे बिरदः बिराजे हैं ॥ 
बीर बरजोर घटि जोर तुलसी को ओर, 
सुनि सकुचाने साधु खलगन गाजे हैं। 
बिगरी सवारिर अंजनीकुमार कौजे मोह, 
जेसे होत आये हनुमान के निवाजे हैं ॥१५ 


शब्दाथ--अगमस = पहुँचके वाहर; कठिन। सुगम = सहज- 
साध्य, आसीनसे । कपीश, कपिराज, कपिनाथ-ये सव इस ग्रन्थ 
में श्रीहनुमानजीके, लिये आये हैं। महाराजके काज = महाराज 
श्रीरामचन्द्रजीके लिये । काज = काम, काय । = निमित्त, लिये । 
समाज साज=साज-सामान, ठाटबाट; सामग्री । साजना = 


१ विरुइ--पं० | २ सेंवार--छु0, चण. च0, प० । 
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0 न NSS RR 
सुसज्जित करना; बहुत सुन्दर प्रकारसे सम्पन्न करता । जुग > 
युग ( सत्य युग, त्रेता, द्वापर, कलि ) । युग युग = प्रत्येक युग 
में; अनंत कालसे | विराजना = प्रकाशमान होना, चमचमाना । 
वरजोर = प्रचंड बलवान्‌ । जबरदस्त। घटि ८ घटी; कमी; कम 
होजाना | जोर = वल । सकुचाना = सँकोच ( लज्जा ) को प्राप्त 
होना; अप्रफुल्लित होना; भय खाना; उदास होना | गाजना = 
गरजना; प्रधन्न होना। बिगरी = बिगड़ी-हुई-को; चूक; जो 
करते न बना हो; जो दोष आगया हो । सेवारना=ठीक कर 
लेना; सुधारना । बिगड़ी सेवारना> बिगड़ी बात बना लेना । 
निवाजे = कुपापात्र लोग । 

` पद्याथें--हे कपिराज ! जो काम ( दूसरोंके लिए ' मन 
की भी पहुंचके बाहर थे, उन्हें आपने शरीरसे सहजही कर 
दिया। महाराज श्रीरामचन्द्रजीके लिए - सभी साज-सामान 
बहुत सुन्दर प्रकारसे सम्पन्न-कर दिया । देवताओंको बंदीसे 
छुड़ानेवाले रण-ककश केसरीकिशोर ! आपके “वंदीछोर', 'रण- 
रोर” जिरुद संसारमे युग-युगमै चमचमा रहे हैं। हे प्रचंड 
बलवान वीर ! मुक) तुलसोदासके पक्तसें आपके बलकी कमी 
( अथोन्‌ आपको उदासीनता ) सुनकर साधु लोग सकुचा गये 
हैं और दुष्टगण गरज रहे ( अथोत्‌ हर्षित ) हैं। हे अंजनी- 
कुमार ! मेरो विगडी-हुई-को सुधारकर मुझे! वेसाही कर 
दीजिये जैसा आपके कुपापात्र होते आये हैं। १५ 
दै टिप्पणी-१ “मनको अगम'-रावणुका अपकार करनेकी बात 
तरेलोक्यमे कभी काई मनमें नहीं ला सकता था। यथा “भूमि 
व्या व्यालपालक पताल नाकपाल लोकपाल जेते सुभट 
समाज हैं । कहै माल्यबान जातुधानर्प्रात रावरे को सन हुं 

_अकाज आने ऐसो कौन आजु दै ॥'“*जारत पचारि फेरि फेरि 
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सो निसंक ल॑क "| क० ५।२२।” श्रीरघुनाथजीकासी यही सत 
है ।-'कृतं हनूमता काय सुसहदू भुवि दुलेभम्‌ । सनखापि 
यदन्येन न शक्यं घरणीतले। बा०६।१।२।' वे कहते है कि हनुमान्‌ 
ने वड़ा भारी कार्य किया है । भूतलमें ऐसा कार्य होना कठिन 
है। इस भूमण्डलमें दूसरा कोई तो ऐसा कार्य करनेकी बात 
मनके द्वारा सोच भी नहीं सकता । अपने वलके भरोसे ढुर्घप 
लंकापुरीमें प्रवेश करके कौन वहांसे जीवित निकल सकता हैं! 
इसी प्रकार ट्रोणाचलको घड़ीभरके भीतर सब विन्नोंको नष्ट 
करके ले आना भी ऐसाही कार्य था। पद ६ '्रोन सो पहार 
लियो ख्याल ही उखारि कर | " काज जुग पूगनि को करतल 
पल भो ॥ देखिए । 

२ (क) काज महाराजके"“?-यथा “राघवार्थे पर॑ 
कर्म समीहत पर॑तप । वा० ६।७४।४५।? ( शत्रुओंकों संताप देने- 
वाले श्रीमासुतिजीने श्रीरघुनाथजीके लिए महान पुरुपार्थ करने 
का निश्चय किया )। समाज खाज साजे” में सुम्रीबसे सित्रवा 
कराना तथा तत्पश्चात्‌ 'रिच्छ कपि कटक संघटबिघाई', बिंद्ध 
सागर सेतु” ( वि० २५), आदि कार्य तथा और सब कायं जो 
श्रीरामराञ्याभिपेक तक इनके हारा हुए, वे सव आगए । (ख) 
—'जुग-जुग’ सुहावारा दै । “अन्तकाल से? के अर्थमें प्रयुक्त 
होता है। रामायण द्वारा युग-युगमें सव जानतेहें। वेदों उपनिषदों 
आदिमें इनकी महिमाका वर्णन मिलता है। ऋग्वेद ३।८।१६,८।१। 
१८,८।३।१४, श्रीरामरहस्योपनिषद्‌, मुक्तिकोपनिषदू, श्रीहनुमतू 
उपनिषद्‌ आदि देखिये । 

३ बीर वरजोर घटि जोर'"?-ये बहुत विनीत वचन 
हैं, आगे इसीको बढ़े कड़े शब्दोंमें कहा है, वूढ़ भये वलि 
मेरिहि बार कि हारि परे बहुतै नतपाले ।? ( पद्‌ १७ )। भक्तोंपर 
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कोई संकट आता है तो खल प्रसन्न होते हैं कि बड़े भक्त वने थे, 
भगवान इनको सुनते ही नहीं । इत्यादि। यह देखकर साधुओं - 
को बड़ी ग्लानि और भय दो रहा है, उनके हृदयकमल संपुटित 
होगये ह | 
४ 'जेले होत आये *नि बाजे हैं--इससे जनाया कि में भी 
आपका नित्राजा हूँ । आगे पद २० में स्पष्ट कहा है कि जानत 
जहान जन हनुमान को निवाज्यो ? विनयमें भी कहा है-तुलसी 
पर तेरी कृपा निरुपाधि निरारी । ३४१ आपके निवाजे केसे 
होते हैं, यह पद १७ में स्प कह दिया है। यथा तेरे निवाजे 
गरीबनित्राज बिराजव घेरिनक्रे उर साले 'सदा अभय जयमय 
मंगलमय जो सेवकु रन-रोर को? एवं तुलसी कपिकी कृपा-बिलो- 
कनि खानि सकल कल्यान की |? (जि०३९ ३०) में भी कृपापात्रों 
का फूलना-फत्तना दिखाया है। आप जनके शत्र ओंका नाश 
करके उसे आनन्द देते हैं, ख लोंके मुखमें कालिख लगा देते हैं 
यथा 'जनर जन अरिगनगंजन मुख भंजन खल वरजोर को । 
व० ३१।?--यहो कृपा मुझपर करे । 
१६--सवया ( मत्तगयंद-छ० च०, प॑० ) 
* जानासरामान हो हेनुसान सदा 
| जनफे मन बास तिहारों । 
ढारा बिगारो में काको कहा 
फेहि कारन खोकत हों तो तिहारो ॥ 
साहेब १-सेवक नाते त२ हातो कियो? 


ज०, व°, श0। २ त--ह०, छु०, च०, पं०॥ ते--ज०. श० च० । 
३ कियो ह्‌०, छु०, प0 । कियो= च०, ज०, श० \ 
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तो तहाँ तुलसी कोन चारो। 
दोप सुनाये ते« आगेहु€को इसियार५, 
होहों मन तौऽ द्विय हारो ॥१६ 
शाव्दार्थ-भान=नज्ञानियोँ, सुजानोंमें । शिरोमणि = 
सिरताज, श्रेछ । ढारो= गिराया । काको = किसका | कारण = 
हेतु | खीझना € खीजना ) = दुःखी चा अप्रसन्न होना। नाते 
= संबध । हातो कियो = अलग कर दिया; यथा 'नाते सब हाते 
कार राखत राम सनेहु सगाई। वि० १६४ चारा= उपाय, 
इलाज, दवा | हुसियार ( होशियार )=सचेत; सावधान । 
हिय -- हृदय । हिय हारना - हियाव न रह जाना । 
पद्यार्थ--श्रोहनुमानूजी ! आप सुजान-शिरोमणि हैं, 
( मुझ ) सेवके मनमें सदैव आपका निवास है। मेंने किसका 
क्या गिराया या विगाड़ा है ? में तो आपका (ही ) हूँ, आप 
किस कारणसे अप्रसन्न हो रहे हैं । स्चामो-सेबक-नातेसे आपने 
अलग कर दिया तो इप्तमें तुलसीका कोई इलाज नहीं (अर्थात्‌ 
भेरा वश ही क्या ? में कर ही क्या सकता हँ? ) । मेरे मनका 
हियाव तो जाता रहा, ( तथापि ) दोष सुना देनेसे में आगेके 
लिये सावधान होजाऊंगा । १६। 


टिप्पणी १ “ढारो बिगारो में काको''-=(क) सेवक 


से यदि किसीको कुछ हानि पहुँचती है, बह किसीका कुछ 
अपराध करता हे, तो स्चामीको उलाहना मिलता है, "बिगर 


४ तौ-छु० । तो-- ह०, ज०, च०, श0 । ५ ते--ह०, छल पं, श०। 
तें--च०, व० । श्रागेहु--ह०, श० । आगेहुँ--3०, च0, च०, पं०। ७ 
होशियार--व७ । ८ तो--ज0, श० । 
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RS त ता 
सेवक श्वान-सों साहिब सिर गारी । वि० १४०१,--डससे 
स्वामीकी अपकीर्ति होती है, जो उसके खीझतेका कारण होता 
है। मेरी जानमें तो मुझसे किसीका अपराध हुआ नहीं ।-- 
'रामके गुलामनि की रीति प्रीति सूधी सब, सवखां सनेह सबही 
को सनमानिये । क० ७॥१६पा? रामशुज्ञास होनेसे मेरी भी यही 
रीति है। (ख)-'केहि कारन खीफत हौं तो तिहारो ।” नाते 
ते हातो कियो? में विनय पद ३३ के 'केहि अघ अवगुन आपनो 
करि डारि दिया रे? का भाव है। सेवककी रक्षाका भार 
स्वासीपर रहता है। यथा भजहिं जे मोहि तजि सकल भरोसा। 
करड सदा तिन्हकै रखवारी । जिमि वालक राखइ महतारी ॥ 
३।४३।' में दुस्सह पीड़ा पारहां हूँ, सेरी रक्षा नहीं करते; इससे 
सिद्ध होता है कि आपने यह नाता तोड़ दिया । (ग)--'आगेहु 
को हुसियार हौहो--भाव कि बाहुकी विषम वेदनासे मेरी 
बुद्धि व्याकुल है, में स्वयं समझ नहीं पाता कि मेरे किस दोपसे 
यह आपत्ति मुकपर आ पड़ी कि आप अप्रसन्न है; अतः आप 
से दोष बता देनेकी प्राथना करता हूँ दोष जान लेनेसे भविष्य 
में फ्रि बसा अपराध न होने पायेगा, परन्तु इस वार क्षमा 
कर्‌ दें । 

१७--सवेया 
शी च Ne ~ ~ ~ च 
तेरे थपे उथपे१ न मद्देस थपैर थिर को कपि जे घर घाले । 
तेरे निवाजे गरीबनिवाज, बिराजत बेरिन के उर साले ॥ 
संकट सोच सबै तुलसी लिये नाम फटें३ मकरी-के-से जाले। 


RC क 


~ 


१ उथपे-ह०, ज० । उथपे--औरासे 


र ज्ञ च 
ह । २ थपे--ज० | ३ फडे--ह्‌ए, ०, 
ज० । फट--छु०, ०, श०, पं०। 
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वृठ भये वलि मेरिही४ वार कि हारि परे बहुते नत पाले ॥१७ 
शब्दार्थ:--थपे = स्थापित किये हुये; जमाये हुये, बसाये 
हुये । उथपे = उखाड़े, उजाड़े थपना = बसाना । थिर = स्थिर, 
अचल । घालेर नष्ट किये, उजाड डाले। साल ( शाल ) = 
पीडा । साले र पीड़ा देते हुये, पीड़ारूफ्से । फटे > छिन्न-भिन्न 
ही जाते हे, निवृत्त होजाते हैं। मकरी - मकड़ी हारि परे-- थक 
गये । बहुतै = बहुत से। नत = प्रणत, शरणागत । पाले -- पालन 
करते-करते | 


पद्यार्थ--हे कपि श्रीहनुमानजी ! आपके बसाये- 
हुये-को ( औरकी कौन कहे ) महान्‌ समर्थं भगवान्‌ शंकर भी 
तं उजाड सके । और जिन घरोंको आपने उजाइ डाला, उन्हे 
( फिर ) कौन अचल बसा सकता है? ( अ्थोत्‌ किसीमें यहद 
सामर्थ्यं नही ) । हे गरीवनिवाज ( दीन-दुखियोंको निहाल 
करनेवाले, उनपर कृपा करनेवाले) ! आपके कृपा“पात्र शत्रुओं 
के हृदयमें पीड़ारूप होकर विराजते हैं। तुलसीदासजी .कहते हैं 
कि आपका नाम लेनेसे सभी सकट ओर शोच मकड़ी क जालेके 
समान अनायास ही निवृत्त हो जाते हैं. | आपकी बलिहारी ! 
क्या आप मेरीही बार बूढ़े होगये या बहुतसे प्रणातजनोंका 
पालन करते-करते थक गए ? ( इसीसे.मरे संकट-शोचको नहीं 
मिटाते )। १७। 


टिप्पणी--१ तिरे थपे उथपे न महेस"“--विभीषण 
इन्हीके बसाये हुए और रावण उजाडे हुए हैं । महेश रावणके 
इष्टदेव थे, किन्तु उन्हाने रावणको उजाड़े-जाते देखकर भी 


ha 


उसकी रक्षा न की। ये श्रीरामाश्बमेधयन्ञके धोड़ेकी रक्षामें 
४ मेरिही--६० | मेरिहि--औरों में 


[ = | श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


क न म न सन नि नननकिन 0008 00 म निलम त मु 
थे | वौरमणिने घोड़ा बाँध लिया। महेश पापदों सहित भी 
आकर उसकी ओरसे लडे, फिरमी बौरमणिको घोड़ा लौटाकर 
शरणागत होना ही पड़ा। जब ऐसे महान्‌ इश ( समर्थ ) भी 
इनके किथेको अन्यथा नहीं कर सकते, तत्र दूसरा कौन है जो 

कर सके । (पद २ में इनका साम्य देखिए )। 

२ तेरे निवाजे ““बैरिनके उर साले? - कृपापात्र सज्जनों 
को फूलते-फलते देख दुष्टोंके हृदयमें विपाद होता हे,-( 'खलन्ह 
हृदय अति ताप बिसेषी। जरहि सदा पर संपति देखी । 
७।३६।३।? ) । बश चलता तो अनिष्ट करके अपने हृदयकी जलन 
को बुझा लेते; यह सामथ्यं न होनेसे हनुमानजीके कृपापात्र 
उनके हृद्यमें कांटेकी तरह चुभा करते हैं । १५ (४) भी देखिये! 

३ बूढ़ भये"? इति । शक्ति बुढापेमै कम होजाती है 
ओर युवावस्थामें बहुत अधिक परिश्रम पड्नेपर थकावट 
आजातो है। इन्हीं दो कारणोंको लेकर यहाँ ये व्यंग वचन कहे 
गये हैं, नहीं तो ये तो अजर अमर हैं--( “अजर अमर शुन- 
निधि सुत होह'--यह वरदान श्रीसीताजीका दिया हुआ है ) 
“इनमें बुढ़ापा और थकावट कहाँ ? विनयमें भी ऐसेही कडे 
वचन कहे है--सो बल गयो किधों भये अब गर्व गहीले । ३२ 
बहुत दुखी होनेपर ऐसे वाक्य निकलते ही हैं।४8 


*[<= स्मरण रहे कि यह खोटी-खरी उपालम्भके रूपमें है। व्हा 
विचार करनेकी बात यह है कि स्वेसमर्थ हनुमानजी अयोग्य तो हो नहीं 
सकते । उपालस्भमें योग्य समझते हुये उसकी उपेक्षाकी निन्दा भी की 
जाती है । इसका तात्पर्य केवल उस समर्थको पानीपर चढाना होता है, 


जिसमें उसे कार्य कर डाक्षनेका उत्साह पुनः उत्पन्न हो। वही उपालम्भ 
यहां है) 
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१८--सवेया 
कार "७. च ७० रु ~ से ० ~ ०» ७ 
सिघु तर बड़ बार दल खल जार ह लक-स बक सवास | 
तै रन'-केहरि केहरि-के बिदले अरि कुजर लैस छवा-से ॥ 
तो सोर समत्य सुसाहेबर सेइ सहै तुलसी दुख दोप दवा-से । 
वानर बाज बढे खल 'खेचर लीजत क्यों? न लपेटि लबा से ॥ 
शब्दार्थ--दलना = रगड़ मसल डालना; मदन करना । 
बँक = दुर्गम; जिस तक पहुँच न होसके | विकट (व०) सवासा 
+रक्ताका स्थान; क्रिज्ञा; गढ़! केहरि ( केसरी ) सिंह | 
केहरि के = केसरी वानरके पुत्र | विदज्े-विशेष रूपले दल 
डाले; विदीर्ण वा टुकड़े-टुकड़े कर डाले; नष्ट कर डाले। अरि 
>शत्रु | कु'जर = ह्याथी। छैल = सुन्दर बने ठने युवावस्थावाले। 
छत्रा-- किसी पशुका बच्चा; बच्चा | से - समान, सरीखा । तो 
सो तुक सरीखे, तुम-सा। समत्थ = समर्थ, पराक्रमी, सा मर्थ्ये- 
वान्‌ | सेइ = की सेवा करते हुये। दुख दोष = आत्म जनित मान- 
सिक भाव जिसकी प्रेरणासे दुष्कमेमे प्रद्वत्त होती हे उसका 
नाम दोष? है । इन्हींके कारण पाप होते है पापका फल दुःख 
है. । दवा = वनाझि, वनमें लगनेवाली आग । वाज = प्रसिद्ध 
शिकारी पक्षी जो आकाशमें उड़ती हुई छोटी-मोटी चिड़ियों या 
कबूतरों आदिको झपटकर पकड़ लेतः है। लवा = तीतरकी 
जातिका एक पक्षी जो वीतरसे बहुन छोटा होता है, जाड़ेमें इसके 
झु'डके झु'ड बहुत दिखाई देते हें | खेचर = आकाशचारी, 


१ नर केहरि--श० | २ सो--ह०, श० । सों--छु०, च०, व0, पं० । 
३ सुसाहेब--ह0, व० । सुसाहिच--च0, छु०, ज०, श०, पं०। 
४ क्यां--ह्‌० १ 
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पक्षी । लीजत -लेते। लपेटना -- पकड़सें लाना, रसना । 


_ , पद्याथ--आप समुद्रको लाँघ गये, बड़े-बड़े बीर ढुट्टोंका 
मर्दन किया ओर ल॑का-जेसे बिकट किलेफो जला डाला है। हे 
केसरीके रणसिंह पुत्र ! आपने सुन्दर बने-ठने युवावस्थावाले 
शत्रुरूपी हाथियोंको रणमें पशुओंके बच्चों-सरीखा विदीर्ण कर 
डाला । आप सरीखे समर्थ सुस्तामीकी खेचा करता हुआ 
तुलसीदास दावानल सरीखे दु.ख-दोषको सहन करे ! ( क्या 
यह आपको शोभा देता है ? )। हे वानररूपी बाज ! दुष्टरूपी 
पक्षी बढ़ गये हैं, आप उन्हे लवाके समान क्यों नहीं प्रस 
लेते ? ।१८ 

टि०--१ 'ते रण-केहरि'"'बिदले अरि-कुजर-छैल” इति। 
इस पदमें सिंधोल्लघनसे लेकर लंकादहन तकका प्रसंग कहा है, 
बीचमें बडे बीर दले खल' कहनेसे सूचित हुआ कि अशोकवन- 
में जो युद्ध हुआ, उसमें जो वीर मारे गए, उन्हींकी यहाँ चचा 
है । ये बीर हाथीके समान बड़े विशालकाय और बलमदोन्मत्त 
थे । तथा सब युातरस्थाके थे और स्वखोभूषणोंसे सजे हुए थे। 
याटिकाविध्वंस समाचार पाकर पहले रावणने अपनेही समान 
चीर अस्सी हजार किंकर नामधारी राक्षसोंको भेजा। उनके 
मारे-जानेपर प्रहस्त-पुत्र जाम्बुमाली ( जो लाल फूलोंकी माला 
लाल बस्त्र, गलेमें हार और कानोंमें कुडल पहने था। वा० 
५४9२ ) भेजा गया । हनुमानजीने परिघ घुमाकर उसकी 
छातोमें ऐसा मारा कि न तो उसके मस्तकका पता लगा, न 
मुजाओंका और न घुटनों आदि का घुटनों आदि का? । तब मन्त्रीके सात पुत्र 
ज ज म आशूपणि मूपित थे '- वार ४७१६) 
हनुभानजीने उस सेनामें 'किन्होंकी थप्पड्से मार गिराया, किन्हीं- 


श्रीरामदूर्त शरणं प्रपद्य [६१ ] 


को पैरोंसे कुचल डाला, किन्होंको नखोंसे फाड डाला, कुङको 
-आतीसे दबाकर कचूसर निकाल दिया, छुछको जंघोंसे दबोच- 
कर मसल डाला। ( वा० ५।४२,४३,४४ )।--यहो “बिदले' का 
वास्तविक अथ हे। तत्पश्चात्‌ प्रथस आदि पांच वीर भट भेजे 
गये । ये सब भी मारे गये | तिलके समान इनके खंड'खंड हो 
_गये। अब अक्षकुमार भेजे गये ( ये गलेमें पदक, वाहुमे बाजू: 
बन्द, कानोंमें कु'डल पहने थे )। हनुमानजोने उसकी सेना 
ओर रथ आदिको नष्टकर उसके दोनों पैर पकड़कर हज़ारों बार 
घुमाकर उसे युद्धभूमिमे पटक दिया, जिससे उसका शरोर 
टुकड़-ठुकड़े होगया, इत्यादि ( ५।५७।३५-३६ ) ।--इन उद्ध- 
रणोंसे छैलः और “बिदले” के भाव स्पष्ट हो जाते हैं । 
मतवाले हाथियों को देखकर सिद्दकिशोरको उत्साह होता 
है,--मनहूँ मत्तमजगन निरखि सिंहकिसोराह चोप। १।२६७। 
बही रूपक यहाँ हे । किंकर युद्धाभिमनसः: युद्धाभिलापी थे, 
स्तपुत्र समरे सुदुजेयम? था, मंत्रीपुत्र परस्पर जयेपिणः” 
अथात्‌ परस्पर होड़ लगाकर विजय पानेकी इच्छावाले थे 
ओर अक्ष समरोद्धतोन्मुखँ था । ( बा० सु० ४२॥२६,४४;४५। 
२;४७१ ) |--पभी बलके घमंडमें भरे हुए थे--युथि बीर्य- 
दर्पितः ।४७२०। अतः इनको "अरि कुज़रः कहा। जेसे-जेसे 
अधिक बलवान्‌ आते, वेसे-वेसे श्रीहनुमान्‌जी अधिक हर्ष और 
उत्साहसे भर जाते और गर्जना करते थे।-“ननाद हषोद्‌ 
घनतुल्य निःस्वनः (४७१६१ अतः इनको 'केहरि-के' कहा । 
केहरि = केसरी = सिह । कवितावलीके--दिखें गजराज मुगराजु 
ज्यों गरजि धायो वीर रघुबीरको समीरसुनु साहसी । ६।४३' 
तथा "रजनीचर मत्तगयंद घटा विघट मृगराजके साज लरै। 
झपदे भट कोटि महीं पटकै गरजे रघुवीरकी साँह करे | ६३६ 
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“इन उद्धरणोंसे भाव और भी स्पष्ट हो जात हैं | 
२ (क) “दुख दोष दवा सेःः--हःख और दोष दोनों 
दावानल समान हैं। दोपरूपी दावानलसे प्राप्त दःख यइ 
अथ भी होता है। पद ३२ के सोध कीजे तिनको जो दोप द.ग्य 
देत है! तथा पद १६ के दोप सुनाये ते आगेह को हमियार 
के अनुसार यह अथ होगा | (ख, 'लीजत क्यों न लपेट 
लवा से:--बाज़ झपटकर लबा आदिको चंगुलमें इस तरद 
लपेट लेत। है कि वे निकल नही सकते ।--'लेइ लपेट लवा 
जिमि बाजू । २।२३०।६/ इसी तरह मेरे दुःख और दोपरूपी 
दुष्ट-प.क्षयों की मत्त लीजिये । ए5भी रहने ने न पावे । अथ बा, यह 
अनुसान करते है कि दुष्ट लोगों द्वारा यह उपद्रव खड़ा हा 
है, अतः उन ठुष्टोंको यहाँ पक्षी कहा | पद्‌ ४३ के व्याधि भत 
जनित उपाधि काहू खत की--से यह अथे भी होता है। 


१६-सचया 
अच्छ-बिमदन कानन भानि दसानन आनन भाननिहारो?॥ 
वारिदनाद अकंपन कुभकरन से कुजर केहरिवारा 
राम-प्रताप हुतासन कच्छ बिपच्छ समीर समोरदुलारा । 
पाप तेरे साप तर ताप तिह्ू ते? सदा तुलसी कह सो रखवारो]| 
` शब्दार्थः-अच्छ= अक्षकुमार; रावणका एक पुत्र । 
चिमदेना = अच्छी तरह मसल डालना; सार डालना | कानन 


= अशोकवन । दशानन = दशमुखवाला रावण । भाननिहारो 
= तोडने भंजन करनेवाले । सानना = भंजच करना; सु हताई 


ll एक अप ३ अकेले कक सर 


१ भा च निहारो-व०, छु० । २, है, ४, प--व०, ४0 च०। ते--शा०। 
२. ३. वे; ४ ते--ह० ॥ २, ४, त: हे ते--पं०। 
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उत्तर देना ( रा० ) । मान मदन करना ( ह० ) ]। बारिदनाद 
=भेवनाद । अकंपन = रावणुका एक पराक्रमी पुत्र और सेना- 
पति ' वारो >बालक, जो अभी सयाना नहीं हो। केहरिबारो 
= सिंहकिशोर । हुताशन = अग्नि । कच्छ = तृणपु'ज; तिनकेका 
समूह । ( 6०, ज० ) । = तनुका पेड़ जो जल्दी जलता है ( तु» 
ग्र०)। 'कच्छ' नामका बृत्त वनमें होता है जो अभि लगने- 
पर गीलाही सूखेके समान जल्ल जाता है। ( वे०) | विपच्छ 
( बिपक्ष ) न शत्र, बिसुख, विरोधी । ठुलारा-ट लाइला; प्रि 
पुत्र | ताप तिहँ = आध्यात्मिक वा देहिक, आधिदैविक वा 
दैविक और आधिभौतिक वा भौतिक-ये तीनों प्रकार के ताप । 
शारीरिक एवं मानसिक कष्ट देहिक!; शीत, उष्ण, वर्षो, बिजली 
आदिसे प्राप्त होनेवाले देत्रिक' और पशु, पक्षी, सर्प, विच्छू, 
भूत, प्रेत, राक्षस आदि द्वारा प्राप्त दुःख 'औतिक' हैं । रखवारा 
स्ररक्षा करनेवाले । 
पद्यार्थ--अक्षकुमारका विशेषरूपसे मदन करनेवाले, 
अशोकवनको विध्वंसकर रावणका मुख भंजन करनेवाले, मेघ- 
नाद, अकंपन ओर कु'मकर्णरूपी ह।थियोके लिये सिद्किशो र- 
रूप, शात्रुरूपी तनुबक्ञ एवं तृणसमूहकी जलानेवाले रामप्रताप- 
रूपी अग्नि ( को विशेष प्रज्वलित एवं प्रचंड करने ) के लिए 
पवनरूप जो पवनदेवके लाड्ले पुत्र हैं, वे ही ( मुझ ) तुलसी 
दासको ( अपने किये हुए ) पापसे, ( दूसरों ) के शापसे और 
तीनों तापोंसे सदा रक्षा करनेवाले हैं ।१६। 


टिप्पणी--१ अक्ष विमदेन?--हचुमांनजीके द्वारा युद्ध- 
भूमिमें पटके जानेपर उसकी भुजा, जॉब, कमर और छातीके 
डुकड़े-टुकड़ें होगए । शरीरकी हड्डियाँ चूर चूर होगई' । ऑखें 
निफल आइ', अस्थियोंक जोड़ टूट गये और नस नाड़ियोंके 


[-६४ | श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 

बंधन टूट गये । इस तरह वह सारा गया। [वा० ५।१७।३६] | 
“उसीको यहाँ भबिमदंन! से जना दिया है |--इ8्से रावणके 
हृदयमें बहुत बड़ा भय उत्पन्न होगया ।-रक्षोऽधिपतेमहद्भयम 
वा० ५४७३७) 

२ 'कानन भानि दसानन'”? इति। अशोकवनका विध्वंस 
सुनकर रावण क्रोधमें भर गया था। उप्तके ऑसू निकल पड़े 
थे ।— तस्य क्रुद्धस्य नेत्राम्यां प्रापतन्नश्रुवन्दवः । वा० ४४२ 
२३) उसने बहुत बलवीर्यसम्पन्न सेनापतियो और सेनाको 
भेजा । इतने वीर सेनापतियों, अपार सेना और महाबली पुत्र 
अक्षकुमारका नाश भीषण गजेन और ललकार कर-करके 
अकेले एक वानरने कर डाला । रावणके उपाय निष्फल हुए। 
बह रो दिया । उसे महान्‌ मय प्राप्त हुआ । फिर रावणकी सभा" 
में जानेपर भी निःशंक रहे। उसके देखते लंकाको जला डाला, 
बह इनका एक बाल भी बाँका न कर सका यह मान-मदन 
ही 'मुखभंजन? है । 'मान-मद-दवन? पद १ (७) में देखियै । 


३ 'बारिदनाद्‌””कु जर केहरिबारो'--हाथियोंको देख- 
कर सिंहके बच्चेको बड़ा उत्साह होता है। वह उनपर वार भी 
करता है । वारसे घायल होकर शिकारी हाथी कभी-कभी प्राण 
बचा भी लेते हैं। वैसेही मेघनाद आदिको देख-देखकर उत्साह- 
में भर-भरकर हनुमानजी गजेन कर-करके दौड़े ओर वार किया 
था। मेघनादको देखकर-- कटकटाइ गर्जा अरु धावा।”' 
“मुठिका मारि चढ़ा तह जाई | ताहि एक छन मुरुछा आई ॥ 
५१६१, “गर्जउ प्रबल काल सम जओोधा॥'”“तादि हृदय मह 
मारेसि लाता ॥ दुसरे सूत विकल तेहि जाना । स्यंदन घाल 
तुरत गृह आना । ६।४२। अकंपनको देखकर मदान अट्टा 
करके वे उसकी ओर दौड़े और गरजकर उत मार ही डाला । 
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Dn, sh SARS TSS hr 
कु'मकर्णको भी देखें गजराज मृगराजु ज्यों रजि थायो । क० 
६।४३।~( शेष भाव पद ७ (३) में आचुके हैं )। 

४ 'रामप्रताप हुतासन''"सप्रीर समीरदुलारो'--पवन- 
का सहारा पाकर अभि भड़क उठती है, वेसेही हनुमानजीका 
सहारा पाकर श्रौरामजीका प्रताप प्रज्वलित अभिके समान 
प्रदीप्त हो गया था | हनुमानजीने लंकामें श्रीरामजीके वलका 
डंका पीटकर--( 'जयत्यतिबलो रामो”? घोषणा द्वारा ) और 
अपने कार्यासे दिखाकर उनके प्रतापका आतंक छा दिया था। 
पद्‌ ७ (३) देखिये । समीरदुलारो” नाम यहाँ बड़े मार्केका है। 
पुत्रको सूर्यकी ओर जाते देख पत्रनदेब पीछे-पीछे साथ गये थे। 
हनुमानजी अपने - तथा पिताके बलसे शीघ्र सूयके समीप 
पहुँच गये । ( वा० ३।३५।२८-२६ )। वैसेही ह नुमानरूपी पवन- 
का सहारा पाकर श्रीरामप्रतापरूपी अझिने शीघ्र हो शात्रुआँका 
नाश किया ।-रूपक. इतनेमें ही है। सिंधुतरण, ल॑कादहन, 
सेतुबंधन, अंगद-पदरोपण, वानरोंका राक्षसोंपर विजय पाना, 
मेघनाद-वध आदि सभी कार्योके संपादनमें रामप्रतापका हाथ 
था | रामचरितमानसमें सवोंने पढ़ा है । ह० ना० १४७७७ सें भी 
हनुमानलीने कहा है-- दह्यममानशात्नुश्रेणोपतङ्गा ज्वल॒ति रघुपते 
त्वत्प्रतापप्रदीपः / अर्थात्‌ हे श्रीरघुनाथजी ! शत्रुऑंकी पंक्ति 
जिसमें जल मरनवाले पतिगे हैं ऐसा आपके प्रतापका दीपक 
प्रज्वलित है । 

५ 'पाप तें साप तेंरखवारोः--तीछों से रक्षा करते हैं, 
इस प्रकार कि पूवक्कत पाप लगने नहीं पाते ( उनका कुछ भी 
प्रभाव नहीं पड़ सकता ), वर्तमान कालमें कोई पाप होने नहीं 
पाते । देवी-देवादिका कोप होने नहीं देते कि वे शाप दें और 
यदि शाप भी दे, तो उससे रक्षा करेगे । 
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२०--घनाक्षरी ( ह०, पं०, ज० ) 
जानत जहान 'जन हनुमान को निवाज्यो, 
मन अनुमानि बलि वोलिरे न विसारियेक । 
सेवा जोग तुलसी कबहुँ? कहूँ चूक परी, 
साहेब सुभावश कपि साहेत्रर संभारिये ॥ 
हर ~ NA ७ 2?” OT 
अपराधी जानि कोजे साँसति७ सहस भात, 
मोदक मरे जो ताहि माहुर न मारिये। 
साहसी समीर के, दुलारे रघुबीर जू के, 
बाँह पीर महाबीर बेगि ही निवारिये ॥२० 
शब्दार्थ--जहान = संसार। निवाज्यो = कृपापात्र। बोलि 
= अपनाकर, शरणमे लेकर-(ह,ज०)। = वचन देकर; बुला" 
कर । बिसारना = सुला देना | जोग=संयोगमें; संवंधमे ¬ 
( ह०, ज० ) । चूक = भूल; गलती । साहेब सुभाव = स्पासियो- 
का जो स्वभाव होता है उसको; स्वामित्वके स्वभावको । (ह०, 
ज०)। कपि साहेब=श्रीसान कपिजी । सँभारना= स्मरण 


RASS 
[हनुमान को निवाज्पों जन!--50,च0,व०,पं ०। जन “निवाज्पौ--ह०,ज? , 
शा०,सु०) २ निवाज्यौ--ह०, छ०,ज0,सु० । निवाज्यो--च ,श०,ब०,प० । 
३ बोल--छु०,च०,वठ,पं० । बोलि--ह० ज०, श०.सु०। ४ कबहुँ कहू-- 
हु०, श0, पं० ( कहुँ ) | कबहुँ कहूँ--ज० । कबहुँ कहॉ--छु०, ४०) 
कबहुँ कहा--व० | ५ सुभाव--ह०, ज0, व०,सु० | सुभाव-छ०, च०, 
श०, पं० | ६ साहिबी-व० | ७ सॉसति--छ०, च०, ४०, हु० । 
सासति--व0 | &० में "ये, छु, च० में “ए? और च०, ज०,श० म 
~ = भरै 
“यः तुकास्त में ह) 
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करना । साँसति = दंड | माहुर = विप | निवारना = दूर करना, 
मिटाना | 


पद्याथे--संसार जानता है कि (यह सेवक श्रीहनुमान- 
जीका कृपापात्र हैट--इसे मनमें विचार करें। में बलिहारी जाता 
[ सेवकको ] अपनाकर [ अब ] न भुला दीजिये । सेवाके 
संयोगमें कभी कहीं [ मुक | तुलसीदाससे चूक हुई होगी । हे 
कपि साहेव ! स्वासिखके स्वभावको स्मरण कीजिये । अपराधी 
जानकर सहस्रों प्रकारसे दण्ड दीजिये । [ किन्तु ] जो लड्डू 
देनेसे ही मर सकता हो, उसे विप देकर न मारिये [ अर्थात्‌ 
मारना उचित नहीं |। हे पवनदेवके साहसी पुत्र ! हे श्रीरघु- 
वीरजीके दुलारे ! हे महावीर ! मेरे बॉहकी पीड़ाको शीघ्रही 
मिदाइये ।२०। 


टिप्पणी--१ (क) 'जानत जहान'*' निवाज्यो'--श्रीहनु- 
मानजोकी इनपर कृपा थी, यथा 'तुलसीपर तेरी कृपा निरुपाधि- 
निरारी ! वि० ३४१ कैसी असीम कृपा इनपर थी, सुनिये | 
प्रथम तो इनको प्रत्यक्ष दशन दिये, श्रीरामजीके दशेन कराये-- 
[ एक वार सामने आनेपर भी ये चूक गये थे, फिर भी दूसरी 
बार दशन कराये ], तत्कालीन मुसलमान राजाने जब इन्हें 
कैद किया तव आपने वानरों द्वारा उपद्रव सचवाकर इनको 
छुड़ाया | कलिने सताया. तव विनयपत्रिका द्वारा इनकी रक्ता 
की, इत्यादिः।--इनके समयमें ही ये सब कृपाय संसारमें फेल गई 
थीं । (ख)- संसार भरको विदित है, इस वातको विचारनेको 
कहते है । भाव यह कि बड़े स्वामियोंको अपने निवाजेकी लाज 
होती दै, इस समय कृपा न करने से संसार क्या कहेंगा ? कितना 


a चचचिचिन-ई-_कससससससकसअसससससससअफलफसफफफफसफस्‍फसससककससक क:ऊ स”5ऊफसफससकसससक्‍सक(ः[स5/9सससऊसऊफसफसससससससफएऊकद  उक 88388 \\ + 


» भर्थान्तर--क्या तुलसी कभी सेवाके योग्य था ?!--(व०, रा०)। 
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0.0 नत त न 
अपयश होगा कि शरणमे लेकर त्याग देते हें.। 'रीकिरीमि 

दीन्हे बर खीकिखीमि घाले घर”””-चाली वात यहा भी लागू 
हो जायगी । (ग)--'बलि बोलिः--पद्‌ २६ का कीन्ही है सॅभार- 

सार अंजनीकुसार बीर” तथा पद २१ का बलि बारे तें आपनो 

कियो” ही यहॉका बोलि? है ।:विशेष 'टूकनि को घर-घर डोलत 

कंगाल बोलि? पद २६ में देखिये | 'बलिः-- में बलिहारी जाता 

हैँ में भाव यह है कि जैसे बने आप कृपा करके मेरी यह विनती 

स्वीकार करे', 'अपनाये-हुए-को भुलाव नहीं!। मिलान कीजिये 

--अपराधी तौ आपनो तुलसी न बिखरिये। बि० २७१४, 

“आफ्नो विसार हैं न मेरेहूँ भरोसो है? (पद २६ )। 


२ 'सेचा जोग"? इति । सेवाके ३२ अपराध कहे गये 
हैं। अतः सेवामें कहीं चूक होजाना असंभव नहीं, अवश्य होगई 
होगी । परन्तु चूक होने पर स्वामी सेवकको त्याग नहीं देते, 
अपने बड़प्पनकी विचारकर उसका सुधार करते हैं, जिसमें 
फिर चूक न हो थोड़ा-सा दंड देकर फिर उसपर कृपा ज्यों-की- 
त्यों बनाये रखते हैं । यथा 'सासति करि पुनि करहिं पसाऊ । 
नाथ प्रभुन्ह कर सहज सुभाऊ | १।८६।३।१-इस “साहेब सुभाष? 
का स्मरण कराते हुये कहते है कि 'अपराधी जानि कीजै साँसति 
सहस भांति! । दंड अगणित भांतिके हैं, सभी प्रकारसे आप 
दंड देसकते हैं, यह कहकर वताते हैं कि वह दंड किसको कैसा 
दिया जाना चाहिये । जो लड्डू देनेसे ही मर जाय उसे विष 
देकर न मारना चाहिये,--( “जो मधु सरे न मारिए माहुर देइ 
सो काड | दो० ४३२ ४ ) यह कहावत प्रसिद्ध है। इसके 
अनुसार दंड दीजिये । किंचित्‌ भोंह टेढ़ी करके डॉट देनेसे ही 
रस कप जाता,-यह स्वामीदत्त दंड 'मोदकः हैं। सेवकको त्याग 
देना--( साहेव सेवक नाते ते हातो कियो ७ पद १६ ), उसको 
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भुला देना, संकटापन्न देखकर भी उसकी आते पुकारपर ध्यान 
न देना--साहुर देकर मारना है । दासको कैसा दंड दिया जाता 
है इसका कृपा कोप वधु वँधव गासाई' | मोपर करिय दास की 
नाइ । १२९७६॥--इस वाकयमें संकेत है । 

३ “दुलारे रघुवीरजूके' में भाव यह है कि आप प्रभुके 
इतने प्यारे हैं कि वे आपको यहाँ अपना प्रतिनिधि बनाकर 
रख गये, जिसमे आप उनके भक्तोंकी पुकारपर उनकी रक्षा 
करे । में भी श्रीरामका दास हॅ और आते हूँ, आप 'रामहित 
रामभक्तानुवत्ती' हैं, अतः आप मेरा दुःख दूर कीजिये । 
'साहसी समीरके? ओर “महावीर” से आपको वाहुपीर निवा- 
रणके लिए पवनदेवसे भी अधिक समर्थ दिखाया |--कवन 
सो काज कठिन जगमाहां । जो नहि होइ तात तुम्ह पाहों ४ 
३०१५ 


२१--घनाक्षरी 

बालक बिलोकि बलि बारे ते! आपनो कियो, 

दीनबंधु दया कीन्ही? निरुपाधि न्यारियै्#। 
रावरो भरोमो तुलसी के रावरोई बल, 

आस रावरीये दास रावरो बिचारिये ॥ 
वड़ो विकराल कलि काकोरे न बिहाल कियो, 

माथे पशु वली को निहारि सो निवारिये। 
केसरीकिसोर रनरोर बरजोर बोर, 


$ ते--ह0,श० । तें--छु०,च०,ब०, पं० | २ कीन्ही-ह०,पं०| कीन्हीं--छु०, 
च०, व0, श०। दे को को--पं० ॥ 
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बाहु४ पीर राइमात ज्यों पछारि मारिये॥२१ 


शब्दार्थ-विलोकि = देखकर । बारे ते = बाल्यावस्थासे, 
चालकपनसे । आपनो कियो= अपना बना लिया; शारणमें 
लिया। निरुपाधि =धर्मचिन्ता उपाधि रहित-( वे० ) = बाधा- 
रहित-(श° सा० ) ।=बेप्रयोजन ( ह० )।= 'जिसमें किसी 
प्रकार हेर-फेर होता ही मही”-: दीन ) । न्यारिये = न्यारी 
( निराली, अनोखी, विलक्षण) ही। रावरो = आपका । 
रावरीयै, राबरोई = आपका ही। विकराल = बहुतही भयंकर । 
विहाल = विहृल, व्याकुल, बेचैन | पशु = पैर । निहारि = देख- 
कर । निवारिये = हटाइये । राहुमात - छायाग्रहणी सिंहिका 
राक्षसी जो समुद्रमें रहकर! लंकाकी रक्षा करती थी । पछारि = 
पछाड्कर; गिराकर । 
पद्यार्थं-हे दीनवंधु ! बलिहारी जाता है. बालक देखकर 
आपने ( झुक तुलसोदासको ' बालपनसे ही अपना बना लिया 
है और निरालो उपाधिरहित कृपा को । तुलसीदासको आपका 
ही भरोसा, आपका ही बल और आपकी ही आशा है। बह 
आपका दास है । इश बातको विचार करें। कलि बड़ा विकराल 
है । उसने किसको व्याकुल नहीं किया ? ( अथोत्‌ सबको व्या- 
इल कर दिया. कोई बचा नहीं ) । उस बलवानका पेर मेरे 
मस्तकपर देखकर उसे हटा दीजिये। हे केसरीकिशोर! हे 
रणरोर ! हे महावलवान्‌ बोर ! मेरे बाहुको पीडाको सिंहिकाकी 
भांति पछाड़ मारिये ।२१। - 
टिप्पणी--१ (क) “बालक बिलोकि'--आपनी नाला रि (5) दालक बिलोकि““आपनो कियो, 
४--चाहु -च०। ७ ज्पॉ- र 


च0 ] आर ध्ये? [ च, ज०, शा सें ] । 
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पक २२७. “हा. 


इमीको आगे पद २६ सें “टूकनि को घर-वर डोलत कॅगाल 
वोलि वाल ज्यों कृपाल नतपाल पालि पोसो है! कीन्हो है 
सेभार-पार अंजनोकुमार वीर आपनो विसारिहे न मेरेह 
भरोसो हे”--इन शब्दोंसे स्पष्ट किया है । इस वाधारहित कृपा- 
का उल्लेख विनय ३४ में भी है ।--तुलसी पर तेरी कृपा निरु- 
पाधि निरारी ।' (ख)--'रावरो?, 'रावरोई' और रावरीये' से 
अन्याश्रयरहित अनन्यता दिखाई । पद्‌ १४ के “मनकी बचनकी 
कर सकी तिहँ प्रकार तुलसी तिहारो” का भाव इसमें है। पू्ाधेमें 
स्वामीका अपनी ओरसे शरण में लेना कहा, और यहाँ अपनी 
ओरकी अन्स्यता कही ।--अंजसे न्याय उन्हींपर छोड़ते हैं कि 
विचारिये! | स्व्रय॑अपनाये-हुएकी एवं अनन्ग्रगतिककी रक्षा 
उचित हे । यथा बॉह वोल दे थापिये जो निज वरिआई। बिनु 
सेवा सो पालिये सेवक की नाइँ | वि० ३५५, “मन क्रम बचन 
चरनरत होई। कृगासिबु परिहरिय कि सोई । २।७२॥०॥ 
२ 'काको न विहाल कियो ? इति । (क)--कलिने सारे 
संसारको संतप्त कर रक्खा है,--दुनी दुसह तिहुँ ताप तई 
है ॥“कलि करनी वरनिये कहाँ लों | ( वि० १३६ )। परीक्षित 
हाराज तथा नलके साथ छल करके उनको दुःख दिया ( श्री- 
सद्भागवत्‌, महाभारत एवं वि० २२०, २६६ में इनका उल्लेख 
है) यहाँ उसका प्रयोजन नहीं है )। गुसाईजीको कलिने बहुत 
सताया था, 'विनय-पत्रिका? का निर्माण उसीके कारण हुआ 
था। अत: यह सोचकर कि यह पीड़ा कलिकत है, वही मुके इस 
पीड़ा द्वारा कुचल डालना चाहता है, वे उसके इस आक्रमणसे 
रक्षाकी प्रार्थना करते हुए कहते हैं~निहारि सो निवारिय।' अर्थात्‌ 
देख लीजिये कि बही तो इस बाहुपीरका कारण नहीं है, यदि है 
तो वह तो आपकी कोधदृष्टिसे ही भाग जायगा, ( यथा दिखिहे 
हनुमान गोझुख नाहरनि के न्याय ॥ अरुन-मुख श्र-विकट 
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म त न 
पिगल नयन रोष कषाय । बीर सुमिरि समीरको घटिहै चपल 
चित चाय । वि० २२७) )। अतः केवल उसकी ओर निहार” 
देनेकी प्राथैना की । (ख) माथे पग?-<'किसीके साथ बहुत 
उद्द डताका व्यवहार करना, किसीको कुचल डालनेका सामथ्यं 
अपनेमें सममना' इत्यादि अथाँमें इसका प्रयोग होता है । श्री- 
हनुमानजीने श्रीसीताजीसे कहा है कि मेंने रावणके सिरपर 
पेर रखकर लंकापुरीमें प्रवेश किया है, कृत्वा मूव्नि पद- 
स्यासँ । वा० ५।३४।३६॥ 


३ 'राहुमातु ज्यौँ"”"?---सिहिका राहुकी माता है । जैसे 

¢ pe तः 
राहु पूणचन्द्रको प्रास कर लेता हे, वेसेही सिहिकाने विशाल- 
काय श्रीहनुसान्‌जीको अपनी छायाग्रहिणी शक्तिसे खींचकर 
अपना ग्रास बनानेके लिए उनके शरीरके बरावर विकराल मुख 
फेलाया । यह देख इन्होंने उसके मर्मस्थानोंको अपना लक्ष्य 
वना अपने शरीरको संकुचितकर उसके मुखमें प्रवेश करके 
उसके मर्म स्थानोंको विदोणं कर डाला प्राणोंके आश्रयभूत 
उसके हृदयस्थलको ही नष्ट कर दिया। वह मरकर जलभमें गिर 
पडी ( वा० ५१॥१८६-१६८ ) । अध्यात्म रा» में तो जलसे 
कूदकर बड़े क्रोधसे उसे लातोंसे ही सार डालना कहा है,-- 
पपात सलिले तूण पदूभ्यामेवाहनद्रषा । ४१३८? 'पछारि 
सारिये! में भाव यह है कि सिंहिकाका दाँव लगनेके पूर्व ही 


आपने उसे सार गिराया । वैसेही मेरे प्राशोंका आस करनेके 
पूव ही बाहुपीड्ञाको नष्ट कर डालिये । 


२२--घनाक्षरी 
उथपे थपन थिर थपे उथपनहार, 
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केसरीकुमार बल आपनो? सेमा रिये् । 
राम फे गुलामनि को कामतरु रामदूत, 
मोसे दीन दुवरे को? तकिया तिहारिये॥ 
Cee आ ळा 
साहिवर समथ तो सों? तुलसी के माथे पर, 
साऊ अपराध बिनु वीर बाँधि मारिये । 
पोखरी दिसाल बाहु« बलि बारिचर पीर, 
मकरी ज्यौँ६ पकरि केश बदन बिदारिये ॥२२ 
शब्दार्थ--थपन स्थापन, ठहराने या-जमानेका काम । 
उथपनहार = न्खाइने वा उजाड्नेवाले । गुलामनि = गुलामों, 
सेवकों । तकिया = आश्रय, भरोसा, आसरा । पोखरी = तलैया 
विशाल = बहुत वड़ी लम्बी चौड़ी । बारिचर = जलचर; जलमें 
रदनवाले जीवजन्तु । मकरी = मगरकी मादा; मगरिची | बदन 
= मुख | विदारना=फाड़ डालना । वबाँघि= बाँधकर; बेबस 
करके । साथे पर =संरक्तक, रक्षा करनेवाला | 
पद्याथं-उजड़े-हुएको स्थिर वसानेवाले और अचल 
वसे- हुए-को उजाड्नेवाले केसरीकुमार ! आप अपने (इस ) 
वलका स्मरण कीजिये! हे श्रीरामचन्द्रजीके सेवकोंके लिये 
कासनाओंके पूर्ण करनवाले कल्पवृक्ष ( रूप ) रामदूत ! मुम-से 


दीन दुवलोंको आपका ही आसरा-भरोसा है । हे वीर ! तुलसी- 
के संरक्षक आप-जेसे धमर्थ स्वामीके रहते हुए और वह भो 


१ आपनौ । २ को--ह० । ३ साहिव- ह०, छु०, च०, पं० । साहेव- 
च०, श० । ४ सों--ह0, च०, सु0। सो--छु०, च0, श० । ५ बाँहु- 
च०, श० । बाहु --छु० | ६ ज्यो--ह0, छ०, पं०। उर्यो--च०, व०, श०। 
७ के-श० । छू तुकांत में यै- [६०] | ए- [च०, छ०] । ये-ख०,श०) 
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१.00: a Ost BEEN IES ह 

बिना अपराधके ( तुलसी ) बॉधकर मारा जा रहा है। मे बलिः 
हारी जाता हूँ, आप मेरी बाँहरूपी विशाल तलेयाकी ( अथात्‌ 
उसके जलमें रहनेत्राली ) पीड़ारूपी जलचरको मगरिनीके 
समान पकड़कर उसका सुख काड डालिये ।२२। 


2 (क 'केसरीकुमार-भाव कि महाकपि केसरीने 
शम्बसादन दैत्यका वधकर देवषियोंको सुखी किया, उन्हींके 
आप क्षेत्रज पुत्र है । ( पद ६ देखिये )। (ख, वल आपनो 
सेंभारियेट--बलका स्मरण कराते हे, इसका भी कारण है। 
ब्रज्ञाजीसे सब प्रकारके ब्रझदण्डोंसे अवध्य होनेका वरदान पाने 
पर ये शान्तचित्त महात्माओं के यज्ञोपयोगी पात्र फोड़ डालते, 
अझिद्दोत्रके साधनभूत खक्‌ आदिको तोड़ डालते छर बल्कलों- 
को चीर-फाड़ डालते थे । अन्ततोगत्वा भृगु ओर अँगिरावंशी 
सहर्षियोंने इन्हें शाप देते हुए कहा, “वानर ! हुम जिस 'बल- 
का आश्रय लेकर हमें सता रहे हो, उसे हमारे शापसे मोहित 
होकर, तुम दीर्घकालतक भूले रहोगे। जब कोई तुम्हें तुम्हारी 
कोत्तिका स्मरण दिला देगा तभी तुम्हारा बल बढ़ेगा ।? (बा० 
७।३६।२६,३०,३३-३४५ ) ।-इस शापके प्रभाबसे चे अपने तेज 
ओर ओजको भूले हुए न हों, यह समझकर स्मरण दिला रहे 

। (ग) 'कासतरू? पद ६ (७) से देखिये। रामके गुलामनि'''? 
“भाव यह कि में भी श्रीरामजीका गुलास हूँ, अतः मुझे भी 
भरोसा हे कि आप मेरो कामना पूणे करेगे । (घ) दघि 
सारिये““-वाहसें पीड़ा उत्पन्न करके बेबस कर देना ही 

वाँधना' है । अपराध विबु” पर पद १६ [१] देखिये। कौन 
मारता है ? यह पिछले पदें वता आये है,- “बडो बिकराल 
कलि काको न विहाल कियो'--इसीसे यहाँ नाम नहीं दिया । 


¢ । आर 
२ 'पोखरीविसाल बाहु''--द्रोशाचलको जानेमें हिमा- 
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© Lee wy ~ 
लयकी तराइ मागमे पड़ती है । बहाँपर एक विशाल तालाब 
था, जिसके पास कालनेमिने अपनी मायासे आश्रम ओर तपो- 
बन रचा था । इस तालावमें एक मगरिनी रहती थी | जो पूवे 
एक अप्सरा थी, किसी झुनिके शापसे वह महामायाविनी घोर- 
रूपिणी मकरी होगई थी ]। [ अ० रा० ६।७।२२;२३-२४ | । 
₹ सें ह 
इसका पूव नास घान्यमाली था | ह०न० १३।३२ में इसे 'कन्ध- 
कालीमुदम्ाँ ग्राहीरूपां' अथात्‌ सकरीरूपघ।रिणी कन्धकाली' 
कदा है । यह हनुमानजीको निगलने लगी, यह देख उन्होंने 
अपने हाथोंसे उसका सुख फाड़ डाला, जिससे बह मर गई, 
“दारयामास हस्ताभ्यां वदनं सा समार ह! अ०गा० ६।७।२३।” 
चह शापसुक्त होगई । उसोका रूपक यहाँ है। वहाँ तालावसें 
मकरी, यहाँ बाहुमें पीड़ा । वहाँ सकरीका मुहे फाइकर उसे 
मार डाला, वेसेही यहाँ पीडाको सर्वथा नष्ट कर दोजिये । 
२३---घनाक्षरी 
राम को सनेह राम, साहस लखन, सिय? 
राम की भगति सोच संकट निवारिये । 
सुद-मरकट रोग-वारिनिधि हेरि हारे, 
जीव जामबंत को भरोसो तेरो भारिये ॥ 
कूदिये कृपाल तुलसी सुग्रेम पब्बयर ते, 
| सुथल सुवेल भाल३ बेठिके बिचारिये। 
महावोर बाँकुरे बराकी बाहु£ परि क्यों न, 
१ सीय--ज० । २ पव्वइते--छ०, च०, प० [ते] ' पब्बय ते--ह्‌०, 
सु०, श०, [ ते०-व० ]। ३ भालु-व० | ४ बांहु-ह०, खु०। 
बॉह-व० | बाहु--छु०,च०, श0,प० । ५--क्यी--ह0,सु० । 
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लंकिनी ज्यो लात घात ही मरोरि मारिये ॥२३ 
शब्दार्थ--साहस = किसी सारी कार्यके सम्पन्न करनेमें 
हढृतापू्वेक क'ठनाइयोंका सामना करनेकी शक्ति | सुद्‌ = मानः 
सिक आनन्द | सरकट (मर्कट) =वानर। हेरि = देखकर । 
हारना = हिम्मतका छूट जाना, साहस न रह जाना । पव्वय = 
पर्वत । सुथल =सन्द्र उत्तम स्थान । सुवेल = त्रिकूटाचल जहाँ 
सेना सहित श्रीरामचन्द्र त्री उतरे थे । भाल = मस्तक; भाग्य= 
स्थान ( ह० ) | बॉकुरे = वॉ के, कुशल, चतुर। साहसी । वराकी 
=तुच्छ। लात-पैर । घात = प्रहार, चोट । मरोरि मारना = 
क्रोधकर नष्ट करना । 'मरोड' = क्रोध? ( श० सा० ) । 


पद्यार्थ~' मेरे ) रामानुरागरूपी श्रीराम, (परमार्थ 
साधनका ) स'हसरूपी श्रोलक्ष्मणु नी और रासभक्तिरूपिणी 
श्रीसीता नीके शोच और संकटको दूर कीजिये। आनन्दरूपी वानर 
रोगरूपो समुद्रको देखकर ( हिम्सत ) हार गये हें । जीवरूपी 
जामवंतको आपका भारी भरोसा है । हे कृपालु ! आप (मुझ) 
तुलसीदासके सुन्दर प्रेमरूपी पर्वतपरसे कूदिये ' मेरे मस्तक- 
रूपी सुन्दर स्थल सुबेलपर वैठकर विचार कीजिये । हे बॉ के 
सहान्‌ वीर ! आप मेरी तुच्छ वाहुपीड़ाको लंकिनीकी भाँति 


लातके प्रहारसे ही क्यों नहीं सरोड़कर ( क्रोध करके ) मार 
डालते ।२३। 


टिप्पणी-- १ श्रीसोताहरणरूपी विपत्तिसे श्रीराम-लक्ष्मण- 
सीता तीनों शोकयुक्त थे ५ श्रीरोसजीके दुःखसे श्रीलक्ष्मणजी भी 
दुखी थे--( श्रीहतुसानजीने इनका शोकसंतप्त होना श्रीस ताजी- 


_ ६ ज्यी-इ०,ख० । क्यों, व्यो-ओसे मी ककत ने-बे दन रा ],ए 
[ छए, च० में ], ये-ओरंमें । 
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से कहा भी है यथा 'कृतवीङछोकसंतप्तः शिरसा ते 5 भिवाद- 
नम्‌ । वा० ५।३४।४।) ~फिर भी वे वड़े साहसी थे, श्रीरामजी- 
को अनेक प्रकारसे सान्त्वना देते थे सममाते रहे कि बुद्धिमान्‌ 
नरश्रेष्ठ विपत्तिमे विचलित नहीं होते, आप धय धारणकर 
मेरे साथ पता लगानेका प्रयत्न कर । इत्यादि । (वा० ४६१ 
१४-१६,३०;६३।१६;६४।२१-२९; पूरा सगे ६५,६६ देखिये )। 
दक्षिण दिशामें खोजके लिये भेजे-गये वानरोंको पता लगनेपर 
कि सौ योजन समुद्र पार लंका है. हँ असोक उपवन जड 
रहई । सीता बैठि सोचरत अहई?, यह प्रश्‍न उपस्थित हुआ कि 
“समुद्र लाँघनेमें किसकी कितनी शक्ति है । कौन सौ योजन 
समुद्र लाँवऋर पुनः इस पार लौट आनेको शक्ति रखता है १” 
तव 'निज-निजवल सव काहू भाषा! पार जाइ कर संसय राखा 
४।२६।६।१, “अंगद कहइ जाउँ में पारा । जिय ससय कछु फिरती 
वारा । ४३०।२ ।--इस प्रकार सभी हार मान गये । अगद 
निराश होकर बोले कि यदि कोई पार नहीं जा सकता तो हम 
सबोंको यहाँ प्राण दे-देना होगा, क्योंकि विना सोतादशनरूपी 
कार्य किये लौटनेसे छुमीब हमारा वध करेगा ।--उस समय 
जाम्बवानृने उन्हें सान्त्वना देते हए कहा किमि ऐसे वीरको 
प्रेरित कर रहा हूँ जो इस कायको सिद्ध करेगा;--एप संचो 
वयाम्यच यः काय सावायष्यात । बा० ४६५३४” यह कहकर 
उन्होंने श्रीहनुसानजीको उनके वल आदिका स्मरण कराया 
ओर समुद्रको लाँधकर वानरोंकी चिन्ता दूर करनेकी प्रेरणा 
दी ।--यही 'जामबंतको भरोसो तेरो भारिये’ से यहाँ जनाया 
गया । 
श्रीहनुमानजी महेन्द्रपर्वतपरसे कूदे थे और लम्बपर्वतके 
विचित्र लघु शिखरोंवाले महान्‌ समृद्धशाली >्शङ्गपर उतरे थे- 


NIP 


[ १०५] श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 
FO त छि 


“तुतः स लम्वस्य गिरेः समृद्ध विचित्रकूटे निपपात कूटे | वा? 
५।१।२११।~ इस्रीको यहाँ सुथल सुवेल' कहा ह । इसीपर वठ 
कर श्रीहनुमानजी आगेके अपने कर्तव्य कायके सम्बंधमें दो 
घड़ी तक विचार करते रहे । (बा0 ५२२२) । ये विचार 
श्वो० ३२ से ४८ तकमें हैँ । तत्पश्चात रात्रिमें सूक्ष्म रूपसे लंका- 
पुरीमे प्रवेश करते हुए लकिनीने उन्हे देखकर रोका | हनुमान- 
जीके वायें हाथकी मुट्रीके लघु प्रहारसे ही बह “रुघिर वमत 
धरनी ढनमनी। “जो रि पानि कर विनय बहूता।श४ अतः 
उसे स्त्री जानकर उप. दया आडे, उन्होंने उसे मारा नहीं। 


टिप्पणी--२ इसी उपयु क्त कथाका यहाँ रूपक हे । वहाँ 
श्रोरास, श्रीलक्ष्मण ओर श्रीसीताजो शोच-संकटमें । यहाँ मेरा 
स्नेह जो श्रीराममे है?, 'परमार्थसाधनमें कठिनाइयोको सहते हुए 
उद्योगमें प्रयत्नशीलता”- रूपी मेरा साहस और मेरी श्रीरासमे 
भक्ति? बाहुपीड़ाके कारण संकटमें हैं. कोई निवह नहीं पाते, 
यह सोच हे । वहाँ समुद्रको देख पार जानेमें बानरोंको संशय 
ओर यहाँ बाहुपीड़ा रोगको देख उससे पार होनेमें मेरा आनंद 
हार मान रहा है । ( आगे पद ३६ में कहा भी है--'वॉह की 
बेदन बाँहपगार पुकारत आरत आनंद भूलो !--वही भाव 
यहाँ है । 'बा£ निधि हेरि हारे! से जनाया कि रोमाञ्चकारी 
महासागरको देखकर ही उनका साहस जाता रहा, समस्त श्रेष्ठ 
वानर बड़े विषादमें पड़ गये थे । दुलेड घ्य समुद्रपर दृष्टिपात 
करके वे सब अब कैसे करना चाहिये? ऐसा कहते हुये एक साथ 
चिता करने लगे थे | यथा-- रोमहषकर॑ दृष्टा विषेदु: कपि- 
कुञ्जराः ।', “विषेदु: सहिताः सर्वे कथं कार्यमिति न्न वन ॥ 
चपण्णां वाहिनी दृष्टा सागरस्य निरीक्षणात्‌ । ( बा० ४६४ 
६-८ ) ये सब भाव भो हेरि हारे! में हैं । वहाँ बानरी सेना 
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त का त त नत पन तत नन 
सोचमें पड़ गई थी, यहाँ इस रोगसे में चिन्तित हूँ--/ यह पद 
१७ के 'संकट सोच सवै तुलसी लिये नाम फटे मकरी-के-से 
जाले। वूढ़ भये वलि मेरिही वार” से स्पष्ट है )। वहाँ जाम्ब- 
बान्‌को कार्येसिद्धिके विषयमें श्रीहनुमानजीपर पूर्ण विश्वास 
ओर भरोसा था, अतः उन्होंने उनको उनके वलका स्मरण 
कराया । उनकी प्रेरणासे हनुसानजी समुद्रको लाँच गये । यहाँ 
जीव? अर्थान्‌ मेरी आत्माको आपका भरोसा है, अतः आपके 
चलका स्मरण ( पढ्‌ १ से यहाँ तक ) कराके आपको प्रेरित 
कर रहा हैँ ।--( रावरो भरोखो तुलसी के रावरोई वल”, 
'केसरीकुमार वल आपनो संभारिये? पद २१, २२ )। 


जास्ववानने वहाँ कहा था कि हम सबोंका जीवन तुम्हारे 
अधीन है,--त्वदूगतानि च सर्वेपां जीवनानि वनौकसाम्‌ । 
वा” ४६५।३४।१ श्रीहनुमान्‌ जीने समुद्र लॉवकर वानरोपर कृपा 
की । यहाँ 'कृपाल” संवोधनसे जनाया कि सेरा जीवन भी 
आपके अधीन है, सुझपर कृपा कीजिये । वहाँ सहेन्द्रपर्वत 
यहाँ मेरा सुन्दर प्रेम | वहाँ सुवेल ( लम्वका शिखर ), यहाँ 
भाल । सुवेल विचित्र शिखरों और समृद्धिसे शोभित, बेसेही 
भाल सीभाग्यके विविध अंकोंसे युक्त! वहाँ समुद्रोल्लङ्घनके 
लिए महेन्द्रपर्वतका सहारा लिया, यहाँ रोगसिधुके पार करनेमें 
मेरे “सप्रेम? का सहारा लीजिये । ( आगे पद ३४ में कहा है-- 
वालक विकल जानि पाहि प्रेस पहिचान; बही प्रेस यहां इंगित 
ह्व) | 
भाल वेठि कै विचारिये”-सुवेलपर वैठकर श्रीराम- 
चन्ट्रजीके अभ्यदयके लिये श्रीसीताजाका दशन ग्राप्त करने आदि- 
के उपायपर विचार किया था । ( बा० ४२।३२ ) | बेसेही यहां 
सेरे भाग्य-स्थान भालपर वैठकर रामस्नेह” के अभ्युदयके 
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लिए रामभक्तिके शोच-संकटको सिटानेके संवन्धमें विचार 
कीजिये। वहां अपने कतंव्यकी ओर अग्रसर होते ही लंकिनी 
आकर बाधक हुई, बेसेही यहां बाहुपीड़ा मेरी रामभक्तिमें 
वाधक है, उसके मिटनेपर ही रामभक्तिवाला संकट दूर 


होगा और रामस्नेहका अभ्युदय होगा। अतः बाहुपीरको 
लकिनीकी उपमा दो । 


३ 'लात घात ही मरोरि सारियेः--लंकिनी तो लँकाकी 
अधिष्ठाद देवी थी, क्र्रस्वभाव ओर विकट मुखवाली थो । 
ओर बाहुपीर तो तुच्छ है, इसके लिये सुढीके प्रहारकी आव- 
श्यकता नहीं, लात मारनेसे ही काम चल जायगा | ल॑किनीको 
जीवित छोड़ दिया था, परन्तु बाहुपीरको तो नष्ट ही कर डालिये। 

२४--घनाक्षरी 
लोक परलोकहूँ तिलोक न बिलोकियत, 
८ तो सों समरत्थ चष चारिहँ निहारियेक । 
कमं काल लोकपाल अग-जग जीचजाल, 
नाथ हाथ सब निज महिमा विचारिये ॥ 
खास दास रावरो निवास तेरो तासु उर, 
तुलसी सो देव दुखी देखियत भारिये । 
भाहुतरुमूस बाहुसल कपिछच्छु१- बेलि, 
उपजी सकेलि कपि खेल? ही उखारिये ॥२४ 
*[ सर्वन्न तुकान्तमें ] यै--[ह०] । ए- 


[ च०, छ० ] । ये--ज०, व०, 
श0 । ९ कछू-ह० | कडु--पं०| २ खेल--ह०, छु०, च०, ज० पं७। 
केलि-व०, श० | 
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शब्दाथ--विलोकियत = देख पड़ता, दिखाई देता । सम- 
थ ( समर्थ ) कार्य करनेकी योग्यता रखनेवाला | = शक्तिः 
मान । चप> चक्ष; नेत्र] चारि चप-दो वाहरके ओर दो 
भीतरके । ज्ञान और वेराग्य भीतरके नेत्र हैं-( ज्ञान बिराग 
नयन उरगारी । ७१२०? ) | वैजनाथजी लिखते हैं कि “देहके 
दोनों नेत्रोंकी दृष्टि सूये अथवा अमिक्रे प्रकाशसे प्रकाशित होतो 
ओर भीतर टृदयमे चित्त और बुद्धि दो नेत्र हैं, जिनमें 
चचाररूपी दृष्टि हे, जो ज्ञान अथवा देराग्यके प्रकाशसे प्रका- 
शित होत हे । वाह्यसे लोकव्यवहार मात्र दीखेगे और भीतरः 
के नेत्रोसे लोक और परलोक दोनाँके व्यवहार देख पड़ेंगे। 
अग-जग स्थावर जंगम; चर अचर | जाल = समूह । महिसा 
= महत्व, गौरव, प्रताप । खास = निजका; अनन्य | तरु मूल 
=ढक्षक्ी जड़ | शूत्र- पीड़ा । कपिकच्छुबेत्ति = केवाँचकी लंता, 
बानरी । यह वेल सेसके बेलके आकरारको होती है। यह भूरी 
कालो ओर सफेद तीन प्रकारकी होती है। काली और सफेद 
तरकारीछे काम आती है । वंदरको बहुत प्रिय होती है | ( तु० 
०) | भूरी केवॉचके चमकदार रोयोंके शरीरमे लगनेसे 
खुजली और सूजन होती है । सकेलि = वटोरकर । 


पद्यार्थ--चारों ही नेत्रांसे देखनेपर लोक ओर परलोक 
भा वना देनेवाला ( अर्थात्‌ लौकिक-पारलौकिक दोनों सुख प्राप्त 
कर देनेवाला ) आप-सा समर्थ तीनो लोकोंमें ( कोई ) देखनेमें 
नहीं आता । हे नाथ | कसं, काल, लोकपाल, स्थावर और 
जँगम (चराचर) सारा जीव समूह आपके अधीन है, अपनी 
इस सहिमाक विचारिये। तुलसी आपका खास दास है, उसके 
दृदयमे आपका निवास है वही (तुलसी ) हे देव! भारी 
दुखी दीख रहा है.। मेरे वाहुरूपी वृक्षकी जड़मे बाहुपीड़ारूपी 
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[os 
केवाँचकी लता उत्पन्न हुई है। उसे बटोरकर वानर-केलिसे 
( वानर-स्वभाव सरीखा ) ही उखाड़ डालिए ।२४। 


टिप्पणी-=१ 'कर्मः- सात्त्विक, राजस और तामस भेदसे 
शुभ, अशुभ ओर मिश्र तथा नित्य, नेमित्तिक और काम्य तीनों 
प्रकारके कसे । कर्मोकी संख्या नहीं । कर्म, काल, गुण और 
स्वभावका प्रभाव सभोपर पड़ता हे--'काल करस शुन सुभाव 
सबके सीस तपत | बिनय १३० सात्त्विक राजस आदि जितने 
भी भाव हैं वे सब कालकी प्रेरणासे प्राणियोंको प्राप्त होते हैं । 
कालकी प्रेरणाछे प्रकृतिमें गति उत्पन्न होती है। काल भगवान्‌- 
का धनुष हे और लव निमेष आदि उनके वाण हैं--'लब 
निमेष परमानु जुग बरष कलप सर चंड । भजसि न सन तोह 
राम को काल आसु कोदंड। कर्म काल आदि सब हनुमान्‌जीके 
आज्ञाकारी हैं, यह आगे पद्‌३० मे कहा है; उसी को यहाँ “नाथ 
हाथ सब” से जनाया है। 


'निज महिमा बिचारिये! का भाव कि जिसके अधीन ये 
सब हैं, उसके खास दासका अनिष्ट हो यह आश्चर्य है। कसका 
दुष्परिणाम अथवा कालप्रेरित या किसी भूत-प्रेत-देवी-देवक्कत 
यह वाहुपीड़ा हो, तो भी बह कब रह सकती है यदि आप दुक 
देख दे । 'खिसदास'"' उर पद्‌ १४ (५), २१ (१ ख) देखिए | 

२ बाहुतरुमूल वाहुसूल"?” इति। (क) लता जड्से 
निकलकर इक्षपर फैलती है । वैसेहो पीड़ा बाहुकी जड़सें उत्पन्न 
होकर फैलती जा रहो है। (ख) “कपि खेल ही उखारिये'-. 
'कपिकच्छु' का एक नाम “वानरी? भी है। यह्‌ वानरोको बहुत 
प्रिय है। अतः वे उसे देखते ही उखाड्कर खा जाते हैं । साथ 
ही भूरी लताको भी उपजते देखकर उखाड़ फते हे कि 


काली और सफेद्को लेते समय कही यह रोरीरमे न लग जायी 
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बंदर उसे स्वाभाविक खेल सरीखा उखाड़ते हैं । अतः बाहुशून- 
को कॉपकन्छुका रुपक देकर उसे कापखेल रूरीखा उखाडनेको 
प्राथ्ता को! 


२४--घनाक्षरी 


करम कराल कंस भूमिपाल के भरोसे, 

वकी वक-भगिनी काहू तः कहा डरेंगी | 
बड़ी विकराल बालघातिनी न जात कहिर, 

बाहु बल वालक छत्रील छोटे छरैगी ॥ 
आई हे बनाइ वेप आपहू३ विचारि देख, 

पाप जाय सब को शुनो के पाले परेगी ॥ 
पूतना पिसाचिनी ज्यों? कपि कान्ह तुवसी की, 

बाहुपीर महाबीर तेरे मारे मरेंगी ॥२५ 


शब्द।थ--भूमिपाल =राजा । वकी=वक ( बकासुर ) 
की वहिन जो स्तनोंमें विप लगाकर श्रीकृष्णजीको मारने गई 
थी।=पूतना । भगिनी=वहिन। बालघातिनी = वालकोंको 
मारनेवाली । छबीले = सुन्दर; छविमान्‌ । छरैगी = छलेगी, 
छल कर मारेगी । गुनी « गुणी ) = कलाकुशल पुरुष; पूतनाको 
वाधा नष्ट करनेमे निपुण । पाला = व्यवहार करनेका संयोग; 
संब॑घका अवसर; साविक्रा। के पाले पड़ेगो=की पकड़से 


१ ते-ह०, श०। तें०--छु०, ज०, पंठ, व°। २ कही--ह० । 
३ आपहू ह०, ज०, पं० (हूँ) ' आप ही--व० | आप तू- छु०, च०, 
Ci] ज्यौँ--ह०, च० | ज्यो--औरंमिं | 
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आवेगी । से काम पडेगा । पिशाचिनी > चुड़ेल डाइन । 
पिशाच «हीन कोटिके राक्षस जो बहुत गंदे और अशुचि होते 
हैं। कान्ह= कन्हैया, बालक कृष्ण । 

पद्याथे--घोर कसंरुपी भयंकर राजा कंसके भरोसे 
वकासुरकी बहिन पूतना क्या किसीसे डरनेवाली है ? वह बड़ी 
भयंकर बालघातिनी है ( उसकी करालता ) कही नहीं जा 
सकती ( अकथनीय ) है । वह सेरे बाहुबलरूपी सुन्दर छोटे 
वालकको छल करके सारेगी | बह सुन्दर वेष बनाकर आई है, 
आप भो विचार देखे | गुणीसे काम पड़ेगा तो सबका पाप दूर 
होजायगा । हे वानररूप कन्हैया ! हे महावीर ! तुलसीदासकी 
पिशाचिनी पूतना जैसी वाहुपीड़ा आपके ही मारनेसे मरेगी ।२४ 


टिप्पणी? पूतना बड़ी घोर बालघातिनी थी । कसने 

इस पूतना वाल-प्रह दानवोको नगर, ग्रामों और ब्रज॒में बालकों- 
को सारनेके लिए भेजा था। उसका बल पाकर बह वालकोंको 
मारती फिरती थी ।-'कंसेन प्रहिता घोरा बालघातिनी । भा० 
१०२९, “पूतना लोकबालघ्नी राक्षसी रुधिराशना । शलो ०३५ 
( लोगोंके वालकोंको मारने और रक्त पान करनेवाली ) । 
“कंसेन प्रहिता” “बोरा, बालघातिनी? क्रमशः यहाँ के 'कंस 
भूमिपालके भरोसे”, “न जात कहि”, बडी बालघातिनी? हैं । बह 
सायासे सुन्दर स्त्रीका रूप बनाये म्यानमें छिपी हुईं तलबारके 
समान तीब्रस्वभाववाली दुष्टा बालकोंको खोजकर मारा करती 
थी ।--यह छलना है। अभीतक वह किसी ऐसेके पाले न पड़ी 
थो, जो उसका मर्म जानता हो, सब उसे देवी ही समकते थे । 
जव वह श्रीकृष्णे पाले पड़ी, जो उसका मर्म जानते थे, ( यथा 
निवुध्य ता वालकसारिका ग्रह भा० १०६ ), तब वह 

मारा गइ । कथा इस प्रकार हे:->वह गोकुलमें बड़ा सुन्दर वेष 
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चनाए हाथमें कमल लिये हुए आई, ऐसी जान पड़ती थी कि 
लक्ष्मी ही हैं; अतः रूपपर मोहित हो किसीने रोका नहीं । उसने 
वालक कृष्णको उठाकर गोदमें लेलिया और उनके मुखमें भयं- 
कर एवं दुर्धर त्रिपसे भरा हुआ अपना स्तन दे दिया । भगवान्‌ 
कृप्णने उस स्तनको वलपूर्वंक दवाकर उसे प्राणोंके साथ पान 
किया । चह हाथ-पैर पटक-पटककर चोख- चीख कर रोने लगी, 
स्तनोंकी पीड़ासे मर गई | उसके समस्त पाप नष्ट होगए ।— 
'खपद्याहतपाप्सचः । श्लोक ३४१ अत्य बालकोंका मारा छाना 
वंद होगया | 


२ इसीका रूपक इस पदमें है। घोर कम विकराल कंस 
है। पूवकृत कर्म छायाकी तरह जीवके साथ लगे रहते है, 
सबको अवश्य भोगना पड़ते हैं, विना भोगे छूटते नहीं । यथा 
'निज कृत कर्म भोग सब आता। २६१८ ',/--यहो कर्मको 
करालता और बल है ।--करम कठिन गति”, कर्मणो गहना 
गतिः ।?) । पूतना कंसप्रेरित, बेसेहो बाहुपीड़ा कर्मम्रेरित है ।-- 
(यथा करम बिबस दुख सुख छति लाहू । २।२८३।३॥) | पूतना 
बालकोंको मारती थी । बाहुपीड़ा वाहुवलरूपी बालकको मारने 
आई है | पूतना रक्त पान करनेवाली राक्षसी ( पिशाचिनी ) है 
ओर कंसप्रेरित है,-- इस सर्मको श्रीकृष्णनेही जाना । उन 
गुणीके पाले पड़तेही उसका नाश हुआ। वैसेही यह पीड़ा बाहुका 
रक्त पीकर इसे सुखाकर बलहीन करनेकी कमग्रेरित आई है, 
इस ससंको श्रीहनुमानजी जान सकते हैं और उसको नष्ट करन- 
को समर्थ हे । अतः उनको बाल-कन्हेयासे रूपितकर, उनसे उसे 
नष्ट करनेकी प्रार्थना करते हैं । मेरी बाहुपीड़ा दूर होनेसे इसका 
पापभी न रहेगा वेसेही इस वाहुक द्वारा औरोके भो पाप नष्ट 
होंगे।[ह०- पाप जाय सबको” अथोत्‌ सब अंगोंका दुःख दूर हो 
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जायगा? । |!= यह एक प्रकारसे आशीबाद ओर फलश्रुति 
इस ग्रंथकी है । 
“६--घना क्षरी 
ह ह (३ 00 ~ €** २० है 
भालकी कि कालकी कि रोषकी त्रिदोषको हे, 
वेदन विषम पाप ताप छल छाँह को । 
करमन कूट की कि जंत्र मंत्र बूट को, 
पराहि जाहि पापिनी मलीन मन माह कीं॥ 
पेहहि! सजाय नत कहत बजाय तोहि, 
बावरी न होहि बानि जानि कपिनाह कीं | 
आन हनुमान की दोहाई बलवान की, , 
सपथ महाबीर की जो रहे पीर बाँह की ॥२६ 
|; शब्दार्थ--भाल की > ललाट वा मस्तककी लिखाबट, 
अथोत्‌ कुभाग्यसे उत्पन्न । काल = कुसमय । रोष की = किसीके 
शाप या क्रोधस । त्रिदोष की = बात-पित-कफ जनित सन्निपात 
रोगसे उत्पन्न । वेदन ( वेदना ) = पीड़ा; व्यथा । छल-छाँह की 
= भूत-ग्रताद्‌का प्रभाव; आसेब बाधा । करमन ( कासंण ) 
= सूल कम जिनमें संत्र ओर ओषध आदिसे मारण, मोहन, 
उच्चाटन आदि किया जाता है, यथा--'जयति पर जान्न संत्रा- 
सचारम्रसन कामन कूट कृत्याद हंता? कूट = गुप्त प्रयोग । 
गलू या राखस बनाया हुआ गोल रेखा यन्त्र या तन्त्रप्रयोग । 


“ विनय पीयूष पद्‌ २६) जँत्र== र॑ । =तांत्रिकोंके अनुसार 
कुछ चने हुये कोष्टक आदि जिनमे कुछ अंक या अक्षर आदि 


१ पायहै-ह०, ज०, सु० । 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य | ११७ | 


लिखे रहते हैं । मंत्र तंत्रके अनुसार वे शब्द या वाक्य 
जिनका जप भिन्न-भिन्न कामनाओंकी सिद्धिके लिये करनेका 
विवान है। जंत्र-मंत्र = जादू-दोना । बूट = औषधि; जड़ी- 
वूटी । पराहि जाहि = भाग जा । मलीन = मैले; हिंसा वासना- 
वाली | पेहहि = पायेगी । सजाय (सजा )८ दंड | नत = नहीं 
तो । बजाय“ डंकेकी चोटपर; डंका पीटकर; खुल्लमखुल्ला । 
वावरी = पागल; वावली । वानि= टेव; स्वभाव । नाह = नाथ; 
स्वामी । आन =सौगंद । दोहाई= सहायता या रक्षाके लिये 
पुकार,-यह भी एक प्रकारका शपथ है । 
पद्यार्थ~अरी वाहुकी भयंकर पीड़ा ! (तू) ललाटकी 
लिपि ( अर्थात्‌ प्रारब्धजनित कुभाग्यसे ) है, या कालकृत (बुरे 
दिनके फेरफारसे ) है, या किसोके कोपसे है, या वात-पित्त- 
कफकृत है, या विषम पापोंके पारणामरूप संताप (एवं पाप 
या त्रितापसे ) है, अथवा किसी भूत-प्रेत-आदिके प्रभावसे है 
या कार्मण या कूट नामक मंत्र-तंत्र-प्रयोगकृत है, अथवा अन्य 
यंत्र-मंत्र ( टोटका आदि ) या जड़ी-बूटीकृत है । (जो ओ हो) 
अरी मलिन मनमें रहनेवाली पापिन ! भाग जा !नहीं तो 
तू सजा पावेगी । में डंका पीटकर तुझसे कहे देता हूँ । कपि- 
राज श्रीहनुमानजीकी देव जानकर तू पगली न वन। अरी 
चाहुपीड़ा ! तुमे हनुमानजोकी सौगन्द है, उन वलत्रानकी 
दुह्ई है और उन महान्‌ वीरकी शपथ है जो तू रह जाय ।२६। 
टिप्पणी--१ (क ) पद १६ सें पाप, श'प आर ताप 
पद २४ मे कर्म,क्षाल और चराचर जोव, तथा पद २५मे कराल 
कर्सकी चचो कर चुके हैं। वेही सव प्रथमचरणमे एकत्र कहे हे। 
दूसरे चरणमें मलिन मनवाले शत्रुओंके प्रयोग कहे | (ख)-- 
“मलीन मन साँद कीः--भूत-प्रेव-पिशाच-आदि कृत तथा काख 
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कूट आदि प्रयोग महान्‌ मैले मन वाले लोग ही करते हैं। यह 
दुःख देनेवाली पीड़ा पहुँचानेकी इच्छा सलिन हंदयवालोंम ही 
होती है, अतः 'मलीन सन साँह की।' कहा । वानि जानि कपि- 
नाह की? अर्थात्‌ इनका स्वभाव है कि ये स्त्रीको भी नहीं छो इते, 
इन्होंने सिंहिका, सकरी ओर लंकिनी तीरों दुष्ट स्त्रियाँको दंड 
दिया है। 'पोर” भी स्त्रीलिंग है। अतः यह स्वभाव सुनाकर 
उसे भय देते है । 


२--आन हनुमान की? इति। हनुसानजीकी शपथ 
सुनकर यन्त्र-मन्त्र-कूट आदि भाग जाते हैं,--घोर जंत्र मंत्र 
कूट कपट कुजोग रोग हनुमान आन सुनि छाँड़त निकेत हैं ।३२॥ 
विनयमें भो श्रीहनुमानजीका यह प्रभाव कहा है--जयति पर" 
जंत्र-मंत्राभिचार्रसन कार्मन कुट कृत्यादि हंता। साकिनी 
डाकिनी पूतना प्रेत वैताल भूत प्रमथ जूथ जंता । वि० २६१-- 
अतः शपथ दिला रहे हे कि भाग जा । 
२७--धनाक्षरी 
सिहिका संघारि? बलि सुरसा सुधारि छल, 


लंकिनी पछारि मारि बाटिका उजारी है । 
संकर परजारि मकरी बिदारि बार-बार, 


जातुधान धारि धूरिधानी करि डारी है ॥ 
[रि जमकातरि मंदोदरी कहोरि आनो, 
रावन को रांनी : मेघनाद महतारी है॥ 


१ सेंघारि--ह०, ज०, श० । सेंहारि--छ०, ज०, पं०, व० । २ लंक 


परजारि-ह०, च०) श० । लंका परजारि--छु०, च0 । लंकपुर जारि-- 
- चे०; ज७ |" 
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भीर बाँहपीर की निपट राखी महाबीर 
कोनके सकोच? तुलसी के सोंच भारी है॥२७ 


शब्दाथ-सँघारि (संहारि )= मारकर । सुरसा= 
सर्पोकी माता । सुधारना =संशोधन करना; दोषको दूर करना; 
सँस्कार करना। पछारि मारना = पराक्रमसे परास्तकर गिरा 
देना; गिराकर खारे अंगोंको शिथिल कर देना । परजारि= 
भली भाति जलाकर, धारि = सेना | धूरिधानी = ध्वंस, विनाश, 
मदंगद | जमकातरि =यमकाछूरा या सांडा) चह एक परेका 
ठाट है जिसे “गोहारिका ठाट” भी कहते हैं; उस ठाटको किये 
हुए रावणक्रे अन्तः पुरके द्वारपर अनेक वीर खड़े रहते थे । 
( ह० ) ओर, वेद्यनाथ देशमें 'किंबाड़ों' को 'यमकातरि? कहते 
है। ( ह० )। कढ़ो रना = घसीटना । आनी =लाये। भौर = 
सकट; कष्ट । निपट = नितान्त; एकदस; बहुत अधिक ( काल 
तक ) | सकोच = दवाव; हिचकिचाइट; भय; लिहाज । 

पद्यार्थ--) वलिहारी जाता हुँ । आपने सिहिकाको मार- 
कर, सुरसाके छलको घुधारकर और ल॑किनीको परास्तकर 
अशोकवाटिकाको उजाड डाला | लंकापुरोको भली भाँति जला- 
कर, मकरीको विदीणांकर ( सुं ह फाड़कर उसका वध करके), 
राक्षसोंकी सेनाको बारंबार मद-गद कर डाला । यमकातरि? 
को तोड़कर मन्दोदरीको, जो राबणकी रानी और मेघनादकी 
माँ थो, वाहर घसीट लाये। ( परन्तु ऐसे-एसे बीरताके काम 
करनेवाले) हे महावीर! (न जाने) किसके संकोचसे मेरे बाहुपीर- 
की विपत्तिको आपने नितान्त रख छोड़ा है-तुलसीदासको 
( यह बड़ा ) भारी सोच है ।२७। 


३ समोच--ह0,व० । सँकोच--छु०, च०, ज0, पं०, श०। 
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टिप्पणी--१ "सुरसा छुधारि छल'- वास्तबिक रूपका 
छिपानेका कार्य छल' है। श्रीहतुमानजीके वलावलकी परीक्षा 
नागमाता सुरसाको देवताओंने विकराल दाढ़ों. पील नेत्र ओर 
आकाशको स्पर्श करनेवाले विकट मुखवाला राक्षसीका रूप 
धारण करके मारग में विघ्न डालनेकी प्रेरणा की । अतएव वंसा 
रूप बनाकर उनके सामने खड़ी होकर उसने कहा--दिवेश्वरने 
तुम्हें भेरा भक्ष्य वताकर मुझे अर्पित किया है । ब्रह्माने सुमे 
चर दिया है कि कोई भी मुझे लॉँघकर आगे जा नहीं सकता । 
अतएव आज मेरे सुखमें प्रवेश करके ही आगे जाना चाहिये ।' 
— निविश्य बदनं मे 5 य' गन्तव्यं वानरोत्तम ।! ( ब्रह्माका 
वर है और देवताओंकी प्रेरणासे आई हुईँहै, अतः उसका सान 
किया गया ) उन्होंने कहा कि अच्छा तुस अपना मुह इतना 
बड़ा बना लो जिससे उसमें मेरा भार सह सको” -कुरु वे वक्त्र 
येन मां विषहिष्यसि ।? (वा० ४१४५-११९, १४८. १६०) | "`` 
जब उसने शत योजन विस्तारका सुख कर लिया, तव अंगूठेके 
बरावर छोटे होकर उसके मु हमें प्रवेशा करके हनुमानजी निकल 
आये ओर बोले दक्षकुपारी ! तुम्हें नमस्कार है। मैं तुम्हारे 
यु'हमें प्रवेशा कर चुका । लो, तुम्हारा वर भी सत्य होगया। 
-उम्हारी बात'भी रह गई | सुझे जानेकी आज्ञा हो । सुखसे 
निकले हुए-को कोई फिर नही खाता ।--उसके "छल? को सुन्दर 
रीतिसे निवाह दिया, छलसे बनाई हुईं चरकी बातको सत्य 
सानेकर उसकी प्रतिष्ठा रखनेसे छल” का संस्कार हो गया, 
उसका दोष जाता रहा ।-यही 'छल? का सुधारना है । 

२-- लंकिनो पछारि मारि” में चा० ५।३।४१ ४५ के “देन 
प्रहारेण विह्वलाङ्गी निशाचरी पपात सहसा भूमौ’, निजिताहं 
स्या वीर विक्रमेण? (अथात्‌ '्रहारसे उसके सारे अंग? 
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व्याकुल होगये, बह प्रथ्वीपर गिर पड़ी। हे वीर । आपने अपने 
पराक्रससे मुझे परास्त कर दिया? )--इन उद्धरणोंका भाव है। 

३-- बार बार धूरिधानी केकर, जस्बुसाली, संत्री- 
के सात पुत्र, अक्षकुमार और मेघनाद क्रमशः अपनी-अपनी 
सेना सहित अशोकवनसे आये थे,-जव-जव जो आये मारे 
गये । फिर लंकाकाँडमे भी वार-वार इन्होंने निशाचरोंका नाश 
किया है। | 

४--तोरि जमकातरि ` ? इति (को--यह प्रसंग अध्यात्म 
रा0 ६।१०।११, १७, १६-२४ से मिलता-जुलत' है। रावण अपने 

लमें पातालके समान गंभीर गुहा निमाण कराके उसीसें 

बैठकर होम कर रहा था। रानियाँ अन्त'पूरमे थी । लंकाके 
सव द्वारोंके फाटक आदि वंद करा दिये गये थे । महलपर बहुत- 
से द्वारपाल थे'। गुहाका मुख बहुत बड़ा पापाण रखकर बंद 
कर दिया गया था! वानरोंने जाकर द्वारपालोंको मार डाला, 
पाषाखको चूर-चूरकर गुहामें घुसकर यज्ञ-सासग्रीको कु'डसे डाल 
दिया | रावणको पीटा, फिर भी बह न उठा, तब अन्तः पुर 
( रनवास ) में जाकर मन्दोदरीको चोटी पकड़कर गुहामें घसोट 
लाये। (ख) 'रावनकी रानी? अथोत लोकको रुलाने वाले ऐसे 
प्रतापी शूरबीरकी पटरानी ओर मेघनाद जेसा वीर जिसके 
गर्भसे उत्पन्न हुआ था, उस बोर साताकी यह दुदेशा की। 
मंदोदरीने रावणको धिक्कारते हुये- हा सेघनाद ! आज तेरी 
माता वानरोंके हाथोंमें पड़कर क्लेश पा रही है। बेटा! तेरे 
जीते रहनेपर मुझे यह दुःख क्यों देखना पड़ता ?? ( अ० रा० 
६।१०।३१-३२ )--यह विलाप किया है। अथात्‌ तू मेरी दुदेशा 
देख रहा है, मेघनाद कदापि न सह सकता । 'कढोरि आनी? 
जनाया कि अन्तः पुरसे यज्ञशालातक चोटी पकड़कर घवोट्ये 
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लाये |--मंदोदरी-केसकर्षन विद्यमान दसकंठ भटमुकुट सानी? 
(वि० २६ । यहाँ तोरि जमकातरि’ से रनवासके कपाटोंका 
तोड़ना पाया जाता है। [ वीरकविने 'यसराजका खङ्ग अथोन्‌ 
परदा फाड्कर” अर्थ किया है । अन्तः पुरके ट्रारपर गोहारिका 
ठाटको किये हुए वीर योद्धा खड़े रहते थे-इसका प्रमाण किसी- 
ने नहीं दिया है ।] 
५ 'कोनके सकोच’ में भाव यह है कि बाहुपीड़ाहरणमें 
आपका संकोच अकारण ही है । 


२८--घनाक्षरी 

तेरी बालकेलि बीर सुनि सहमत धीर, 

भूलत सरीर सुधि सक्र रबि राहु की ॥ 
तेरी बाह बसत विसोक लोकपाल सब, 

तेरो नाम लेत रहै आरति न काह की ॥ 
साम दाम! भेद बिधि बेदहूँ: लबेद सिधिरे, . 

हाथ कपिनाथ ही के चोटी चोर साहु की । 
आलस अनख परिहास की सिखावन है, 

एते दिन रही पीर तुलसी के बाहु को ॥२८% 

शब्दाथ--सहसना - डर कर हक्काबक्का-सा या गुमसुम 

रद जाना । धीर = धैयेवान्‌। शक्र = इद्र । भूलना = खो ब नॉन शक्रञइद्र। शूलना= खो जाना; 
en आउन ता जाता 
१ दाम- 


"६०, ज०, च०, श०॥ दान--छु०, पं०, व० [| २ बेदहु-छ०, 


. NN ¢ . दु 
००१ ५२ । ३ सिद्धि-छु०, च0, पं० । * पं० रामगुलाम द्विवेदीकी 
, एस्तकर्मे यह पढ्‌ नहों हे । कोई कोई इसे क्षपक मानते है | 
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विस्मृत होना । भूलत सुधि = सुध भूल जाती है, अथात्‌ अचेत 
हो जाते हैं; होश-हवास ठिकाने नहीं रहते । सुधि = चेतना, 
होश । राहु- एक दैत्य जो सिंहिकाका पुत्र था | समुद्रमंथनसे 
अमृत निकलनेपर देवत!ओंके साथ चोरीसे बेठकर इसने भी 
अमृत पान कर लिया था! रवि और सोमने भगवानको इशारे- 
से यह वात बतादी, तब भगवानने चक्रसे इसका सिर काट 
डाला | असू" पानसे वह असर हो गया था । वह सिर राहु? 
नामसे प्रसिद्ध हुआ । नवसग्रहोंमें बह भी एक है। यह सूर्य और 
चन्द्रको समय-समयपर ग्रसता है। वॉह = भरोसा; सहारा। साम, 
दाम और भेद--राजनोतिके चार अंगोंमेसे ये तीन अंग हैं। वेरी- 
को मीठी बातों द्वारा प्रसन्न करके अपनी आर [मिला लेना'साम” 
है । ात्रको धनद्वारा अपने वशमें कर लेना 'राजनीतिकी इस 
चालका नाम दाम” वा दान! है । शत्रुपक्षके लोगोंको बहका- 
कर अपची ओर मिला लेना या उनमे परस्पर द्वष उत्पन्न करके 
शत्रुको वशमें करना ' भेद? नीति है । विधि = विधान; प्रणाली; 
पद्धति;कार्यं करनेकी रीति। लबेद = लोकाचार एवं दन्तकथा । 
सिघि ( सिद्धि ) = निर्णय; साबित या निश्चित होना। चोटी = 
शिखा । चोटी हाथमें होनार किसी प्रकारके दवावमें होना । 
साहु = साहूकार, सज्जन, धनी, महाजन | आलस ( आलस्य ) 
= काये करनेमें अनुत्खाह; सुस्ती; ढील । अनख = झु मलाहट; 
रिस; क्रोध । परिहास = हँसी-दिल्लगी; क्रीड़ा; खेल-तमाशा । 
सिखावन = शिक्षा; उपदेशा । रहना = ठहरना; न जाना; रुकना। 
पद्यार्थ--हे वीर ! आपकी वालकेलिको सुनकर घैयवान्‌ 
पुरुष सहम जाते हैं और इन्द्र, राहु तथा सूर्यकी (तो ) शरीरः 
सुध गुम होजाती है । समस्त लोकपाल आपके ( ही) भरोसे 
( अपने-अपने लोकोंमे ) शोकरहित होकर वस रहे हें । आपका 
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नाम लेनेसे किसीकी भी पीड़ा नहीं रह जाती । लोक ओर वेद- 
का भी निणेय है कि साम-दास-भेदका विधान तथा चोर और 
साहु! ( दोनो ) की चोटी कपिनाथ श्रीहनुमानजीके ही हाथमें 
है| । तुलसीके वाहुकी पीड़ा इतने दिन ठहर गई!--यह आप- 
क। आलस्य हे, क्रोध है, परिहास है या सिखावन है ? (क्या 
है? किस कारणसे है ? ) [श्या 

टिप्पणी--१ 'तेरी वालकेलि सुनि**“? इति।(क) एक दिन 
अजनी माता शिशु हनुमानजीको आश्रममें छोड़कर फल लेने 
गडे थीं। साताके विछोह तथा भूखसे व्याकुल हो ये रोने लगे। 
इतनेहीमें लाल रंगवाले उदयकालीन सूर्यको देख उन्हें लाल 
फल समझकर ये उसे लेनेको लपके । ( इन्हे सूर्यकी ओर जाते 
देख पबनदेत्र इनको दाहसे बचानेके लिये वफ के समान शीतल 
होकर इनके पीछे-पीछे चलने लगे )। (ख) शैशवावस्थामें इस 
प्रकार सूर्यकी ओर वेगसे जाते हुए देखकर देवताओं, दानवों 
हक कय दा बा किक iD मद इक / रती 


औँ चोर = वेदविसुख । साहु = वेद धर्मपर चलनेवाले | [ रा० ] 

{ अर्थान्तर} साम, दास भेद तीनों विधियाँ सब कपिनाथके हाथ- 
में हैं ऐसा वेदमें लिखा है और लोकसे भी सिद्धि है कि चोरकी चोटी 
साहुके हाथ है।' [ ह० ] २-लास, दान और सेद्‌-नीतिका विधान 
तेथा वेद-लबेइसे भी सिड है कि चोर-साहुकी चोटी कपिनाथके ही 
हाथमें रहती है। [ व] | ३ साम, दाम, दणड, विभेद और वेदों 
[ घमं ] की विधिकी सफलता ककी दयापर ही निर्भर है और दुष्ट 
तेथा सज्जन दोनों ही उनके वशमे हैं । [सु०] । [<< ०, न० मु० 
ने 'लबेद्‌? का अथे दर्ड किया हे। ४-सास, दाम, भेदकी विधियाँ, 
है कपिनाथ | आपके ही हाथसें है, यह वेदोसे सिद्ध है और लोकमें 
ऐसी कहादत है -'चोर की चोटी साहुके हाथ' । [ श० ]। 


श्रीरामदूतँ शरण प्रपद्ये [ १२५ ] 
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ओर यक्षोंफो वडा विरु भथ हुआ ।-- विस्मयः सुमहानभूत । 
वा? ७)३४।२६।' वे स्रो चने लगे कि एमा वेग न तो वायुमें हे, 
नयरुड़में और न मससें ही हे । जब वाल्यावस्थामें ही ऐसा 
वेग और पराक्रम है तो यौवनका वल पाकर इसका वेग कैसा 
होगा "~ होनहार विरवानके होत चीकने पात । (ग'--एक 
छलॉगही में ये सूर्ये रथके ऊपरी भागसें पहुँच गये। उसी 
दिन सूर्यग्रहण होनेको था राहु सूर्यको अस्त करनेकी इच्छासे 
ठीक उसी समय बहाँतक पहुँचा था। राहु भयभीत होकर भागा, 
--अपक्रान्तस्ततस्त्रस्तो । वा० ५।३४।३२।, और जाकर इन्द्र - 
स बोला कि आज आपने किसी दूसरेको सूर्यको ग्रास करनेको 
कैसे भेज दिया ? इन्द्र घवडाकर ऐरावतपर सवार हुए और 
राहुको आगेकर बहाँ पहुँचे, जहॉ सूर्यसहित श्रोपवनपुत्र थे । 
राइको सूर्यसे भी वड़ा फल सममकर ये सूर्यको छोड़कर उसे 
लेनेको लपके, तो बह डरसे चीखकर भागा ओर इन्द्रको पुकार- 
ने लगा,--ईन्द्र-इन्द्रेवि संत्रासान्युहुयु हुरभाषत । खो० ४२।२ 
इन्द्र आगे बढे ' उनके ऐरावतको वड़ा विशाल फल समझकर 
चे उसे पकड़नेको दौड । उस समय उनका रूप इन्द्र और अथि 
के समान प्रकाशसान्‌ एवं भयंकर हो गया था। इन्द्रने, “अह- 
सेनं निषूदये' ( सैं इस आक्रमणुकारीको सार डालू'गा, डरो 
सत ।--ऐसा कहकर ), वजक्रा प्रहार किया । वजकी चोटसे 
इनको 'हनु ( ठुडढी ) टूट गई | ( बा० ७३४।२१-४७ ) ।— 
ओर कुछ मूच्छी आई । वज्रे प्रहारसे न तो इनका कुछ बिगड़ा 
ओर न ये पीड़ित हुए--वज्ञस्य च निपातेन विरुजं त्वां समीक्ष्य 
च | वा० ४२६।२८? ( यह जाम्तवान्‌जीने हनुमानजीसे कहा 
है )। शरीर स्वस्थ ही वना रहा | उनके अंगकी कान्ति तब 
भी सूये, अभि और स्वर्णके समान प्रक्राशित हो रही थी। 
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( वा० ७३४६५ )। (ब)--इन्द्रने वजका प्रहार भरे पुत्रपर 
किया, यह देखकर पवनदेवने कुपित होकर तीनों लोकोंमे प्रवा' 
हित होना छोड़ दिया । संपूर्ण भूतोंके प्राण-संचारको अवरोध 
होनेसे सभी व्याकुल हो ब्रझाकी शरण गये । देवता, नाग, 
गंधर्व और गुह्यक आदि प्रजाओंको साथ लेकर ब्रह्मा जी पवन: 
देवके यहाँ आये, जहाँ वे पुत्रको गोदमें लिए बैठे थे । ब्रह्माजीको 
देखकर पवनदेब उनके चरणोंपर गिर पडे | उनको उठाकर 
ब्रह्माजीने उनके शिशुपर हाथ फेरा । हाथका स्पशे पातेही शिशु 
मुच्छा विगत हो गया। तदनन्तर वायुदेवकी प्रसन्नताके लिए तथा 
भविष्यमें इस बालकके हारा देवताओंके बहुतसे कार्य होने है 
इस विचारसे ब्रह्माजीने सब देवताओंसे इनको वर दिलाया | 
इन्द्रने वञ्जसे, वरुणने पाश और जलसे, शंकरजीने अपने तथा 
अपने आयुधोंसे, यमने दण्डसे, कुवेरने गदासे, विश्वकमोने 
अपने बनाये हुये समस्त दिव्य अस्त्र-शास्त्रोंसे और ब्रह्माजीने 
सब प्रकारके ब्रह्मदंडोसे अवध्य होनेका वर दिया। और भो 
बहुतसे वर इनको मिले । { वा० ७।३६।६-२४ ) | 


२ (क) 'सुनि सहमत घीर”--अपर (ख) में देव-दान- 
बादिका देखकर विस्मित होना कहा, और जिन्होंने देखा नहीं 
उनका हाल यहाँ कहते हें कि इस अदूसुत कार्यको सुनतेही 
घेयेवानोके सी रोंगटे खड़े हो जाते हैं । (ख)--शक्र, रवि और 
राहुकी दशा जो उस समय हुईं वह १ (ग) में दिखाई गई | 
सूर्यको पकड़ ही लिया था । इन्द्र इनका भयंकर रूप देखकर 
ऐसा डर गये कि अपने प्राण बचानेके लिए उन्होंने सहसा चज 
चला दिया ।-इन तीनोंको जब कोई बह वालकेलि सुना देता 
है, तो उसका स्मरण आते ही उनके होश-हवास जाते रहते हैं। 
“जाको बाल बिनोद समुकि दिन डरत दिवाकर भोर को ।"-- 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य [ १२७ ] 


लोकपाल अनुकूल विलोकिवो चहत विलोचन-कोर को | चि० 
३१ ? चिनयके दिन डरत” से जनाया है कि उनके हृदयमें गहरा 
भय समा गया है, अब तक थे डरते रहते हैं । 

३ हाथ कपिनाथ ही के चोटी”””?--वि० २४० में भी 
ऐसा ही प्रयोग हुआ है । यथा नाथ ही के हाथ सब चोरऊ 
पहरु ? मेरी समभमे चोर और साहु दोनोंकी चोटी हाथमे 
हैः--यही अर्थ ठीक है! 

४ "एते दिन रही पीर भाव कि शक्र, रवि, राहु, सब 
धीर पुरुष, लोकपाल तथा सभी दुष्ट और सज्जन जिसके बशमें 
हैं, भला ऐसे समर्थका सेवक कष्ट मेला करे, यह कब उचित 
हे ? फिर आपके नामका प्रभाव भी यह है कि नाम लेने मात्र- 
से दुःख नहीं रह जाता, में आपका नाम लेता हूँ, पुकार रहा 
हैँ, तव भो आप कष्ट दूर नहीं कर रहे हैं, क्या कारण है ?- 
यह कहकर अपनी ओरसे “आलस”, “अनख', “परिहास? ओर 
'सिखावन? चारमेंखे ही किसी कारणका अनुमान बताया! 
“अलस? है तो इसके सबंधमें आगे 'ढील तेरी बीर मोहि पीर 
ते पिराति है? कहा हे । 'अनख' है तो कहते हें--केद्दि कारन 
खीकत हो तो तिहारो ” (१६), तथा क्रोध कीजे कर्म को 
सोध कीजै तिन्हको जो दोष दुख देत हैं? (३२) । 'परिहास' के 
सम्वंघमें कहते हैं कि यह तो 'चिरी को मरन खेल बालकनि 
को सो है? [२६]। सिखावन? कारण हो तो , प्रबोध कीजे 
तुलसी को”? [३२], परेह चूक सूकिये न"? [३४] । 

२६-—वनाक्तरी 
टूकनि को घर-घर डोलत कंगाल बोलि, 
| वाल ज्यों कुपाल नतपाल पालि पोसी हे । 


न 
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कीन्ही है संमारसार अंजनीकुसार घौर |. 
आपनो विसारि! न मरेँ भरासा ह॥ 
एतनो२ परेखो सब भाँति समरथ आझु, 
कपिनाथ साँची कहोरे को त्रिलोक तोमो ह! 
साँसति सहत दास कीजे पेखि परिहास, 
चिरी? को मरन खेल बालकनि को सो ह॥१६ 
शब्दार्थ--टूकनि = रोटीके टुकड़ों । डोलत = फिरते हुए। 
कंगाल = भुख्खड्; दरिद्री । बोलि = बुलाकर । वाल =वालक । 
ज्यों सदृश; के समान | नतपाल = शरणागतपालक । पोसो = 
पोषण किया; बड़ा ओर पुष्ट किया | सार-सँसार = पालन, 
पोषण और निरीक्षण (देखरेख) का भार । आपनो = आत्मीय; 
स्वजन । एतनो > इतना । परेखो = परीक्षा वा देर; विलंब । 
( हु०)।=पछ्तावा, खेद्‌। ( श० सा", व० )। सॉसति = 


दम घुटनेका-सा कष्ट पेखि = देस्वकर । कीजे = कर रहे हैं। 
चिरी = चिड्या। 


` पद्यार्थ--हे कपालो! हे शरणागतपालक! टुकड़ोंके 
लिए घर-घर ( द्वार-ह्वार ) फिरते इए ( मुझ ) कंगालको बुला- 
कर आपने बालकके समान पाला-पोसा है। हे अंजनी साताके 
वीर पुत्र ! आपने भेरा सार-सँभार किया है । ( अपनाये हुये ) 
अपने जनको आप न भुला देगे-सुझको भी यह भरोसा है। 


१ विसारिहे--ह०, श० | बिसारिहैं-छु०, च०, ज०, पं०, व०, सु०। 
२ इतनो-ह०, प॑०, व०, श० । एतनो--छु० , च०, ज0। ३ कहौ 


ह्‌०, च०, ज०, छु०, पं० । कही--व ०, श० | ४ चिरी--ह0 
श०, सु० | चौरी--ड०, च०, पं० । 


»+०,ज0 ड 


भीरामदूर्त शरशं प्रपद्य | १२६ ] 


आज सब प्रकारसे समर्थको इतना विलंब १ हे कपिनाथ ! 
सच कहिये आपके समान त्रिलोकीमें कौन है !? दास साँसति 
सह रहा है ओर आप देखकर हँसी-खेल कर रहे हैं। यह तो 
'चिडियोंका मरण ( ओर ) बालकों का खेज्'-सा है ।२६। 


टिप्पणी--१ 'टूकनि को “कँगाल बोलि'”'पोसो? इति। 
श्रीहनुमानजीको पूव 'वामदेवरूप”, 'वासदेवको निवास? ( पद 
२४;६ ) ओर साक्षात्‌ वामदेव भी कहा है यथा--भक्त-काम- 
दायक बामदेव? ( वि० २८ )। ऐसी ख्याति है कि जब घर- 
घर टुकड़े माँगते थे, वह भी लोग मारे डरके न देते थे कि जो 
कोई इस बालकका पालन करता है, वह मर जाता है; तब 
भगवान्‌ शंकरने श्रीपावंतीजीको प्रेरित किया । वे सुन्दरी स्री- 
का रूप घर कर इनको खिला-पिला जाती थी ।'एक वार किसीने 
देख लिया; दूसरोंमे भी बात फैली । लोग परिचय पानेके लिये 
ताकमें रहने लगे, तब इन्होंने आना छोड़ दिया । वामदेवजीने 
श्रीनरहयोनन्दजीको प्रेरित किया कि बालकको लाकर दीक्षा दे 
ओर रामचरित पढ़ावें ।--कंगाल”ः बोलि” 'पालि पोसो' 
इसी कृपाका संकेत है । तत्पश्चात्‌ जब ये काशीमे आकर रहने 
लगे तब हनुमानूजीके इनको दर्शन हुए और उनकी कृपा इन- 
पर बराबर बनी रही । पद २१ के 'बालक विलोकि बलि बारे 
ते आपनो क्रियो दीनबँघु दया कीन्ही निरुपाधि न्यारिये”-में 
भी इसीका संकेत है । भाव कि मुझमें कोई करनी ऐसी न थी 
कि जिससे आप मुझे अपनाते, यह केवल आपकी 'कृपा' है। 


अकिन्तु सुरे इतना पछुतावा है कि यह सेवक दुर्दशा सह रहा हे 
७००) [व०] T 
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A है--'केहि करनी जन जानि के सनमान किया रे। 
वि० ३३? 


२ 'अंजनीकुमार बीर'-इसमें एक कथाका सकेत हे । 
लैकासे लौटते समय मार्गमें हचुमानजीने प्रभुसे माताके दशन- 
की आज्ञा माँगी | प्रभुकी भी इच्छा दर्शनको हुई । विमान 
कांचन गिरिकी ओर उडा) सबने दर्शन पाया । हनुमानजी 
सबका परिचय देते गये | विभीषणको लंकेश कहकर परिचय 
देनेपर वे चौंक उठी कि लकेश तो रावण है । तब हनुमानजोने 
सीताहरणमे लेकर रावणवध तक सब वृत्तान्त सनाया । सुनते 
ही चे आग-वयूला हो पुत्रको धिक्कारने लगौं- अरे, मेरा दूध 
पीकर तूने मुझे आज कहीं सुख दिखाने योग्य नहीँ रक्खा !'** 
अरे ! तुझपे यह न हुआ कि रावणको मसलकर फेंक देता 
लकाको समुद्रमे फेंक देता । प्रभुने समुद्र बाँधा, संग्राम किया 
और तू साथ ही रहा। *। अरे कायर ! दूर हो, आब सुमे सुख न 
दिखाना ।” हनुमान त बोले माँ! मैं कायर नहीं हूँ। तुम्हारे 
आशीबोदसे तुम्हारे दुग्धके प्रभाबसे लंकाकी तो बात ही क्या, 

में ब्रह्माण्डको ही फोड़कर टुकडे-टुकड़े कर सकता हूँ । पर में 
सेवक हूँ, स्वामीके संकेत और इच्छाके परतंत्र हूँ। मैंने आज्ञा 
सोंगी थी कि रावणको मार डालूँ, त्रिकूटको ही उखाड़ लाउँ, 
परन्तु जाम्ववानने मना कर दिया था ।'''। 
श्ीलक्ष्मणजीकी चेष्टासे ताड़कर कि वे मेरी चातोंको 
अतिरंजित समभते हू, उन्होंने उन्होंकों संबोधितकर--इधर 
देखो” कहते हुये सामनेके शिखरपर अपने हाथोंसे स्तनके दूध- 
को घार फकी । जैसे वज्र गिरा हो ऐसे भयंकर शब्दके साथ बह 
पवत फटकर दो टुकडे होगया 


क ।--हिसालयके उस पर्वतको 
प्रतिवप सहस्रों उत्तराखण्डे द्शनार्थी देख आते हैं । 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये १३१ ] 


£” जिस अंजना माताके दुग्धका यह प्रभाव है, उसके पुत्र 
एसे वीर हुआ ही चाहें। 

३ “आपनो विसारिहें न" एक बार जिसको अपना 
लिया उसको फिर त्यागते नहीं, यह बड़ोंकी रीति है, उन्हें अपने 
निबाजेकी लाज है। आपने मुझपर अपनी ओरसे कृपा की, 
पाला पोसा, शरणमे लिया । अतएव पुरा विश्वास है कि आप 
मुझसे अपराध होनेपर भो मेरा त्याग न करेगे । श्रीभरतजीने 
भी कहा है-- थापन जानि न त्यागिहहिं मोहि रघुत्रीर भरोस । 
२।१८३।१ आर नीति भी यही है--'दीपक काजर सिर धरतो 
घर'यो सुधरचो धरोइ । दो० ०१३? पाल-पोसकर अब सुध न 
लेना, दृक्षको लगाकर स्वयं काट डालनेके समान है, जो अनु- 
चित माना गया है | यथा-- गलिकै कृपाल ब्याल-घालको न 
मारिये, ओ काटिये न नाथ विषह को रूख लाइक | क० ० ६१।१ 

(क) सव भाति समरथ'--पूच कडे प्रकारका 
साम्ये दिखा आये हैं--पंचमुख छुमुख आदि तथा समस्त 
सुराघुर संगठन करके आपको जीत नहीँ सकते, ऐसे समर्थ 
शूरवीर हैं। ब्रह्मा, शंकर और यम आदिके बरदानोंसे समर्थ 
है। कंठिनसे कठिन काम आप खेलमें कर डालते हैं-ऐसे साहसो 
समर्थ हैं । अंजना माताके दुग्धसे शक्तिमान्‌ है | पबनके पुत्र 
होनेसे समर्थ हैं । फिर स्वयं महारुद्रके अवतार ओर श्रीरामजी 
के दुलारे होनेसे समर्थ हैं. | देवी-देव-दानब आदि हाथ जोड़े 
रहते हैं, लोकपाल आपके बसाये हैं । इत्यादि । अघटित-घटना- 
पठीयस्री, उथपे-थपन थपे-उथवन आदि: आपके विरुद हैं 
कर्म, काल, चराचर जीव जगत्‌ आपके अधीन हैं. ।--यही 

सब माति? समर्थ दोना है। (ख)-'को तिक्रोक तो सो है? 
पद्‌ २४ में भीतर बाहरकी आखोंसे देखकर अपना निर्णय 
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बताया था कि त्रिलोकीमें कोई आपके समान समर्थ नहीं है, 
ओर यहाँ कहते हैं कि आप ही बताइये, क्या कोई है ? जब 
कोई ऐसा है ही नहीं, तब किसीके संकोचकी भो वात नहीं रह 
जातो । इससे जान पड़ता है कि आप "परिहास? कर रहे हैं, 
आप दुदेशाका तमाशा देखनेके लिये देर कर रहे हैं। पिछले 
पदमें जो प्रश्‍न किया था कि विलंबका कारण आलस्य है या 
अनख है या परिहास या सिखावन, उससेंसे यहाँ "परिहास? 
को प्रथम लेकर उसका उत्तर देते हैं कि यदि 'परिहास? है, तो 
यहाँ--चिरीको मरन खेल बांलकनि को ।! यह कहावत लागू 
होती है । में तो मरणान्त कष्ट पा रहा हुँ ओर आप इसे क्रोड़ा- 
स्वरूप समझकर खड़े तमाशा देख रहे हैं। 
३०--घधनाक्षरी 
आपने ही पाप तं त्रिताप तें कि साप? तें, 
ON YN ट्र ~ कह 
॥ चढ़ी है बाँहर बेदन कही न सहीर' जाति है। 

ऑपध अनेक जंत्र मंत्र टोंटकादि किये, 

बाढि भये देवता मनाये अधिकाति है॥ 
करतार भरतार हरतार कमं काल, 

को है जगजाल जो न मानत इताति है। 
चेरी तेरो तुलसी तू मेरो कहो रामदूत, 


१ खाप--ह०, सु०। २ बाहु--छुः, च०, पं०। बांह--ह०, व०, श०, 
सु०। ३ सही न कही-द्वि० | कही न सही--ह०,सु>। कही न सहि - 


३०१ चर, च०, श०, ज०। ४ कहो-ह०, ज०, सु० ) कह्यो--छु० 
च०, पए, व०, श० । 
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टील तेरी बीर मोहि पीर तें पिराति है॥३० 


शब्दार्थ- त्रिताप-पद १४, १६ देखिये । औषध = दवा । 
चादि = व्यर्थ । टोटका = तांत्रिक प्रयोग; लटका । मानना = 
करने या किसी कार्यके होनेके लिए प्रार्थना करना। कतोर = 
सृष्टिरचयिता, ब्रह्मा | भतौर = भर ण-पोषण करनेवाले भगवान्‌ 
विष्णु । हतार =संहारकतो श्रीशंकरजी। जगजाल त्सखारा 
जगत्‌ प्रपंच | इताति = आज्ञापालन, आज्ञा । चेरा = दास | तें 
= से अधिक | पिराना = पीड़ा देना; व्यथित करना । 
पद्यार्थ---चाहुकी पीड़ा ( जाने ) अपनेही पापसे बढ़ी 
हे या त्रितापसे या ( किसीके ) शापसे, न तो कही जाती है 
आर न सही ही जाय। अनेक दवाय और अनेक यंत्र-मंत्र- 
टोटका आदि किये, बे सव व्यर्थं हुए। देवताओंको मनानेसे 
ओर भी वढ्ती है । ब्रा, विष्णु, महेश, कर्म, काल तथा सारे 
जगत्-प्रपंचमें ऐसा कोन है जो आपकी) आज्ञा न मानता हो। 
रामदूत ! तुलसी आपका दास है। तुलसी तू मेरा है?-यह 
आप कहद ४ । हे वीर ! आपकी ढील ( अनुचित विलंब वा 
उदासीनता ) सुमे ( मेरी) वाइपीड़ासे भी अधिक पीड़ा दे 
रही है ।३१। । 
टिप्पणी-१ “आपने ही पाप”? | [क] पद १६ में कहा 
था कि पाप, शाप और त्रितापसे आप मेरी रक्षा करते हैं, अतः 
विश्वास तो यही है कि-पीड़ाके कारण ये नहीं हैं। फिर भी 
पीड़ाने इतना विहल कर दिया है कि संदेह होता है कि इन्ही- 
मेसे कोई कारण हो, कुछ समममे नहीं आता। “कही न सही 
जाति? अथात्‌ ' कितनी है, केसी है-इसका वर्णन नहीं हो- 


क्यों? पाठका अर्थ होगा कि “तुली तू मेरा दे!--यह पने कहा है। 
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सकता इतना ही कह सकेगे कि दुःसह है । इसीको आगे 'बेदन 
कुभाँति सो सही न जाति? ( पद २७) और पूर्व बेदन विषम? 
( पद २६ ) कहा है। [ख]--दिवता मनाये अधिकाति/-से 
जनाया कि देवकृत भौ नहीं है, वरन ऐसे किसीका किया हुआ 
है जो देवताओंको कुछ नहों समझता अथवा देवता जिसके 
अधीन हैं । ( श्रीशंकरजीके गण वीरभद्र, भेरव आदिकी करनी 
दक्षयज्ञमें पाठकोने पढ़ी है ) । 


२ "करतार भरतार"? इति। (क) विधि-हरि-हृर तो 
इनके बालपनके तेजकी ओर दृष्टि न कर सके थे, उनकी आँखें 
तिलमिला गई. थीं, चित्तमें खलबली मच गई थी । इससे स्पष्ट 
है कि वे अपनेसे इनको अधिक तेजस्वी जानते हैं। फिर तीनोंपर 
इनका उपकार है । ब्रह्मा और शिवजी तो रावणके हाथ विक 
चुके थे, नित्य हाजिरी देनी पड़ती थी। यथा बेद पढ़ें बिधि, 
संभु सभीत पुजावन रावन सों नित आवैं । क०७२? रहे 
विष्णु भगवान सो सैकड़ों बार इन्होंने उस पर चक्रका प्रहार 
किया फिर भी कुछ बिगाड़ न सके । यथा 'विष्णुचक्रनिपातै- 
श्च शतशो देवसंयुगे । बा० ३।३२।१०, 'पीनांसौ विष्णुचक्र- 
परिक्षतौ । वा० ५।१०।१६॥ अतः उसका बल जानकर ये शंकित 
रहते ही थे । जा 'साहेबु महेसु सदा संकित रमेसु मोहि, सहा- 
तप साहस बिरंचि लीन्हें मोल है । क० ५२१।--उस रावणका 
वध इनुमानजीके बलसे शीघ्र सम्पन्न हुआ, ये सब उसके बंधन 
और शंकासे छूटे ।-यह उपकार है। अतः त्रिदेव इनको आज्ञा 
टाल नहीं सकते । “कसंकाल? आदिका आपके अधीन होना पद्‌ 

का में उ हैं। (ख “तू मेरो कहो'--भाव यह है कि 
यदि इनमसे किसीके द्वारा यह पीड़ा हुई है, तो आपके संकेत- 
मात्रसे पीड़ा दूर होजायगी, आप केबल इतना कह दें कि तू 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये [ १३५ ] 


मेरा हे? । मिलान कोजिये~ एक वार तुलसी तू मेरा काहयत 
किन । जाहिँ सूल निरमूल होहि सुख अनुकूल महाराज राम 
रावरी सों तेही छिन । वि० २५३? (ग)--'ढील तेरी बीर"? 
पद्‌ २८ में जो कहा था कि विलंवका कारण कया आलस्य 
तो नहीं है उसीपर कहते हैं कि यदि ऐसा है तो सेवकके साथ 
ऐसा वतोव होनेसे आपके यरामें ध्व्वा लगेगा, यह भारी दुःख 
मुझे है, पीड़ाका दुःख उसके सामने कुछ नहीं है, क्योंकि "काल 
पाइ फिरत दतरा सबही की ।? 
३१--घना क्षरी 
दूत राम राय को सपूत पूत बाय को, 
समत्थ हाथ पाय को सहाय असहाय को । 
बाँकी बिरुदावली विदित बेद गाइयत, 
रावन सो भट भयो घुठिका के घाय को ॥ 
एते वड़े साहेब समत्थ! को निवाजो आजु, 
सीदत सुसेवक बचन मन कायको। 
थारीर वाहु पीर की बड़ी गलानि तुलसी को, 
कोन पाप कोप लाप प्रगट प्रभाय को ॥३१ 


, शब्दाथे--बाय = वायुदेव । असहाय = जिसका कोई 
सहायक नहीँ; निराश्रय । वॉकी =श्रेष्ठ; शुन्दर बीरताबांली । 
सुठिका ( मुष्टिका ) = मुक्का; घूसा । घाय चोट; घाव । 
निवाजो = क्ृयापात्र । सीर्दना = दुःख पाना; कट मेज्ञना । सुसे- 
वक = खास दास । ( पद १४, ९१, २४ देखिये )। थोरी= 


९ समस्थ--इ०, सु० | समर्थ--औरंमें | २ थोरि--छ0, च०, पं० । 


[ १३६] श्र रासदूतं शिरसा नमामि 


थोड़ी हो । ग्लानि =खेद; खिन्न ता; अक्षसता । लोप=अदशेन; 
अभाव | लोपना ८ छिपाना; मिटाना; तिरोहित करना | प्रगट 
= प्रत्यक्ष; प्रसिद्ध । प्रभाय = प्रभाव; महिमा; शक्ति । 
पद्याथ--आप श्रीरामचन्द्रजी महाराजके दूत ओर 
पवनदेवके सपूत पुत्र हैं । ( स्वयं अपने ) हाथ पैरके समर्थ ओर 
निराश्रयोंके सहायक हैं । आपकी श्रेष्ठ यशावली विख्यात है, 
बेद उसका गान करते हैं ( छि) रावण-ऐसा भट एक मुक्के- 
की चोट भरका हुआ ।--इतने बड़े समर्थ स्वासीका कृपापात्र, 
सन-तन-वचनका सुसेवक होकर आज कष्ट झेल रहा है । 
बाहुपीरकी तो थोड़ी हो बात है (वा, थोडीही ग्लानि है), किन्तु 
तुलसोदासको बड़ा खेद यह है कि ( न जाने मेरे ) किस पापके 
प्रकोपने आपके प्रत्यक्ष प्रभावको लुप्त कर दिया है ।३१। 

_ टिप्पणी--१ रावण सो भट भयो मुठिकाके घायको!-- 
अथोत्‌ जो रावण लोकको रुलानेवाला था, जो समस्त लोकों- 
को भय देनेषाला था,--( रावणं सर्वभूतानां सर्वलोकभया- 
वहम्‌ । वा० ३।३२।२५ )--वह महाबली रावण आपके एक 
सुक्केका हुआ । एकही सुक्केकी चोटसे “बह काँप उठा और 
घरतीपर गिर पड़ा। उसके सुख, नेत्र और कानोंसे बहुत-खा 
रक्त गिरने लगा ओर वह चक्कर काटता हुआ रथके पिछले 
भागमें निश्चेष्ट होकर जा बैठा। वह मूच्छित होकर अपनी सुध- 
बुध खो बैठा । वहाँ भी वह स्थिर न रह सका, तड़पता और 
छटपराता रहा ।? ( चा० ६।५८।११४-११७)। 

२ “एते बड़े साहेब” !--भाव कि समर्थ रक्षकके रहते 
कोई उसके आश्रितकी दुर्गति कर डाले, तो इसमें समर्थकी अप- 
कीतिं है । वि० २५६ के--'तुम्हसे सुसाहिबकी ओट जन खोटो 
खरो काल की करम की कुसाँसत सहत ॥“'मेरी तो थोरी है, 


श्रीरामदूतं शरणा प्रपद्ये [ १३७ | 


, सुधरैगी विगरियो, बलि राम रावरी सों रहो रावरी चहत । 


णी 


का भाव यहाँ भो है । अर्थात्‌ बाहुपीड़ा तो थोड़ी-सी बात है, 
कभी न कभी मिटेगी ही ।-- जीव सकल संतापके भाजन जग 
माही? अतः इस पीड़ाका सोच अधिक नही हे । अधिक चिन्ता 
यह है कि आपकी महिमा प्रतिष्ठा बहुत हे, वेद आपकी विरु- 
दाबली गाते हैं। आपके विरुद कठे पड़ जायँगे, यह भारी दुःख 
है। शरणागतकी रक्षा न होनेसे सुयशमे बट्टा लग जायगा। 
न जाने मेरे किस कुभाग्यसे किस पापसे आपके प्रभावका 
अभाव हो रहा है. अवश्य मेरा कोई भारी पाप ही कारण 
होगा, नहीं तो 'अँधियारे सेरी वार क्यों त्रिभवन उजियारे? 
( बि० ३३ ) [--अतः मेरे कारणसे अपयश होगा, इसकी भारी 
ग्लानि है । यह मेरा अभाग्य ही है । ऐसाही अन्यत्र ( श्रीरास- 
जीसे ) कहा है । यथा देऊ तो दयानिकेत देत दादि दीनन की, 


_मेरी वार मेरे ही अभाग नाथ ढील की! (क० ७१८ `।- 


[ मेरे किस पापके कारण आपकी सुविख्यात शक्ति अदृश्य 
9 ~ ~ Lo 
होगई”--यह जाननेमे असमथ होनेके कारण विशेष चिन्ता 


हे। (सुः) ] ` 
३२--घनाक्ष री 


देवी देव दचुज मनुज मुनि सिद्ध नाग, 

छोटे बड़े जीव जेते चेतन अचेत हैं। 
पूतना पिसाची जातुधानी जातुधान बाम, 

रामदूत की रजाइ माथे मानि लेत हैं ॥ 
घोर जंत्र मंत्र कूट कपट कुजोंग! रोग, 

हनुमान आन सुनि छाडतर? निकेत हैं। 
१ इरोग जोग--व०। २ दाइत--ह०,व०,सु० । डॉडत--डु०,च०,पं०,श०॥ ` 


[ १४८ | श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


क्रोध कीजै कम को प्रबोध कीजे तुलसी को, 
सोध कीजे तिन्ह को जो दोष दुख देत हैं ॥३२ 

शब्दाथं--अचेत = जड़ । वास = कुटिल; दुष्ट; अहितमें 
तत्पर | पूतना-यह एक तो बह दानवी है जो बालक कृष्णको 
मारनेके लिये गोकुल रई थी । इमे पद २४ में “बड़ी विकराल 
वालवातिनी' कहा है। दूसरे, यह बालकोंका एक रोग है जिसमें 
उसे कभी अच्छी नींद नहीं आती, इत्यादि! यह रोग पूर्तना- 
द्वाराकृत वाधा सानी जातीहै, अतः वह बालरोग “बालग्रह पूतना” 
नाससे प्रसिद्ध है। साथे मान लेना = शिरोधार्य करना; सादर 
स्वीकार करना । कुजोग ८ ग्रहदशाओं के फेरसे उत्पन्न सनुष्यकी 
बुरी अवस्थाका संयोग । बुरा संयोग; कुत्सित योग | निकेतं = 
स्थान । प्रबोध = आश्वासन; सान्त्वना; ढारस । सोध = संशो- 
धन; सुधार; त्रुटि या दोषको दूर करना । 


पद्यायं-देवी, देवता, दानव, मनुष्य, सुनि, सिद्ध और 

नाग ( आदि ) छोटे-बड़े जितने भो जड़-चेतन जीव हैं तथा 
वालघातिनी पूतना, पिशाचिनी ( चुड़ेल-), राक्षसो और राक्षस 
आदि अहितमे तत्पर रहनेवाले कुटिल प्राणी-—(सभी) श्रीरास- 
दूतकी आज्ञाको शिरोधार्य करते हैं। घोर ( अत्यंत बुरे एवं 
भयानक ) यंत्र, संत्र, गुप्त प्रयोग, कपट, बुरी अवस्थाके संयोग 
ऑर रोग श्रीहनुसानजीको आन सुनकर स्थान छोड़ देते हैं। 

( हे श्रीहनुसानजी ! मेरे खोडे ) कर्मो पर क्रोध कीजिये, ( मुझ ) 

उुलसीदासको ढारस दीजिये, जो (भरे) दोष मुझे दुःख दे 

रहे हैं उनका सुधार करिये ।३२। | | 


हे टिप्पणी--१ देवी देव***नाग? में तीनों लोकोंके प्राणी . 
गरर | चाय देव पातालके; देवी देव स्त्र ओर मनुष्य 


श्रीरामदूतं शरण प्रपद्य [ १३६ ] 


भूलोकके निवासी हैं. । पद ३०मे 'को है जगजाल जो न मानत 
इताति है? यह कहा था, उसी जगजाल' की यहाँ व्याख्या है। 
£< यहाँ 'हनुमानजीकी दोहाई” का प्रभाव दिखाया है । 


SR क्रोध कोजे कम ***? इति। देवी देव दानव दयावने 
हे जोर हाथ, वापुरे वराक और राजा राना रॉक को? यह पद 
१२ में वता आये हैं । यंत्र संत्र कूट आदि आपकी आन सुनकर 
भाग जाते हैं, मैंने आपकी आन भी दी । ( पद २६ देखिये ) । 
फिर, भी पीड़ा न गई | इम्जसे अनुमान होता है कि आप ही रुष्ट 
हैं । अतः कहते हैं--“क्रोध कीजे कर्म को? | पूर्व प्रार्थना की थी 
कि दोष सुना दीजिये~-'दोष, सुनाये ते आगेहुँ को हुसियार 
हे हों, सो दोष भी अवतक न वताया। और पद २८ में पूछा 
था कि क्या अनखाये हुए हें, इससे पीड़ा नहीं हरते? उन्हा 
दोनों वातोंको लेकर यहाँ क्रोध कीजे *? कहा | भाच कि मुझ- 
पर क्रोध न करके मेरे पारब्ध संचित आदि कर्मोपर क्रोध 
कीजिये, जिसमें वे नष्ट होजार्य और जिन दोषोंसे पापकर्मोमें 
प्रवृत्ति, होकर उनका परिणाम दुःख मै भोग रहा हूँ उनका 
सुधार कर दीजिये ! बस इतनेसे सव काम वन जायगा । इससे 
मुर्मे सांत्वना मिलेगी ।-इस प्रायेनाको स्वीकार करनेपर 
फिर.पद २८ के 'सिखावबन'का प्रश्न हो नही रह. जाता : मिलान 
कीजिये--अपने निवाजेकी पे कीजिये लाज, मेरी ओर हेरि के 
न वैठिये रिखाइ के । क? ७६ १? दोनोमें भाव-साम्य है । 
३३-घनात्षरी 
“तेरे बल बानर जिताये रन रावन सों१, 


तेरे घाले जातुधान भये घर-घर के । 


१ से-छु०, च0) प॑० ॥ 


। १४० ] श्रीरामदूर्त शिरसा नमामि 


SSS लत न नि तित निदान लत 5 


तेरे बल रामराज किये सब सुरकाज, 

सफल समाज साज साजे रघुबर के ॥ 
तेरे गुनगान सुनि गीरवान पुलंकत, 

सजल धिलाचन बराच हार हर क । 
तुलसी फे माथे पर हाथ फेरो कीसनाथ, 

बूभियेर न दास दुखी तोसे कनिगर के ॥३३ 

शब्दार्थ-घाले = बध किया या मारे जानेसे । घर-घरफे 
भये = तितर-बितर या बेठिकाने हो गए। ( श०सा० ) । = घर? 
घरमें भागकर जा छिपे । (ह० )। सकल समाज साजे = सकल 
समाजके सात सजाये, अर्थात्‌ युद्धमें, राज्यमें तथा चनमें 
( सवत्र ) समाज सजाये । ( 6० )।= समाजका संपूर्ण साज 
सजाया । (व° )। 'समाज साज साजे हैं?--पद १५ देखिए । 
गोरबान ( गीबोण )= देवता । पुलकत = प्रेमसे रोमांचित होते 
हैं सजल >प्रेमाश्रपूर्ण । हाथ फेरना =प्यारसे हाथ रखना । 
बूमिये = चाहिये; डाचत । कनिगर = नामकी लाज रखनेवाला; 
अपनी कीर्तिकी रक्षाका ध्यान रखनेवाला । 
पद्याथं--आपके बलने वानरोंको संघाममें रावणसे 
जिताया। आपके द्वारा राक्षसोंके मारे जानेसे राक्षस घर-घर 
के हुए। आपके ही बलसे श्रीरामचन्द्रजी महाराजने देवताओं के 
सभी काय संपन्न किये । आपनेही श्रीरघुनाथजीके सभी समाज 
साज सजाये। आपके गुणोका गान सुनकर देवता प्रेससे रोमां- 
चित हो जाते इ विधि-हरि-हरके ( तो ) दोनों नेत्र प्रेमाश्र- 
पूणं हो जाते है । हे. कीशनाथ ! तुलखीके सस्तकपर हाथ 
२ वूभिये-ह०, ज०, श०] देखिये--छु०, ज०, पंढ, व०॥ 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये [ १४१ ] 


तँ 


फेरिये | आप-जैसे अपनी कीत्तिकी लाज रखनेवालेके दासका 


[a 


खत रहना उचित नहीं ।३३। 


टिप्पणी--१ तेरे वल वानर जिताये""”? इति। [क]- 
प्रचल शत्रुको अथवा उसके द्वारा संहारको देखकर जब-जव 
वानर भागते थे तब-तव आप उनको सांत्वना देते और सहा- 
यता करते थे। -“वानरो ! तुम क्यों युद्वविषयक उत्साह छोड़- 
कर भागे जा रहे हो ? तुम्हारा वह शौर कहाँ चला गया ?-= 
'शुरत्वं क नु वो गतम्‌? । में युद्ठमें आगे-आगे चलता हूँ । तुस 
सत्र मेरे पोछे आ जाओ। शूरवीरोंके लिए युद्धमे पीठ दिखाना 
सर्वथा अनुचित है ।? [ वा० ६।८२।३-४ ] । बस फिर तो 
वानर राक्षसोंपर टूट पड़ते थे। [ख |--भये घर-घर के? का 
दूसरा अर्थ घरोंमें जा छिपते थे? है । वानरोंसे पीड़ित हो भाग 
जाते थे | यथा--'केचिल्लङ्कां परित्रस्ताः प्रविष्टा वानरार्दिताः 
वार ६।६०।७६/, सहमि सुखात वातजातको सुरति करि, लवा 
ज्यों लुकात तुलसी मपेटे वाज कें । क० ६।६।१, "जो रन बिसुख 
फिरा में जाना । सो मैं हतव कराल कृपाना॥ सर्वछु खाइ भोग 
करि नाना । समरभूमि भए वल्लभ प्राना | ६।2 १।~-[रावणः 
के इन वचनोसे भी छिपना पाया जाता है ]। [ग]-'तेरे बल 
रामराज"'-पद ६|६] तथा १५[२ क]. देखिये! 


२ [क] 'गीरवान पुलकत ˆ? इति । श्रीहनुमानूजीके 
कार्योको देख देखकर देवता हर्षित होकर हषनाद करने लगते 
थे | निदुर्देवाश्च! [वा०६।१६।११७] | जब उन चरितों को कोई 
सुनाता है, तव उन रोमाचकारा कार्योका स्मरण होनेसे वे 
कृतज्ञवावश पुलकित हो जाते हैं. कि इन्हींके बलसे हम सव 
रावणके बंधनसे छूटे । दूसरे, भक्तभगवत-चरित सुनकर हष 
होना ही चाहिये। यथा--कुलिस कठोर निठुर सोइ छाती। 


6०॥ 


[ १४२ | श्रीरामदृर्त शिग्सा नमामि 


RR लन त महान 
सुनि हरि चरित न जो हरषाती । १।११३।७।१, 'संभुचरित खुनि 
सरस सुहावा । भरद्वाज सुनि अति सुख पावा ॥ “ नयनान्ह 
तीस रोमावलि ठाढी । ११०४? [ख|-विधि हरि-हरपर भो 
इनका उपकार है--पद ३० (२ क) देखिये । वे प्रेमाश्रुभरे नेत्रो 
से अपनी परमकृतज्ञता दशाते हैं । कृतज्ञता माननेवालोंके ये 
लक्षख हैं; यथा- सुनु सुत तोहि उरिन में नाहीं ।'''पुनि पुनि 
कपिहि चितव सुरत्राता । लोचन नीर पुलक अति गाता |५। 
३२।, प्रीतिह्ृष्टाङ्गो रामः? वा? ६।१।१४ ), “अति हरप मन 
तन पुलक लोचन सजल कह पुलि पुनि रमा । ६१०६) ( श्री- 
सीताजी ), नयन खवत जल पुलकित गाता । ७२।१०। 


(श्रीभरतजी ) देवताओं झा केवल पुलकित होना कहकर त्रिदेव- 
की विशेषता दिखाइ । 


३ हाथ फेरो'-भगवान्‌, पुण्यात्मा भगवदीय 
अथवा तदीय ध्यानपूत संतो एवं महात्माओंको कृपादृष्टि महान्‌ 
कल्याणकारी कही गई है। कैसाही महापातकी क्यों न हो, 
उनकी कृपादृि-मात्रसे उसे परमपदकी प्राप्ति होजाती है, साधा- 
रण रोग आदिकी तो वातही क्या । फिर यदि वे उसके सिरपर 
अपना हाथ धर दे, तब तो कहना ही क्या ! श्रीरामजीने गीध- 
राजके सिरपर हाथ फेरा, कर सरोज सिर परसेउ', तो 
जटायुकी बिगत भई सब पीर” ( ३।३० ); सुयावके शरीरपर 
हाथ फेर दिया तो ,उन्का तनु भा कुलिस गई सब पोरा । ४८| 
६।, न्रह्माके कर-स्पर्शसे शिशु वायुःपुत्रकी मूच्छो जाती रहो थी। 
[ पद २5 (१ घ) देखो । ] 'तोसे कनिगरके'--भाव कि 


अपनी कीतिकी रक्षाके लिये अपने दासका दुःख शीघ्र 
सिदाइये । 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये [ १४३ ] 


३४--घनात्षरी 


पाल्यो! तेरे ट्रकको परेहू चूक सूकियेर न, 


कूर कोड़ी दू को हों आपनी ओर हरियेक। 
मोरानाथ भोर होर सरोप होत थोरे दोष, 

पोपि तापि थापि आपनो न अबडेरिये ॥ 
अंबु तू हो अंबुचर अंब तू हौ डिभसों न 

वूस्िये विलंब अवलंव - मेरे तेरिये † ॥। 
बालक विकल जानि पाहि प्रेम पंहिचानि, 

तुलसी के बाँह पर लाँबीश लूम फेरिये ।।३४ 


शब्दा्थ--पाल्यो = पाला वा भरण-पोषण किया हुआ 

हुँ; खा-पीकर पुष्ट हुआ । टूक = रोटीका टुकड़ा । परेहू = पड़ने- 
पर भी | मूकना दूर करना; छोड़ना; त्यागना । कूर = 
निऊम्सा; कुमार्गी । = संदवुद्धि, विभोहवश | (ह० )। कौड़ी दू 
[दो कौड़ीका; किसी कामका नहीं । आप॑नी ओर = अपने 
वड़प्पन स्वामित्व या महिमा को । भोरे = भोले-भाले; सरल 


१ पाल्यो--ह०, ज०, श०, सु० । पालो--छु० च०, पं०, व०। 
३ सूकियै -ह० | & ६० में सवत्र तुकान्तर्मे ये! हे, छ०, ज०, में 
पु? है । $ हो--ह०, श० | हो-छ०, च०, सु०। हैं--अ०, पं०। 
ही--च८ । गँ द्विश जीने इस चरणमें---अबु तू हों डिंभ सो न बूझिय 
विलंब अंब अवलंब चाही आन राखत हो तेह्यि ।'--यह पाठ है । 

के-ह0 , ज०, सु? । कि--पं० | की-्रौरोंमें'।' ५ लामी-छु०, च० 
पं ०, व० । लॉबी--ह0, ज0,' श०, झु० 


[ १४४ | श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


क क 
चित्के; सोघे-सादे । पोषि=पालकर पुष्ट करके । तोषि 
=सँतुष्ट करके; सब प्रकारसे तृप्त एवं आनन्दित करके । थाप 
= प्रतिष्ठा देकर । अबडेरना = झंझट झमेलेमें डालना। ( श० 
सा०) । = अनादर करना | (रा०) ।= वसने या रहने न देना, 
उद्बाख करना । ( तु० प्र'० ) । = त्यागना ' (६०) । = दुदशा 
करना । ( व” )। अंबुचर =जलचर । अंब = साता | डिभ = 
शिशु; छोटा बच्चा। सो = अतः, इस लिये । अबलैव = सहारा। 

मेरे -मुझे। पाहि=रक्षा कीजिये । लूम = लांगूल, पू छ । 

पद्मार्थ--आपके टुकइसे पला हूँ, चूक पड्नेपर भी 
त्यागिये नहीं। में निकम्मा दो कौड़ीका हूँ, पर ) आप अपनी 
ओर देखिए । हे भोलानाथ ! आप भोले-माले हैं, थोडेही दोष- 
पर रुष्ट हो जाते हैं। पाल-पोसकर, सब प्रकारसे संतुष्टकर, 
प्रतिष्ठा देकर अपनाये-हुए-का अनादर एवं त्याग न कीजिये। 
आप जल हैं ( तो ) में जलचर ( मीन ) हूँ, आप माता हैं (तो) 
में शिशु हूँ, सुके आपका ही अवलंब है । अतः विलंब उचित 
नहीं । बालकको व्याकुल जानकर और प्रेमको पहचानकर रक्षा 
कीजिये । तुलसीकी बाँहपर लंबी लांगूलको प्यारसे फेर 
दीजिये ।३४ 

टिप्पणी--१ (क) “आपनी. ओर हेरिये? अर्थात अपने 
चड्प्पनको देखिये, अपने स्वारिस्व-स्वभावपर दृष्टि डालकर 
सेरा भला कीजिये । यथा-'करहिं अनभले को भलो आपनी 
भलाई 7, चूक चपलता मेरिये तू बडो बड़ाई? (बि० ३४ ), 
'कीची छसा निज ओर निहारी । वि० ३४ (ख)--“भोरानाथ | 
भोरे हो ?-“भोलानाथ” संवोधनसे;जनाया कि आप जो रुष्ट 
दोगये हे, संभवतः अपने पूवेरूपका स्मरण करके ही रुष्ट हुए 
दोगे, क्योकि भोलानाथ तो सोले-भाले हैं, इससे वे थोड़े ही में 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये [ १४४५ ] 


रीम जाते हैं और किर थोड़े होमें खीक जाते हैं~(य०ा 'रीमि 
रीमि दीन्हे वर खीमि खीकि घाले घर आपने नित्राजेकी न 

के खरस | ( वि० २४६ )। ( श्रीहरिहरप्रसादजी लिखते है 
कि इसमे व्यंग्य हैं कि आप तो चतुर है, आपको तो ऐसा न 
करना चाहिये )। (ग) “पाल्यो तेरे टूक'''पोपि तोषि पद्‌ 
२१ (१), २६ (१,३१ देखिये । 

२ [क] अघुचरका 'जल? ही जीवन और घर है और 
डिशुका अवलंब साता ही है, बेसेही मेरे अलंव एकमात्र आप 
हा हैं | मछली जल विना और शिशु माताके विना जोवन- 
धारण कर नहीं सकते, वेसेही मै विना आपको कृपाके जीवित 
न रह सकू गा ।--अतः आपको देर करना उचित नही । सेरे 
इस अनन्यगतिक अन्याश्रयरहित प्रेमको पहचानकर | आप 
सुजानशिरोमणि हैं ही |, मेरी बाहुपोड़ाको दूर कर । पिछले 
पदमे सिर पर हाथ फेरनेकी प्रार्थना की थी, वह न कर सके तो 
अपनो परम बिशाल पँ छही मेरी बॉहपर दूरसे फिरा दीजय । 
पूर्व पद २१ ओर २६ में वता आये है कि बालक बिलोकि वलि 
बारे ते आपनो कियो? तथा बाल ज्यों कृपाल नतपाल पाल 
पोसो है?, यहाँ “वालक” शब्द देकर जनाया कि में वही वालक हैँ 
जो इस समय पीड़ासे विहल हूँ 'लॉवी ? का भाव कि 
लंबी पूँछ देखकर दुःख भी लवा हो जायगा अथात्‌ भाग 
जायगा । { ह० ) ] 

३४--धनाक्षरी 


घेरि लियो रोगनि कुलोगनि ! कुजो ग॒नि ज्यों, 
कप Ox 
बासर सजल? घन घटा धुक थाइ ह | 


१ कुजोगनि कुलो गनि-च० | 


022 


[ १४६ ] श्रोरामदूत॑ शिरसा नमामि 


बरषत बारि पीर जारिये जवासे ज्याँर, 
सरोष विनु दोप धूम मूल मलिनाई ह ॥ 
करुनानिधान हनुमान महावलवान, 
हेरि हसि हाँकि फू कि फोजे ते? उड़ाई है। 
खाये* हुते तुलसी कुरोग राड$ राकसनि, 
~ Le ~ चु £ रौँ 
केसरी-किसोर राखे वीर वरियाई है ॥३५ 
शब्दार्थ--कुजोगनि = ग्रहदशा ( अ्रहोंकी स्थितिसे प्राप्त 
होनेवाली बुरी अवस्था, अभाग्य या दुदेशा ) के कुत्सित संयो- 
गोंने। कुलोगनि- नीच कुत्सित लोगोंने। सजल = जलसे पूर्ण । 
घन घटा -उसडे हुये सेघोंका घना समूह । धुकि घाना = तेजी- 
से दौड़ना; टूर पड़ना; कपटना । चपलतासे दोड़कर घेर लेना । 
( हः) । जारिये = जला रहा है । | यवासा = एक कटीला छोटी 
डालियोंबाला पीधा। इसकी पत्तियाँ बर्षामें फुलसकर गिर जाती 
है। धूम =धु आँ। मूज = आदि कारण; उत्पत्तिका हेतु । धूम 
मूल -घुआँ जो मेघीकी उत्पत्तिका आदि कारण है। यथा 
घूम कुसंगति कारिख होई ।'*सोइ जल अनन अनिल संघाता । 
होइ जलद जग जीवनदाता । १७१२४ सलिनाई = मलिनता; 
पाप; दोष हाँकि = ललकारकर । फूं कि = फूं ककर ( अर्थान्‌ 
हू करूपी वायु द्वारा ) । ( ३०) ॥ फौजें ते = उन न न ७० ) सोले तरत चषा 


२ सजल--ह०, ज0, पं०, श०, सु० | जेखदु--छु०, च०, व० | 
३ ज्यों सरोष-ह०, ज०, 09, सु० । जस रोष-छु०, च०, व० । 
॥ तय त्त ७ ~ 
व ह०, ज० । ते -पं० | त-छ०, च०, व०, श०। ५७ खाये 
हु हा ज0, पं०, श०। खायो हुवो-.ड0, च० । खाये 
डत --च० बन र्‌ T 
डु । ६ राड ह०,ज०,श० | राइ--छु०,च०,व० । राइु--पं0 | 


भोरासदूत शरण प्रपद्य [ १४७ ] 


मेघोंके दलोंको | राड--नीच, निकम्मा, कायर । राकसनि= 
राक्षसोंने राखे -+ रक्षा को वरिआई >बलात; जोरावरीसे; 
बलपूर्वक । 

पद्याथ--रोगो, नीच कुत्सित लोगों ओर प्रहदशाओं के 
कुत्सित संयोगोंने मुझे वैसेही घेर लिया था, जैसे दिनमें उमड़े 
हुये सजल मेघोंका घना समूह चपलतासे दौडुऋर एकदम आकर 
घेर लेता है। वे पीडारूपी जल बरसाते और विना अपराधके 
क्रोधपूर्वेक मुझे यवासेकी भाँति जज्ञा रहे थे। (रोग आदि 
रूपी घनघटाओंका ) मूल कारण ( मेरे ) पापरूपी धूम हैं । 


# उपयु क्त भ्रथ श्रीहरिहरप्रसादजीके मतानुसार है । वीरकबिने --- 
“प्रञ्चिकी तरह झुसकर मूर्च्छित कर दिया हे |! यह शर्थ किया | 
अर्थात्‌ घूममूल = असि | मलिनाई है = मूर्डित कर दिया | इनका 
पाठ है जवासे जस” = यशरूपी यवासे को | 

मेरी समभे सीधा अर्थ यह है---यह धूम-सूल-मलिनाइँ है?! 
अर्थात्‌ घूसका बादल पदवी पानेपर अपने मूल कारण अस्तिको डुकाना 
उसकी नीचता [ मलिन स्वभाव ] ही है । [ सुशुण्डीजीने नीचोंके 
उदाहरणॉर्मे सर्वप्रथम “घूम? को ही गिनाया है; यथा 'जेहि ते नाच 
बड़ाई पावा | सो प्रथहिं हति ताहि नसावा ॥ धूम अ्रनल सभव सुनु 
भाई । तेहि बुझाव घन पदवी पाई | ७।१०६,३-१० ? ] | वैसेही 
मने इनका अपराध नही किया तो भी ये अपने नीच स्वभावके कारण 
सुंझे जला रहे हैं | दूसरे शब्दॉमें इसको इस प्रकार कह समते हे--. 
“यवासेको मेघ विना अपराध जला डालते हैं? यह क्यों? उसका उत्तर 
“धूम मूल मलिनाई है? यह देते हैँ। अतिम चरणमें रोगनि 
ग्रादिको “राततस’ कहा भी हे ओर राचरसीका नीच स्वभाव होता ही है | 
श्रीररमेर्वरीदयालजी लिखते हैं-“्र्थात्‌ नेसे बादल अपने कारणर्वरूप 


[ १४८ ] श्र रामदूतं शिरसा नमामि 


करुणानिधान महाबलवान्‌ श्रीहलुमानजीने ( मेरी ओर ) देख 
कर हॅसकर उन ( रोग आदि घनघटाके ) दलको ललकारकर 
फेककर उड़ा दिया । कुरोगरूपी नीच राक्षसोंने तुलसीको खा 
हो लिया था, परन्तु वीर केसरीकिशोरने वलपूर्वक मेरी रक्षा 
की । ४५ 
टिप्पणी--१ 'घेरि लियो रोगनि”? इति। [कि] यहाँ 
वर्षाऋतुके घनघोर वादलोंके रूपकद्रारा वरन उठाया है। 
[ख] यहाँ 'रोगनि कुलोगति कुजोगनि' इतना मात्र कहा, आगे 
इनकी व्याख्या की है । पद शस के पाँयपीर, पेटपोर, वॉहपीर, 
मुखपीर' ये रोग हैं, जिनसे शरीर जजर होगया हे। देव, भूत, 
पितर खल? यहाँके 'कुलोग? हैं। और "करम, काल, म्ह “ये 
“कुजोग? है । इन सवोका एक-साथ एफ-दस घेर लेना” वहोंका 
“द्रि दसानक-ली दडे हे? है। इसीकी उपमा यहाँ देते हैं । 
जेसे जोरसे उमड़े हुए जलसे भरे मेघोंका समूह जरा-सी देरमें 
दौड्ता हुआ टूट पड़ता है, वैसेही रोग आदि एकसाथ मुझपर 
टूट पड़े हैं । वपोका जल यबासेको जलाता है वाहुपीड़ाने मेरे 
शरीरको जजेर कर दिया है। यवासाने भेघोंका कोई अपराध 
नहीं किया, वह ( मेघ ) सब्‌बृक्षोंको तो हरा-भरा करता है 
किंतु यवासेको पत्रहीन कर देता है । 'सरोप विन दोष? अर्थात्‌ 
मेने किसीका कोडे अपराध नहीं किया, फिर भी ये झुझपर क्रोध 
करके कष्ट दे रहे हे.-पूर्व भी यह शिकायत कर आये हैं,- 
'सोऊ अपराध बिनु बोर बॉधि मारिये~पद २२ तथा “ढारो 
बिगारो से काको कहा! १६ (१) देखिये । (ख)--धूम मूल 
५ कल नीचतापूर्वक डमा डालते हे, उसी प्रकार मेरे शरीरकी पीड़ा 
क पने आधारस्वरूप मेरे शरीरको ही जला रही है [४ 


श्रीरामदूतं शरणां प्रपद्ये [ १४६ ] 


के कारण हैं । बिशेष पद्चार्थेकी पादु-टिप्पणी देखिये । 

२ करुनानिधान ' इति । “करुणानिधान” से सूचित 
किया कि वालकको विकल देखकर करुणा आगई। करुणा 
आतेही उन्होंने रोगनि” आदिको सहज ही फूँ कमात्रसे उड़ा 
दिया, जैसे लोग संत्र पढ़कर मु हके फूकसे व्याधाओंको दूर 
करते हैं । घन घटाओंको छिन्न-भिन्नकर उड़ानेको प्रवल पवन 
ही समर्थ होता है, (यथा कबहुँ प्रवल वह मारुत जहे तहँ मेघ 
विल्लाहिं । ४ १५॥१), अतः यहाँ हदुमान’ को महाबलवान विपे- 
पण दिया । इनकी लक्मकार सहित फूँक ही पवनका ककोरा है। 

“खाये हुते’ से जनाया कि मुझे मार डालनेमे कुछ उठा नही 
रक्खा था, यदि श्रीहनुमानजीने करुणा करके वल।त्‌ भेरी रक्षा 
न की होती | 
३६--सबेया 
रामगुलाम तुही हनुमान, 
गुसाई १ सुसाइ' सदा अलुकूलो । 
पाल्यो हों * बाल ज्यों आखर दू, 
पिपु मातु ज्यों? मंगल मोद समूलो । 
वाँह को वेदन वाँहपगार, 
पुकारत आरत आनद भूलों। 
श्रीरघुबीर निवारिये पीर रहों५ दरबार परो लटि लूलो ॥३६ 


१ गुसाई' सुसाई'--इ०, ज०, छु०, च०, पं०, मु० । गुसाँइ सुसॉइ-- 
व० । हॉ--ह०, ज०, छु2 । हों--औरोमें । ३ सो--व० | ४ रहों- ह०, 
ज०, सु०। रहौं--रोंमें | 


[ १४० ] श्रीरामदूतं शिरसा नमासि 


शब्दाथे--गुसाई' = गो ( इन्द्रियोंके ) साई ( स्वामी 
(ह०)। धुसाई' -उत्तम वा श्रेष्ठ स्वामी । आखर दू = दोन 
अक्षरों (रा! 'सः ) ने। समूलो = मूल सहित; जिसमें मूल या 
जड़ हो। [ श० सा० ] = सु-मूल = सुन्दर सू | पगार = 
गढ; रत्ताके लिए बनी हुईं चहारदीत्रारी। वाँहपगार = जिनकी 
बाँह ही आश्रितोंकी रक्षाके लिए गद समान है । = भुजाओंका 
आश्रय देनेवाले । लट जाना = दुर्वेल और अशक्त हो जाना । 
लूला = वे हाथका; लु'जा । बेकाम, असमर्थ । दरवार = द्वार । 


पद्याथ-हे श्रीहनुसानजी ! श्रीरामजीके सच्चे सेवक 
एक आपही हें । गुपताई' सुस्त्रामी श्रीरामजी आपपर सदा 
अनुकूल रहते है । मंगल और मानसी आनन्दके सुन्दर मूल 
( वा, आनन्दरूपी मूलवाले ) दोनों अक्षरों ( रा, स) ने माता- 
पिताके समान बालक-जेसा मुझे पाला है। हे बॉहपगार ! 
बाँहकी पीड़ासे मैं आनंद भूला हुआ आत्ता होकर पुकार रहा 
हँ । हे श्रीरघुबीर ! पीड़ाको मिटा दीजिये, ( जिसमें ) मे दुबल 
अशक्त लु'जा होकर भी आपके द्वारपर पड़ा रँ ।३६। 


टिप्पणी-१(क) 'रामगुलास तुही? अथोत्‌ सच्चे सेवक 


क्यह अर्थ ह० का मत है। अर्थान्तर--[+ ] हे गोस्वामी हमुमान्‌जी। 
आप श्रेष्ठ स्वामी और सदा श्रीरासचन्द्रजी के सेवर्कोके पक्तमें रहने- 
वाले है। [व०]। (२) श्रीप्मजीके सेवक आपही हैं, आप मेरे सदा 
अनुकूल रहनेवाल्ने, इन्द्रियज्ञित और अच्छे स्वामी हैं। ([ श० ] । 


[३]-सु० ने 'रामयुलाम हितू हनुमान? पाठ दिया है और इस पदको 
केवळ श्रीरघुवीरज का विनय साना हे | 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये [ १५१ ] 


एक आप ही हैं; यथा “साँची सेवकाई हनुमान की सुजानराय 

रिनिया कहाए हौ विकाने ताके हाथ जू । क०७।९६/ श्रीरामजो 
गुसाई सुसाई' हैं; यथा स्त्रामि गोसाँइहि सरिस गोसाई'। 
२।२६८।४।? श्रीसीताजीका वरदान है कि 'सानुकूल कोसलपति 
रहहूँ समेत अनंत । ६ १०६! !ख)--'राम? नाम तुलसीदासके 
माता-जिता हैं; यथा राम रावरो नासु मेरे मातु पितु है। 
वि? २५४१, मिरे तो माय वाप दोउ आखर हों सिसुअरनि 
अरो । वि० २२६/ राम नाम मुदमंगलके मूल हैं । यथा “नास 
सप्रेम जपत अनयासा । भगत होहिं सुद-मंगल-बासा । १२७२ 
(ग) “पाल्यो “मोद समूलो” में भाव यह है कि आपके स्वामी- 
का नाम मुदसंगंलमू त है; उससे पला हूँ। में भी राभगुलांम हूँ, 

आप रामगुलामहिरोमणि है। अतः इस नाते आपको मेरे 
ऊपर कृपा करनी चाहिये । रामनाम मंगल-मोदका मूल है 


फिर भी मैं कष्ट पा रहा हूँ,मेरी पीड़ा दूर करके नामकी कीर्तिकी 
रक्षा कीजिये । 


२ (क)-पुकारत आरत-आनेद भूलो' अर्थात्‌ व्याकुल 
होकर- आते-पुकार कर रहा हूँ ' भाव यह कि आतंकी पुकार 
सुनकर आप तुरत रक्षा करते हैं, यथा 'तातें हों वार-वार देव 
द्वार पर'यो पुकार करत । आरति नति दीनता कहें सुप्रभु संकट 
हर्त । वि० १३४, जेहि कर अभय किये जन ,आरत बारक 
विवन नाम उेरे। वि? १३८, चले भागि कपि भालु सवानी । 
विकल पुकास्त आरत वानी । “पाहि पाहि प्रनतारति भारी ॥ 
सकरुन वचन सुनत भगवाना । चले सुधारि खरासन बाना । 
६।६६॥? अत. मेरी पुकार भी सुनक मेरा भो दुःख दूर कीजिए! 
(ख)-श्रीरघुवीर **--इस चरण॒में पंचवीरतायुक्त वीर राघव- 
से प्रार्थना करते हैं) इससे सहज कपाल,' कोमल, दीनहित, 


[ १५२] श्रीरामदूत शिरसा नमामि 


दिनदानि, ग्रोति पहचानऊर भक्तपर स्नेह करनेवाले, इत्यादि 
जनाया । हों परो लटि लूलो” से बाहुपी झाकी अत्यन्त विपम- 
ता ओर असह्यता दिखा रहे है, इतना कष्ट है क्रि लल होकर 
रहना स्वीकार है पर यह पीड़ा नही स्वीकार है । 
३७--घनाक्षरी 
काल को करालता करम कठिनाई किभां?, 
| पापके प्रभाव की सुभाय वाय वावरे | 

घेइन कुभाँति सो सही न जाति राति दिन, 

सोई बाँह गही जो गही समीर-डावरे ॥ 
लायो तरु तुलसी तिहारो सो निहारि बारि 

सोंचिये मलीन भो तयो है तिहुँ तावरे । 
भूतन को आपनी पराईरे है कृपानिधान, 

जानियत सबही की रीति राम रावरे ॥३७ 

शाब्द 


राथे-कठिनता = कठोरता; निर्वृता । किधों = न 
जाने कि; अथवा; या । सुपाय=स्वभाव । वाय=वात । 
वावरे=उन्मत्त; प्रमत्त । कुमति = बहुत बुरो तरहकी । डावरे 
=पुत्रने। समोर-डावरे-पत्रन ऊुसारने । लायो - लगाया 
हुआ । सींचना =पटाना; पानी देना। मलीन सो =बदरंग हो 
गया; सुकोने लगा; सूखने पर है तग्ना = तपना; संतप्त होना । 
पया = ताव खागया । ताबरे = तापोसे | पराई = दूसरेकी या 
शत्रुको की हुई | जानियत = जानते है । 


9 AMM का सु० । किधीं--च०,ज० 


। कीधौं--छु०, च०, पं०, श०] 
२ पराई दै--ह०,ज०,सु० 


१०० | पराई हे--छु०, च0 | परायेकी--च०। 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये | १५३ | 


पद्याथे--रात-दिनकी बड़ी बुरी तरहकी पीड़ा न जाने 
कालको करालता है, या कमकी कठोरता हे, या पापका प्रभाव 
है, या उन्मत्त चातका स्वभाव हे | वह सही नहीं जाती । उसने 
उसी बाँहको घसा है जिले पवनङ्गमारने पकड़ा था | तुलसी - 
रूपी इक्त आपका लगाया हुआ है, बह तीनों तापोंसे ताव खा- 
कर सुरभाने लगा है, उसे देखकर ' कृपाहट्रिलपी जलसे 
सींचिये। हे कृपासिधु श्रोरामजी ! पीड़ा भूतोंकृत है या अपने 
कर्मोकी (भोग) है अथवा और िसीकी( करनी ) है 
( आपहो जान सकते हैं ), आप सभीकी रीति जानते हैं ।३७। 

टिप्पशी--? कर्म काल पाप, ताप, त्रिदोष तथा पर- 
कृतकी चर्चा पद २४ में कर आये हैं ५ पद २४, २५ भी देखिये । 
पद्‌ ३० में बेदन कही न जाति है? कहा था। वदी यहाँ कुर्माँति! 
से जनाया | सुना जाता . है कि तुलसीदासजीकी वाई भुजा 
कुछ दुवली होगई थी, अतः अनुमानत है कि इसीमें पीड़ा उत्पन्न 
हुई थो । अपने लगाये हुए वृक्ष को रक्षा को-जातो है उदी भाव- 
से कहते हैँ कि इसे सींचिये | पीड़ाको दूर करना यहाँ सोंचना 
- है। सुखो होजाना आनन्दका फिरसे होना तृक्षक्रा हरा'भरा 
होना है । 'सवही की जानियत” क्योंकि आप स्वतः सर्वज्ञ हें! 
अतः वाधक जो भी हो, उससे रक्षा कीजिये। इस पढसे 
निश्चित है कि पीड़ाका कारण गोस्वामीजी नहीं जानते। 

श्ट--घनाक्षरी 
पाँय-पीर पेट-पीर वाहु-पीर झुख?-पीर, 
जरजर सकल सरीर पीरमई है । 


दर जी कक जल eT ता 
१ सुख-इ०, ज०, सु०, श० । सरे ह--छु0, च०, पं०, च०। 


र 
खत 
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देव भूत पितर करम खल काल ग्रह, 

मोहि पर दवरि दमानक-सी दई है॥ 
हों तो बिजु मोल ही बिकानो बलि वारे हीर ते, 

ओट राम नाम की ललाट लिखि लई है। 


C+ he 


कुमज के किंकर बिकल बूड गोखुरनि, 
० ९३. ७ CN 
हाय राम राय एसा हाल कहूं भइ हे ।।३८ 
शब्दार्थ--जजर = जीण्‌-शीर्ण; बेकाम। पीरसई = पीड़ा- 
मय । ( “सय? यहाँ प्राचुय एवं तद्रूप दोनों अर्थोमें है । शरीर 
पीड़ारूप होगया, अत्यन्त अधिक पीड़ा व्याप्त हो गई है । पितर 
( पितृ ) = प्रेतत्वसे छूटे हुए पूर्वज । एक प्रकारके देवता जो 
सव जीवोंके आदिपूर्वज साने गये हैं । कविपुत्र सोमपा 
त्राह्षणोंके पिठ माने गाये हैं । दवरि = दोइकर; धाबा करके; 
वेगपूत्रक आक्रमण ( चढ़ाई ) कर फे । दमान # = तोयों ही बाढ़। 
( श० सा० ) ` कड़ावीन जिससे वीस-पचीस गोलियाँ एकबार 
ही निकलती हैं । ( ह” )। सी = समान, सदृश) बिकानो = दास 
हुआ; गुलाम वना । बारे ते-बचपनसे । ओट = शरण, रक्षा, 
आड | ललाट = मस्तक । कुभज >. महर्षि अगस्त्य ऐसे साम- 
थ्येवान्‌ कि जिन्होंने एक चुल्लूमें समुद्रको पीकर सुखा दिया। 
किकर = दास । वूड़े = डूबे । गोखुरनि = गोपदसे बने हुये गडढे- 
के जलमें ` हाय=हा |; बड़े शोककी बात है । हाल = दशा । 
पद्यार्थ-चरणोंकी पीड़ा, पेटकी पोड़ा बाइकी पीड़ा,-सारा 
शरीरही पीड़ासय होकर जजेर होगया है। देवता,भूत प्रेत पितर, 
कम,खल,काल ओर ग्रह सभीने (एकसाथ ही) घावा करके मुझ- 
हल BS KE RS MEI क रे 


२-हों-मु ०, ह० | ही--औरोमे । ३ के--व० | ४--बिन--ह ० । 
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पर तोपोंकी वाढू-सी लगा दी है। मैं बलिहारी जाता हूँ। में तो 
वालपनसे ही ( आपके हाथ ) विना मोलका ही बिका हुआ हूँ । 
अपने लज्ञाटपर रासनामकी ओट? लिख रक्खी है। श्रीरास- 
चन्द्रजी महाराज ! ( समुद्रको एक चुल्लूमे सुखा देनेवाले 
हर्षि ) अगस्त्यका सेवक, हाय-हाय !, गोपदजलमें व्याकुल 
होकर डूव जाय ! ( वड़े आशचयंकी वात है। ऐसा तो होना न 
चाहिये । )—कया ऐसी दशा कहाँ हुई है ? ।३५ 
श्रीवेजनाथजी--पॉय पीर? बाई, गृढ़सी आदि। पेट 
पोर! उदावर्ते गुल्मादि । मुख-पीर' दाँत मसूढे आदिका शूल । 
बाहुपीर! अपवाहुक आदि। 'द्ेवः-ग्राम-देव। भूत’ भैरव 
आदि । पितर’ पू बंशमें मरे हुए। 'कर्सौ--पूत्र किये हुये 
कुटिल कस । खल काल'-दृष्ट कलिकाल ।- [ वीरकाविले 
'खत्तः को प्रह! का विशेषण माना है। श्रीकान्तशरणजीने 
बैजनाथ ओर वीरकवि दोनोंका अनुकरण किया है । श्रीहरिहर 
प्रसादजीने खल” को भी दमानक देनेवालोसे गिना है | स्मरण 
रहे कि कतिन पद १८ सें खलोंकी चचा की-है,-- वानर वाज 
बढ़े खल खेचर लोजत क्यों न लपेटि लवा से? और आगे 
पद ४३ के व्याधि भूत ननित उपाधि काहू खलकी' में स्पष्ट ही 
खल' को भी कहा है | कर्म, काल और ग्रह तो जब बुरे होते हं 
तभी दुःख देते हॅ, यह तो सभी जानते हे। | 


टिश्पणी--२ (क) 'विनु सोल विकानो'--भाव कि मुझे 
पुळनेवाला संसारभरमें कोई नहीं है; इखीसे मै विना मूल्यके 
आपका गुज्ञाम हुआ | यथा कोजे दास दास तुलसी अब, 
कृपासिधु विनु मोल विकाड । बि० १४३, "जों पै कहूँ कोउ 
बूझत चातो, तो तुलसी बिनु मोल बिकातो 0 | वि० १७७? 
(ख) “वारे ही ते~यही आगे पद्‌ ४० में कहा है,-- बालपने 
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रम न नो क ONE 
सूधे मन राम सनमुख भयो / गुरु श्रोनरहय्योनन्द्जीने इन्हें 
वालपनमें भगवत्‌-सम्सुच कर दिया था। कठी, तिलक, माला 
आदि वेष्णव बाना तभोसे धारण करने नाम जपते हैं | यथा 
--मौंजो गुरु पीठ अपनाइ गहि बाँह बोलि सेवा-सुखद सदा 
हों बिरुद बहतु हों। वि० ७६? (ग) 'ओट रामनाम की ललाट 
लिखि लई हेः--गुरुने संस्कार करके रामनामजपरूपी सेवा 
दी थी,-- काम इहै नाम ह हाँ कबहुँ कहतु हों ।? तवसे राम- 
नासहीका भरोसा विश्वास है, नामही गति और अवलंब है। 
नामकी ओट ली; यथा बढे कुसमाज राज आजु लों जो पाये 
दिन महाराज केहू भाँति नाम ओट लई ।“सोको गति 
दूसरी न बिधि निरमई । वि० २५१) [ ब्रह्माने यही ललाटपर 
लिखा है ]; बड़ी ओट रामनासकी । वि०१४९, 'सकल अंग 
पद बिमुख नाथ सुख नास की ओट लई है । वि० ४७०, 
'अपनो भलो रामनामहितें तुलसिहि समुकि परी । वि० २२६", 
'रामनाम ही की गति जेसे जल मीन को”, 'नाम अवलंब अंबु 
दीन सीनराउ सो ।? ( वि> ६८ १८२ ) । इत्यादि ।-भाव यह 
कि नामके नातेसे कृपा कीजिये । यथा 'कीजे कृपा दास तुलसी- 
पर नाथ नासके नाते । बि० १६०२, कोजे सॅभारि कोसलराय । 
ओर ठौर न और गति अबलंब नाम विहाय । बि० २२०" 
[ ओर भाव ये हैं? 'भाव कि कर्मरेख नामकी आडमें पड़ 
जाय! (ह० ) २-तात्पये कि रामनाम से रे भालके कुअकोको मिटा 
गा यह विश्वासकर उसका आश्रय लिया | अववा भाव कि 
पस्तकपर नास लिखकर रामगुलासीका तमगा लगाया है। 
न्‌ तथा रासनामाश्रितक्रो उपयु क्त सांसति न होनो चाहिए। 
नामाश्रितको देव-मूतादि द्वारा इस प्रकार कृष्ट होना तो ऐसा 


ही रर Cr 
द ९, जेस समथ कुभजका सेवक गोपदसें इब जाय, कु'भज 
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te 


से न वचा सक | आपके नामकी महिमा शांकरजीने तो यह 
कही हे कि इभहू कलि नाम-कु भज्ञ सोच-सायर सोलु । मोद 
मंगल मूल अति अनुकूल | वि० १५६) 

'कुःभज”--घटसे उत्पन्न होनेके कारण महर्षि अगस्त्यका 
यह नास भो है । कालकेय नामक राक्तसदल रातसें आकर 
सुनियोका नाश करते ओर समुद्रमें छिप जाते थे । पता चलने- 
पर देवताओंने अगस्त्यजीसे उसे सुखा देनेकी प्रार्थना की । 
अगस्त्यजीने श्रीरामनामके वलसे सव जल पी लिया ।— 
“सोख्या सिंधु घटजहूँ नामवल हारयो हिय खारो भयो भूसुर 
डरनि | नाम महिमा अपार"? वि० २४७, 'कलखजोनि जिय 
जानेउ नाम प्रताप | कोतुक सागर सोखेउ करि जिय जापु । 
वरवे ५४ 

३६-—-घनाक्षरी 

वाहुक सुवाहु नीच लीचर मरीच मिलि, 

मु हपीर केतुजा कुरोंग जातुधान हें । 
राम नाम जप-ज्ञाग कियो चाहों! सानुराग, 

काल कैसे दूत भूत कहा मेरेर मान हैं ॥ 
सुमिरे सहाय राम लषन आखर दोऊ, 

जिन्ह के समूहरै साक जागत जहान है । 
तुलसी सँमारि ताड़का सँयारि भारी भट, 


देधे बरगद से वनाइ घान बान हैं ॥३६ 
१ चहों-ब० । चहो श० २ मेरो-ह०, मु०। ३ साके समूह--छ०, 
च०, पं० | | 
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NR 0 0 रे न त ता 
शब्दार्थ--बाहुक = बाहुपीडा। लीचर = अशक्ति, शिथिल- 
ता। (तु, ग्र» च० ) | = ठुबलापन-( सु? ) । लीचड़; जल्दी 
न छोड़नेवाला। ( श० सा० ) । सुबाहु, मारीच--ये दोनों 
ताड़काके पुत्र थे । फेतुजा = सुफेवु यक्षको कन्या जो सहि 
अगस्त्यके शापसे राक्षसी हो गई थी। =ताइका । जाग = यज्ञ । 
काल के से दूत = काल ( यम )-दूतके समान । कहा (मक्या ) 
मेरे मान हैं:-सेरे मान ( अख्तियार बा वश) के हैं ? अर्थात्‌ 
मेरे सामर्थ्यके बाहर हैं, मेरे हटाये नहीं हट सकते । शाका = 
यश; कीर्ति, बड़े-बड़े काम ( जो सब लोग न कर सके ) जिनके 
कारण कतोकी कीर्ति हो। समूह समुदाय ढेर। जोगना= 
जगमगाना, चसचमाना | सँसारना = बिगड़ी दशामें सहायता 
करना; रक्षाका भार अपने ऊपर लेना । बेधना = छेदना; घाव 
करना । बनाइ = बनाकर = भली भाँ ति; पूरारूपसे । 


पद्याथ--बाहुकी दुर्वेलता-अशक्ततारूपी मारीच बाहुपीड़ा- 
रूपी नीच सुबाहुके साथ सम्मिलित है ( अथात्‌ बाहुपी डाके 
साथ-साथ बाहुमें दुर्वलत। और अशक्तताका होना ही मारीच- 
का सुवाइके साथ मिलना है ` % । ताड़का सुखकी पीड़ा है । 


६3 मिलि’ शब्द्से अर्थमें अड्चन पड़ गई | चेजनाथजी, ना० प्र० 
सभा तथा वीरकविने 'लोचर' का अर्थ देहाशक्ति [ क्षीणता ] करके 
उसे “मारीच? से रूपित किया है । श्रीहरिहरप्रसादजीने “नीच ली वर 
रोग अर्थात्‌ नेश्रपीडा? को मारीच साना हे । इन्होंने दूसरा अर्थ 
वा, बाहुपीड़ा नीच सुबाहु और नीच मारीच दोनों मिलि [ मिले ] 
है?--यह किया है। वेज नाथजीने--'देहकी जजेरतारूपी मारीच 


सहित नीच सुबाहु मिलरर सबल हें ।॥ और चीरकविने “मिले हुये 
ह-अथे किया है। 
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( अन्य सव ) कुरोग ( उनकी सेनाके ) राक्षस हैं । में अनुराग- 
पूर्वेक रामनामजपरूप यज्ञ करना चाहता हूँ । ( परन्तु ) काल- 
दूत सरीखे ये भूत क्या मेरे सानके हैं? जिनके यशसमूह 
संसारमें जगमगा रहे हैं, उन ( रकार-मकार ) दोनों अक्षरों- 
रूपी श्रीराम-ल पणका स्मरण करनेसे वे सहायक हुये । झुम 
तुलखीदासकी रक्षाका भार आपने ऊपर लेकर उन्होंने ताड़का- 
का वेध करके भारी-भारी योद्राओंको वाण-बाणुसे बरगद 
सरीखा भली भाँति बेध डाला ।३६। 

टिप्पणो~१ [= ब्ऱपि विश्वामित्र जब यज्ञ करने 
लगते थे, तव ताडका, सुबाहु, मारीच और उनकी सेनाके 
राक्षस उसमें वाथा डालते थे । श्रीरामलक्ष्मण जीने उनकी रक्षा- 
का भार अपने ऊपर लेकर प्रथम ताइकाका वध किया । यथा- 
“पुरुपसिंह दोड वीर हरपि चज्ञे मुनिभय हरन | १।२०८। "सुनि 
ताइका क्रोध करि धाई ॥ एकहि वान प्रान हरि लीन्हा |? फिर 
सुनि जव यज्ञ करने लगे तव 'आपु रहे मखकी रखवारी?। 
मारीचकों तो थोथे ही वाणसे लंकातटपर फेक दिया। फिर 
सुवाहुको एक ही वाणसे सार डाला । श्रीलक्ष्मणजीने अपने 
वाणोंसे अन्य राक्ततोंका नाश किया ।-इसीका रूपक इस 
पदमे है । 

२ “पिछले पदमें 'पेर?, पेट”, वाहु' और 'मुख' को कह- 
कर सारे शरीरका जर्जर और पीड़ामय होना कहा था। प्रस्तुत 
पदमें वाहुकी पीड़ाको सुवाहु और उसके साथकी क्षीणता 
अथवा देहकी अशाक्तिता ( जऊरपन ) को मारीच कहा गया । 
मुखपीड़ाको ताड़क और “पॉयपीर, पेटपोर तथा अन्य अंगोंकी 
पीड़ा--इन बहुतसे कल्पित रागोंको सेनासे रूपित किया है | 

३ राम नास जप जाग”'?--जप' भी यज्ञ है। जप- 
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0000 त लक 
यज्ञ भगवानका स्वरूप है, यथा 'यज्ञानां जपयज्ञोऽस्मि’ (गोता 
१०२५] | सारीच आदि विश्वामित्रजीके यज्ञम आकर उपद्रव 
करते, मुनिको सताते थे । मुनि उनसे भयभीत थे; यथा अति 
मारीच सुवाहुहि डरहीं । १२०६३) मुनि यज्ञका अनुष्ठान कर 
चुके थे, किन्तु मारीच आदिके कारण उसे कर न सकते थे । 
वे चिन्तित थे । भगवानके विना कोई राक्षसोंको सार न 
सकता था ।- हरि बिनु मरहि न निसिचर पापी! १२९०६४५ 
यहाँ बाहुपीर, सुखपीर और देहकी जजेरता आदि मेरे राम- 
नामजपमें बाधक हैं । ये कालदृतके समान हैं, [ कालके दूत 
प्राणीके शरीरसे जीवको निकालते हैं, जिससे उसे महान्‌ क्ट 
होता है और वह मर जाता है], मुझे ये मारही डालेगे। अतः में 
बहुत भयभीत हूँ । मारीच आदि विश्वामित्रके मानके न थे, 
वेसेही ये रोग मेरे मानके नहीं। विश्वामित्रने यज्ञरक्षा 
तथा राक्षसोंके नाशके लिए श्रीरामलक्ष्सणको वरण किया । 
मैंने रकार-मकार, रामनासके दोनों वर्णोको सहायकरूपमें 
वरण किया। रामनासके चर्शोका भूरि-भूरि यश जगतमें 
विख्यात है कि इन अत्षरोंको उलटे, सीधे कैसेह जपनेसे ये 
कल्याण करते हैं ओर कौन कहे, मरते समय मुखसे कोई ऐसा 
शब्द भी निकल जाय, जिसके अंतमे रकार-मकार हों तो भी ये 
भवसागर पार कर देते है । मानस बालकांड दोहा ?६ से दोहा 


२० तक दोनों वर्णोका माहात्म्य भी देखिये |--बाल्मीकि और 
यवनकी कथा सब जानते हैं। 


~ ७/ 

४ 'वेधे वरगदसे बन.इ""?-बहाँ ताड़का, सुबाहु और 
सारोच आदि सबको एकही-एक बाणसे बेधा। स्त्रियाँ बरगदो. 
ही असावस्यापर आँटेसे सोयन देकर और गुड़के शर्बतसे 


सानकर उसके गोल-गोल बरगद बनाती हैं और उन बरगदोंको 


भीरामदर्त शरं प्रपद्य [ १६१]. 


पूरी लंबी-लंबी पीली सींकोंसे बेथ देती हैं । मेरी समभमें बही 
उदाहरण यहाँ दिया गया है। रामनामफे अक्षरोके समूह यश 
हो समूह वाण है | इनको ' सहिमासे वाहुपौर ' आदिकाः नाश 
हुआ । वहाँ प्रथम ताइकाका बघ हुआ, यहाँ प्रथम मुखपोड़ा 
नष्ट हुई; क्योंकि जप मुखसे होता है । 


[ (१) श्रीवेजनाथजो--“मुखपीर ताटकाको प्रथम नष्ट 
कर फिर सुबाहु आदिको बान बनाय तथा बरगदके बाशोंसे 
वेधे । पक्के शुक आमके फलका नास बान है. । यथा पक्का 
आमफल बेधनेमें सुगस तथा वरगदके पके फल बेधनेसें सुगम; 
चेसेही बनाय राक्षसोंको बेधे । बानोंसे बेरे अधरात्‌ रामुनामने 
अपने प्रतापरूपो वानोंसे व्याधि छपो राज्चसाँका सहजही में नाश 
किया ।? (२) श्रोहरिहरप्रसादजो-- वरगदका पेड़ जेसे-बरोहों 
से वेधा रहता है, वेसे ही अनेक बाणोंसे वेव डाल़ा”:॥ (३) 
श्री श्रीकान्तशरणज़ी--काली घटाकी भाँति राक्षसी सेना 

आक्राशामागेसे आई | श्रीरामलक्ष्मणजीने नीचेसे ही,असंख्य बाणा 
से उन्हें वेधा, जेसे बरगद अपने लटकते हुए स्रोरों-( बरोहों ) 
से शोभा पाते हैं। वेसे वे सत्र बोर वाणासे,, बेधे जानेपर 
दिखाई पढ़े । काले राक्षपोंकी सेना सघन पल्लत्रवाले : बरगद 
वृक्षके समान हुई | बाण उनमें बरोहोंके समान देख पडते. थे ] 
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घालपने सूधे मन राम सनमुखः भयो, ८ 

राम नाम लेत माँगि खाते टूक-टाक हौं '। 
पर्‌यो लोक रीति में पुनीत प्रीति रामराय, ` 

मोह बस्‌ बैठो तोरि तरकि तराक हों ॥ 
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खोटे-खोटे आचरन आचरत अपनायो, 

अ्ंजनीकुमार सोध्यो राम-पानि-पाक हों । 
तुलसी गोसाँइ १ मयो भोंडे दिन मूल गयो, 

ताको फल पावत निदान परिपाक हौं ।४ ०।३ 


शब्दाथें--सूधे = प्रपंचरहित शुद्ध, सरल, निष्कपट | 
सनमुख ( सम्मुख ) = शरणागत, शरणमे प्राप्त । टूक-टाक = 
पके अन्नकी भिक्षा, मधुकरी । लोक रीति= सांसारिक व्यवहार! 
( ज० ) | पुनीत = पवित्र, निष्ञुव । तरकिर तके करके | = 
ऊहापोह उधेड़बुनमें पड़ कर । ( श० सा?) | तराक ( तड़ाक ) 
= चटपट; तुरंत । खोटे = बुरे। आचरण = चालचज्ञन; बर्ताव। 
आचरना = व्यवहार करना । पानि (पाणि) = हाथ | सोध्यो = 
शुद्ध किया गया | पाक =पवित्र । भोंडे = निकम्मे, खोटे, बुरे । 
निदान= अंतमें, आखिर ।यर्था 'जहाँ कुमति तह बिपति 
निदाना = हद दर्जेका, निकृष्ट । परिपाक = परिणाम; पूर्ण; 
नतीजा; खूब पका हुआ । 


पद्याथे-वालपनमें ही स्वाभाविक शुद्ध मनसे मैं श्री- 
रामजीके शरणागत हुआ, 'राम' नाम लेता और सधुकरी माँग- 
कर खाता था । ( फिर ) लोकरीतिमे पड़कर मोहवश तर्कशा 
कर-करके मै भ्रारामचन्द्रजो महाराजकी पवित्र प्रीतिको तड़ाक- 
से तोड़ बैठा । खोटे-खोटे आचरण करते हुए (भो) श्रीअंजनी- 
कुमारने मुझे अपनाया और श्रीरासचन्द्रजीके पवित्र हाथोंसे 
मै शुद्ध किया गया। तुलसी गोसाई” हुआं ( अंथोत्‌ मुझे सब 


गोस्वामी या गोसाई' तुलसीदास कहन लरे! यह प्रतिष्ठा "न या गोलाई तुलसीदास कहने लगे! यह प्रतिष्ठा मिली। 
१ गोसांई--ह० । गोसाई--छु०, ०, ज, १०, सु०,श० | गोसाई-- 
च० | ३ दि” जी को पुस्तकमे यह कबित नहीं है| 


श्रीरामदूतं शरणं प्र पद्य [ १६३ ] 


प्रतिष्ठा पाकर ) पिछले खोटे दिन भूल गया। आखिर उसका 
निकृष्ट परिपक्क फल पा रहा हूँ ।४०। 


टिप्पसी--१ 'वालपने सूधे मन'""—वालपनमें मन 
छल, संसारी प्रपंच तथा कामादि विकारोंसे रहित शुद्ध और 
सरल होता है; उस समय उप्तमें जो वीज वो दिया जावा है 
वही आगे संस्कार वनता है । श्रीनामरेवजी, श्रीधनाजी, श्री 
मीराबाई, सिलपिल्लेभक्ता बाइयों आदिकी कथायें प्रसिद्ध हैं। 
शुद्ध मन होनेसे श्रद्धा, विश्वास भी उस समय जड़ पकड़ लेते 
हैं । उस वाल्यावस्थामें हो श्रीनरह्योनन्द्जीने इनको भगवतू- 
सम्मुख किया और रामनाम जपनेकी आज्ञा दी । बड़ी श्रद्धासे 
ये चाम-जपने लग गये ।--उसीकी ओर यहाँ संकेत है । ~ 'मांगि 
मधुकरी खात ते सोबत गोड़ पसारि । दो० ४६४।१ 
२--परयो लोकरीतिमें“'?7--“भक्तिरसबोधिनी टीका 
भक्तमाल तथा प्राचीनं महास्माओंने जा जीवनियाँ लिखी हें 
उनके मतानुसार 'श्रीतुलसीदासजीका विवाह हुआ था, यहो 
लोकरीतिमें पड़ना? हे । स्त्रीके बचनसे फिर वेराग्य हुआ ओर 
ये काशीजों आये । यहाँ श्रीहनुमानजीने दशान देकर इनको 
चित्रकूट जानेको कहा, फिर चित्रकूटमें श्रीरामजीके दशन हुए । 
~ चित्रकूटके घाट पर भइ' संतनकी भोर | तुलसीदास चंदन 
विस्त तिलक देत रघुबीर --यह दोहा प्रसिद्ध है । इष्टदेवको 
चानकर ये उनके चरणोंपर गिरे। भगवान्‌ श्रीरामने इनके 
सिरपर हाथ रक्खा ।--यह श्रीरामजीके पवित्र कर-कमलोंसे 
शुद्ध किया जाना है। वि० २६४ के तुलसी तोकों कृपाल जो 
कियो कोसलपाल । चित्रकूटको चरित चेति चित करि सो / में 
इसीका संकेत है । अथवा, नाम रटनेसे प्रतिष्ठा बढ़ी, बहुत 
लोग आने लगे, लोकव्यवहार बढ़ा, पुजानेपर प्रीति हुईं, भजन 
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Bs 0 नल नक त तत 
में कमी होगई । अथवा, प्रतिष्ठा पानेपर सद होजाना लोकरीति 
है, (यथा 'नहि कोड अस जनमा जग माहीं । प्रभुता पाइ जाहि 

सद नाहीं। १६०५?) उसी रीतिमें पड़ गया अथात्‌ मद्होगया । 

३--'मोह बस बैठो तोरि तरकि तराक हो--तक्रणाका 
कारण सोह हे \ श्रोगरुड़ जी एवं श्रीपाव ती जी को सगुणा त्र 
श्रीरामके चरितमें मोहवशा संदेह हुआ और उससे उनके सनमें 
तकेणाये हु । यथा 'खिद खिन्न मन तक बढ़ाई । भयड मोह 
बस तुम्हरिहिं नाई । ७५६२) ( यह शिवजीने गरुड़के संचध- 
में कहा है । इसमें दोनोंका मोहवश तर्क करना आगया )। 
अजनानंदीको तसे दूर रहना चाहिये; यथा “अस विचारि 
जे तम्य बिरागी। रामहि भजहि तर्क सब त्यागी | ६।७३।२।१ 
मतमें तक उत्पन्न होनेसे वह श्रद्धा न रह गई ओर श्रद्धा न 
रहने से पुचीत? प्रीति भो जाती रही, केवल दिखाऊ प्रीति रह 
गई ।-- नाना वेष बनाइ दिवस निसि पर वित जेहि तेहि 
जुत्‌ हरो । एको पल न कबहुँ अलोल चित हितदे पद सरोज 
सुसिरों ! वि० १७१, 'उदर भरों करिकर कहाइ बेंच्यों विषयन्हि 
हाथ हियो है। वि०७१)।' (वि० १४१-१४३ तथा २००्में कहे हुये 
आचरण खोटे आचरण हैं )। मिलान कीजिये--ऋरत जतन 
जासों जोरिबेको जोगीजन, तासों क्यों हूँ जुरी सो अभागो बैठो 
तोरि हों। वि० २४० 

४ 'ठुलसी गोसाँइ भयो लोग 'गोसाई'? विशेषण 
देकर आ लगे यह प्रतिष्ठा मिलनेसे गर्व होगया, भूल 
गये कि पूव टुकडे साँगकर खाता था, मैं बहो हॅ ।--'पाप 
ववा बढि परो, ताते बाढी रारि। दो० ४६४ भरवान्‌को 
गलन नहीं भाता । भक्तमें गब उत्पन्न होतेहो वे उसे उल्याइनेका 
डायर करते हैं। नारदो गवे होने पर 'डर्‌ अंफुरेड गर्ब-तरु- 
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~ ~ ~ ~ 
भारी । वेति सो में डारिहों उारी!--यह प्रभुने कहा है । अतः 
विचारते हैं कि यह वाहुपीड़ा उसीका परिणाम है। 


४१--घनाक्षरी 
ग्रसन--यसन--हीन विषम--बिपाद--लीन, 
देखि दोन दूबरों करेन हाय-हाय को ! 
तुलमी अनाथ सनाथ सो रघुनाथ कियो, 


दियो फल सीलसिधु आपने सुभाय को ॥ 
नीच यहि बीच पति पाइ भरुहाइगो!, 


विहाय प्रथु भजन वचन मन काय को 
ताते तन पेखियत घोर बरतोर मिस, 


फूटि-फूटि निकसत (है)? लोन रामराय को ४१ 
शब्दाथ--अशन-बसन = भोजन-वसत्र। हीन = रहित । 
विषम = कठिन, भयंकर । विषाद = दुःख । लीन = डूबा हुआ, 
निमञ्च । हाय हाय करना = शोक प्रकट करना, तरस खाना । 
दूवरो = दुर्वे, पुरुपार्थेहीन। | पति = प्रतिष्ठा । भरुहाइगो = फूल 
उठा, अपनेको वड़ा समझने लगा । कायस शरीर; तन; कर्म । 
पेखियत = दिखाई दे रहा है, देख पड़ता है। बरतोर = बाल 
उखड्नेसे जो फोड़ा उत्पन्न हो; वलतोड़ । फूटि-फूटि = फोड़-फो ड़ 
कर । लोन (लवण )= नमक ।लोन निकलना = नमकहरामी 
( कृतन्नता ) का फल पाना । 
पद्यार्थ--जिस तुलसीको भोजन-बस्त्ररहित, कठिन दुःख 
मे डूबा हुआ, दीन और ठुवला देखकर कौन ( ऐसा था जो ) 


१ भरुआइगो-छु0, च० । २ है--ह० | औरोंमें नहीं है । 
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हाय ! हाय !” नहीं करता था [ अथात्‌ सभी तरस खाते थे |, 
उसी अनाथ [ तुलसी | को श्रीरघुनाथजीने सनाथ चिया ।— 
शीलसिंधुने उसे अपने शोलस्वभावका | यह ] फल दिया । 
इसी बीचमें यह नीच प्रतिष्ठा पाकर फूल उठा, प्रभुका मन-कर्मः 
वचनका भजन [ जो करता था, उसे ] छोड़ दिया। इसीसे 
शरीरमें भयंकर बलतोड़के बहाने महाराज रामचन्द्रजीका 
नमक फूट-फूटकर निकलता दिखाई दे रहा है ।४१। 

टिप्पशी-१ वख-भोजनरहित, 'टूकन को घर-घर 
डोलत कँगाल” [ पद २६ ], इत्यादि दशा भी विषम विषादका 
कारण है, क्योंकि नहि दरिद्र सम दुख जग माही। ७ १०१। 
१२? अनाथ सो सनाथ कियो? अर्थात्‌ मुझे विषम-विषादम्रस्त 
दीन दुबल देख मेरे दुःख-दीनताको दूर कर दिया, मुझे अपना 
लिया, जिससे फिर दूसरा द्वारन देखना पड़ा। यथा 
'बॉव्यो हों करम जड़ गरभ गूढ निगड़, सुनत हुसह हतो सासति 
सहतु हाँ । आरत-अनाथ नाथ कोसलपाल कृपाल लीन्हों छीनि 
दीचु देखो दुरित दहतु हों । वि० ७६।१ 


_ २ दियो फल सीलसिघु” '--किसीके 
किसीपर रुष्ट न होना सबपर दया करना, दीन-हीन-मलीन कैसा 
भी कोई हो उसका सम्मान करना, भक्तके अपराधको अपना 
अपराध मान लेना, दीन-मलिनक्ो भी शर -दोन-मलिनको भी शरणमे आने- 
पर अपना लेना, ( यथ। “कपि केवट कीन्हे सखा जेहि मील 
सरल चित तेहि सुभाय अनुसरिये । बि०२७१। १, आरत अनाथ 
दीन मलिन सरन आये राखे अपनाइ, सो साउ महाराज 
को । क० ७१३), अपराधीपर भी क्रोध नही करना, इत्यादि 


सव 'शोल? है। इसी स्वाभावसे अपना लिया, नहीं 
० ७ प तो 
करनी ऐसी कहाँ थी कि मुझे अपनाते । नी 


दोषको न देखना, 


i 
हँ 
र; 

ड 
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३--- नीच पति पाइ “?--प्रतिष्ठा पानेपर गर्व होजाना 
नीचता है। भगवानने न अपनाने योग्य (मुझ ) को अपने 
शील स्वभावसे अपनाया, मेरो दीनता दूर कर दी । सेरी 
याचकता जाती रही । अव सुमे मन-कम-वचनसे उनका भजन 
ही करना उचित था । भजन छोड़ देना प्रभुके उपकारकी भुल! 
देना है, कृतघ्नता है। उसीका फल यह कष्ट है । यथा 'सीता- 
पति सारिखो सुसाहिव छीलनिधानु कैसे कल परै सठ बैठो सो 
बिसरि सों। । वि० २६४? नहीं तो प्रभही जिसके एकमात्र गति हैं. 
उसपर विपत्ति कहाँ ? यथा- वचन काय सन मम गति जाही | 
सपनेह वमिय विपति कि ताही ॥ ५३२।२।--पद्‌ ४० ( २ 
३, ४ ) के सव भाव यहाँ भी है । 
४२--घना क्षरी 

जीवों! जग जानकीजीवन को कहाइ जन 
मरिवे को बारानसी बारि सुरसरि को । 

तुलसी के दुईँ हाथ मोदक हैं एसे? ठाँयरे 
जाके जिये मुये सोच करिहें न लरिको ॥ 

मोकों झूठो साँचो लोग राम का कहत सब, 
मेरे मन मान हैन हर कोन हरि को | 

भारी पीर दुसह सरीर ते बिहाल होत, 


, सोऊ रघुबीर बिजु सके दूरि करि कों ॥४२ 
१ जीवो--ह०, सु० । जीवों--ज० | जीवों-छु०, च०, पं०, श० | 


जिश्वो--च> | २ ऐसो--ह० सु०। ३ ठाँय--ह०, ज0, सु: | ठाउँ-- 
छु०, च०, द्वि०, श० [ इनने शब्दार्थमे 'ठाँय' दिया है ]। 
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ee 


शब्दार्थ - जीवो जी रहा हूँ; जोबन विता रहा हूँ। 
वाराणसी = काशी । वारि सुरसार को = गंगाजल (की प्राप्त) 
अर्थात्‌ गंगाजल पीनेको मिल रहा है, अंतमे मिलेगा, अस्थि 
गगाजलमें पड़ेगी, गंगातटपर निवास हैं, अतः तटपर ही शरीर 
छूटेगा | गंगातटपर सरण होना बड़े सौभाग्यको बात है ।— 
“ससर सरन पुनि गंगातीरा । २।१६०।३/ हाथमे सोदक = उत्तम 
लाभकी प्राप्ति । दोनों हाथोंमे लड्डू होना'-यहों संसारम 
रामगुलाम कहलाता हूँ, उनका होकर जीवन वितानेसे लोकमें 
सुयश लाभ मिला, लोक वना,-यह एक हाथका लड्डू है । 
ओर, काशीमें मरनेसे मुक्ति, वह भी गंगातटपर यह सोनेसे 
सुहागा”-के समान है,--यह परम उत्तम परलोक वना ।--यह 
दूसरे हाथका लड्डू है। 'जातेमे भो वाह-वाह ओर मरनेपर 
भो वाह-वाह?--( ह०) । ठाँय = स्थान, स्थल । जिये = जीवित 
रहनेकी अवस्थामें | मुये = सरनेपर। लरिको = लड़के भी । = 
अबोध भी ।-गोस्वामीजीके कोई पुत्र न था, अतः यहाँ यह 
अर्थे होगा । अर्थात्‌ “सयानेकी तो बात ही क्या अबोध बच्चा 


भी?। अथवा 'मेरे लड़का सी नहीं है जो. सोच करेगा ।-- 
( ह० ) | सान= अभिमान, गवे । 


पद्याथ-संसारमें श्रीजानकीजीवनका जन कहलाकर 
जीवनके दिन बिता रहा हूँ, सरनेके लिए काशो और गंगाजी- 
का जल है (अथात्‌ काशीमें गंगातटपर निवास है) ऐसे स्थान 
( सुयोग ) मे जिसके जीवित रहनेकी अवस्थामें एवं मर जाने- 
पर ( सयाने लोगोंकी तो बात ही क्या, अबोध ) बच्चे भी 
सोच न करेगे, ( उस ) तुलसीके दोनो हाथोंमें नड्ड् है। झुठा 
हूँ अथवा सच्चा, सब लोग सुके 'राम का? अथात्‌ (रामभक्त) 
कहते हैं और मेरे सनमें ( भो ) गर्व है कि मैं ( “रासका' हूँ ) 
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न शिवका हूँ न विष्णुका । मैं शरीरकी ( जिस ) भारी असह्य 
पीड़ासे ब्याकुल हो रहा हूँ, उसे भी श्रीरघुवीरके सिवा और 
कोन दूर कर सकता है ? ।४२। 
टिश्पणी--* “जीवों**लरिको'के भाव शाब्दार्थमें आगये 
हैं। “झुठो साँचो लोग रामको"? में 'जग कहै रामको प्रतीति 
प्रीति तुलसीहूँ झूठे साँचे आश्रय साहिब रघुराउ मैं ।?, भलो 
पोच रामको कहें सब नर नारी ।?, साँच कैथों कूठ मोको कहत 
कोउ-कोड राम रावरो"? ( वि० २६१, १५०, २०८ ) के भाव 
हे । सब आपका कहते हैं; अतः “विरुदकी लाज' रक्खेगे। 
( वि० २०८) | 
२ नहर को न हरि कोः--बि० २४० में कहा है कि 
सेए न दिगीस, न दिनेस, न गनेस गौरी हितु के न माने हरिउ 
न हरु ” अर्थान्‌ अपने कल्याणके लिये कभी उनकी उपासना 
नही की, में अनन्य रामनिष्ठ हूँ । अतः उनसे दुःख दूर करनेकी 
प्राथना ही क्यों करूँगा और करू' भी तो वे क्यों सुनने, लगे ? 
क० ७५८,७७ में भी इस स्वभावका दर्शन करिये,-'इस न 
गनेस न दिनेस न धनेस न सुरेस सुर गौरि गिरापति नहिं जपने । 
तुम्हरेइ नामको भरोसो भव तरिवे को, बैठें-उठें जागत-बागत 
सोये सपने | तुलसी है बावरो सो रावरोई रावरी खौं रावरेऊ 
जानि जिथँ कीजिये जु अपने । जानकीरमन मेरे ! रावरे बदन 
फर ठाउ न समाउ कहाँ सकल निरपने ।।? 


३ “सके दूरि करि को” में नामकी ओट पेट भरत हों पै 
कहावत चेरो । जगत विदित वात हो परी समुमिये घों अपनपै 
लोक कि वेद बड़ेरो ॥ होहै जब तब तुम्इहिं तें तुलसी को भलेरो। 
बि० २७२) का भाव है। 
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४३--घनाक्षरी 

सीतापति साहेब सहाय हनुमान नित, र 

हित उपदेस को महेस मानो गुरुके! 
मानस बचन काय सरन तिहारे पाथ*, है 

तुम्हरे भरोसे सुर में न जाने सुर के ॥ 
ब्याधि भूत-जनित उपाधि काहू खल की, 

¢ ON च ~ ~ 

समाधि कीजे तुलसी को जानि जन फुर के। 
कपिनाथ रघुनाथ भोरानाथा भूतनाथ, 

रोग-सिधु क्यों न डारियत गाय खुर के ॥४३ 

शब्दाथ--सहाय = सहायता करनेवाले; आश्रय । नित 
= नित्य, सदा । उपदेश = शिक्षा । हित उपदेश = हितकी वातकी 
शिक्षा देना कै = करके । सुर = देवता; पूज्य व्यक्ति । सानो = 
साचा; स्वीकार किया; आदर किया | सानस=ळसन। पाय = 
पाकर । = पॉव, चरण । व्याधि=रोग । उपाधि = उपद्रव, 
उत्पात | समाधि =समाधान; सनका संदेह दूर करनेवाली 
चात; शान्त। फुर = सच्चा । डारियत = डालते । गाय खुर कै 
डारियत = गोपदके गड्ढेके समान कर डालते । 
पद्याथ--श्रीसीतापतिको स्वामी, श्रीहनुमानजीको नित्य- 

के सहायक और श्रीमहादेवजीको हितोपदेशके लिये गुरु करके 
( अर्थोत्‌ गुरुरूप या शुरूससान ) माना है । सन-चचन-तत से 


तय त त तक हद Eh ६० 00000 टीन 
१ पाय--ह०, ज०, सु०, श० | पॉँय--व0 । पार्ये- छु०. च०, पं० | 
र भोरानाध--ह०, ज०, सु, श० | भीलानाथ--छु०, च०, प०, च०। 
चेजनाथजीका पाठ-- रघुनाथ कपिनाथ ओजानाथ' हे] 
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आपके चरणोंकी शरण हुआ ( वा, आपको शरण प्राप्रकर ) 
आपके भरोसे ९ आपके बलपर ) मैंने देवताओंको देवता करके 
नहीं माना | रोग भूत-प्रेतद्वारा उत्पन्न किया हुआ है या किसी 
ढुश्रका किया हुआ उत्पात है ? अपना सच्चा सेवक जानकर 
तुलसीदासका ससाधान कीजिये | हे कपीश ! हे श्रीरघुनाथजी ! 
हे भोलानाथ एवं भूतनाथ ! रोगरूपी समुद्रको आप गोपदके 
समान क्यों नहीं कर डालते ? |४३। 

१ (क) सीतापति'का भाव कि जिनके समान सदा एक- 
रस सरल शील स्वभाववालां महान ऐश्वयबाला नही है,-- 
' हरि हरहि-हरता जिधिहि विधिता श्रियहि श्रियता जेहि दहे।'** ˆ 
बि० १५५ `, जिसे अपनी रुचिकी अपेक्षा सेवककी रुचि प्रिय 
है, जो शूरवीर, सुजान, सेवकसुखद हैं, जिसे अपनी विरुदा- 
वलोकी लाज है, इत्यादि । उनको मेने स्वामी-रूपभे वरण 
किया है | क्योंकि इनके समान दूसरा स्वामी नहीं है। यथा 
सरल खील साहिब सदा सीतापति सरिस न कोइ। वि०१६१।१, 

तुलसी रामहि आपुर्ते, सेवककी रुचि सीठि । दो० ४८(ख)-- 
सहाय हनुमान नित?-वज़ शक्र रवि राहुके भी गर्वको चूणे कर- 
डालनेवाले होनेसे जिनका नाम हसुमान' हुआ, वे हो मेरे 
सदा सहायक है, इनको मैंने सहायकरूपमें वरण किया है 
(ग) शिवजी हितोपदेश करते आये, अत. उनको गुरु साना। 
इन्होने रामचरितमानसकी रचनाकी आज्ञा दी थी । 


२-- तुम्हरे भरोसे सुर” ? इति। ऐसे महान्‌ समर्थोने 

अपने शरणमे लिया, अतएव छुटभइयो दीमैंने पबौह नही की। 
प्र क कर [ह Re 

यथा कृपा जिनकी कछु काज नहीं न अकाजु कळू जिनके 
सुख मोरे । करे तिनकी हिते, जो विन पॅ रें 
दी र तिनका परवाह ते, जो विनु पूं छु-विषान फिरे 

दिन दौर । तुलसी जेहिके रघुनाथ-से नाथ समर्थ सुसेवत रीमत 
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थोरें। कहा भवभीर परी तेहि धों बिचरै धरनो तिन्ह सों तिनु 
तोरें। क० ७४६ देवताओंको पूज्य नहीं माना, उनकी सदा 
निदा ही की | यथा--ग्रीति न प्रबीन नीतिहीन रीतिके मलीन 
सायाधीन सव किये कालहू करम।””“रीझि-रीझि दिये वर 
खोमि-खीकि घाले घर आपने निवाजेकी न काहू के सरम । 
वि० २४६, और देवन्ह की कहों कहा स्वारथहि के मीत । 
वि० २१६१, इत्यादि । 


३ 'कपिनाथ'“”?--सहायकरूपमें इन्हींको वरण किया 
है. अतः इन्हींको प्रथम संबोधित किया । श्रीरघुनाथजी स्वामी 
हैं, कपिनाथ रनके सेवक हैं, अतः वे आज्ञा दे दें तो श्रीहचु- 
सानूजी तुरन्त रोग-सिंघुके पार कर देंगे । श्रोशंकरजी हितोपदे- 
शक हैं, अतः उनसे प्राथेना हे कि आपके किसी भूतद्वारा यह 
उपद्रव आ खड़ा हुआ हो, तो मेरे हितके लिये स्वयं अथवा 
अपने वानरविग्रहद्वारा इसको शान्त कर दीजिये। काशीमें 
रहते हुयेभी मैने कभी आपसे निहोरा नहीं किया, परन्तु आपके 
किसी किंकरकी यह हरकत ( करनी ) जान पड़ती है, इससे 
आपसे कहता हूँ । यथा--गाँव बसत बामदेव मैं कहूँ न 
निहोरे। अधिभोतिक बाधा भई ते किंकर तोरे । वि०८/, “अघि 

भूत बेदन विषम होत भूतनाथ तुलसी बिकल पाहि पचत कुपीर हों' 
क० ७१४६, रोग भयो भूत सो कुसूत भयो तुलसीको भूतनाथ 
पाहि पद पंकज गहतु हाँ । क० १६७।', 'तुलसी की सुधरे सुधारे 
भूतनाथही के मेरे माय वाप गुरु संकर भवानिये । क० ९६८? 
"इन उद्धरणोंमें भूतकृतः बाघाके संबंधसे 'भूतनाथ' संबोधन 


आया हे और सुधार हित ) करनेके संबंधसे “गुरु” शब्दका 
भी प्रयोग हुआ है । 
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४४--घनाक्षरी 
कहौं हनुमान सों सुजान राम राय सों, 
कुपानिथान संकर सों सावधान सुनिये 
हरप विपाद राग रोप शुन दोप मई, 
विरची विरंचि सब देखियत? दुनिये ॥ 
माया जीव काल के करम के सुभाय के, 
करेया राम बेद कहैं साँची मन गुनिये । 
तुम्ह ते कहा न होइ हा-हा सो बुभैये मोहिं, 
Mew ३२० मो ~ ~ ~ ह oN 
हट रहा मोन हो बया सा जानि लूनिये ॥४४ 
शब्दार्थ--सों = से | सावधान = सजग, सचेत वा सतक 
होकर; दत्त चित्त होकर | मई ( मयी )-तद्धतिका यह प्रत्यय 
'सय? यहाँ विकार? अर्थमें आया हे।=सनी हुई; मिश्रित; 
मिली हुई | विरची सु निमोण की; बचाई । देखियत = देखा 
जाता है । सब ठुनिये=सारी दुनिया (संसार) कोही। 
शुनिये = जचती है; प्रतीत होती है । हा-हा-यह शब्द खेद- 
सूचक है जो कटके समय निकलते हँ । “हा-हा खाना? विनती 
करनेके अर्थ में प्रयुक्त होता है। बुकाना>बोध कराना; सम 
माना; संतोप देना । 'बुभेये? शब्दसे जनाया कि यह बात सुमे 


ली-सी जान पड़ती है, मेरी समभमें नहीं आती; अतः आप 
सममा दें। होंहँ- में भो। मौन= चुप | वयो खो=जो बोया है 


'# तुकान्तम ये? [ हः, मु० ], 'ए? [ छ०, च० ], ये! श्रौरोमें | 
१ देखियति--इ० । देखियतु--छु०, च०, पं० । देखियत--ररोमें | 
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£ ९ क. A हू फे 
वही । लुनना = काटना । वयो सो लुनिये-श्रथान्‌ जो कमं किसे 
हैं, उन्हीका फल भोग रहा हूँ । 


पद्माथूं--श्रीहनुमानजी ! सुजान श्रीरामचन्ट्रजी महा- 
राज ! और कृपासिधु श्रीशंकरजी ! में आप तीनो) स कहता 
हूँ, आप दत्तचित्त होकर सुनिये | देखा जाता है कि विधाताने 
सारे संसारको ही हप-विपाद, राग रोप ओर शुण-दोपसय 
निर्माण किया है । वेद कहते हैं कि माया, जीव. काल कर्म 
ओर स्वभावफे करनेवाले श्रीराम हें । (मेर ) मनमें (यह 
वात ) सच्ची जँचती है । ( तव ) हा-हा ! ( वड़े खेदकी वात 
है ) आप लोगोंसे क्या नहीं होसकता ? में विनती करता हूँ । 
यह बात (मेरी समझें नहीं आती) आप सुमे समझा दीजिये 
( तब ) यह जानकर कि जो वोया था बही काट रहा हूँ, में भो 
चुप हो जाऊं ।४४। 


टिप्पणी--१ “कहां हनुमान खो”? इति | हनुमान सो 
€ शेरे यमें 
अथात्‌ जो अपने कर्मा द्वारा त्रेलोक्यमें “हनुमान! नामसे विख्यात 
हें । पद ४ (१), ४३ देखिये । सुजान रामराय? अर्थात्‌ जो हृदय 
की रुचि, लालसा आदि, बिना कहे ही भोतरको एवं बाहर की 
सब कुछ जाननेवाले हैं; यथा 'रास सुजान जानि जन जी की | 
२।३०४।४।, 'स्वासि सुजानु जान सबही की। रुचि लालसा 
रहन जन जी की। २३१७३ “रास राय सो? का भाच कि जो 
त्रह्मादिकके संकोचवश रघुकुलमें अवतीर्ण हो राजा हुए और 
यहाँ रहते हुये जिन्होंने अनेक दीनोंका जा-जाकर उद्धार किया 
तथ। जिनके राज्यमें सत्ययुग चारों चरणसे पूर्ण रहा,-- 
“देहिक दैविक भौतिक तापा। रामराज नहिं काहुहि व्यापा॥ 
नहि दरिद्र कोड दुखी न दीना ।”--उनसे कहता हूँ;--भाव 
यह कि मेरे राजा आपही हैं, मैं आपके राज्य में हूँ; ( यथा 
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राजा मेरे राजा राम अवध सहरु । वि० २४०।? ); तब मुझे 
यह दुःख क्यों व्याप रहा है? ऐसा तो होना चाहिये । 'कृपा- 
निधान!का भाव कि आप करुणावरुणालय है; आप बड़े कुपालु 
हँ, जीवमात्रपर आपकी कृपा है, देववन्दको जलनेसे बचाया; 
यथा जरत सकल सुरब्वन्द बिषम गरल जेहि पान किय । 
को कृपाल संकर सरिस । कि0 मं०।? काशीवासी आपको परम 
प्रिय हे । में काशीनिवासी भी हूँ और मुके यह वेदना जलाये 
डालती है, फिर भी आप देख रहे हैं, कृपा नहीं करते । 


२-- सावधान सुःनये? इति । भाव यह कि बहुत विनय 
कर चुका, आप तीनोंकी विरुदावली भो आपको सुना दी । कुछ 
शुनवाइ नहीं हुई । बस वहुत हो चुकी, अब यहीं समाप्त करता 
हूँ, आगे विनती नहीं करूंगा। अतः सैं आपको सावधान 
करता हूँ, आप दत्तचित्त होकर सुन लें, पीछे उलहना न दे । 
सरे इसो कथनपेर निवटारा है। वि> पद २५८ में भी कुछ 
इसी भावके वाक्य हँ; यथा सुधा सों सलिल सूकरी ज्यों गह- 
डोरिहों । राखिये नीके सुधारि नीचु के डारियै मारि, ढुह्ें ओर 
की विचारि अब न निहोरिहों ॥!.क० ७१६४ में श्रीशंकरजीसे 

„ भी कुछ ऐसाही कहा है। यथा 'एतेह पर जो कोऊ रावरो हौ जोर 
करै ताको जोर देव दीन द्वारे गुदरत हौ । पाइ कै उराहनो 
उराहनो न दीजो सोहि कालकला कासीनाथ कहें निबरत हाँ ॥? 

३ 'ह्रष विषाद" ~ सारी सृष्ट इन्डयुक्त है, कोई भी 
रचना गुण और दोषसे खाली नहीं है। यथा 'कहहि बेद इति- 
हास पुराना । वाध-प्रपच-गुन-अवगुन साना। १।६।४०, “जड 
चेतन शुनदोषसय विश्व कीन्ह करतार । १६? 


४ साया जीव काल'-'साया और जीव आदिके 
करैया” का भाव कि ये सव श्रीरामजीकी आज्ञामें चलते, उनका 
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त य 
रुख देखते रहते हैं, उन्हींकी प्रेरणाचुसार कार्ये करते हैं, 
आज्ञाके प्रतिकूल कोई नहीं चल सकता । श्रीराम सवके प्रेरक 
हैं, इनका प्रेरक कोई नहीं | यथा विधि हरि हर ससि रवि 
दिसिपाला ॥ माया जीव करस कुलि काला ॥"'राम रजाइ 
सीस सबही के ॥ २२५४१, 'काल विलोकत इस रुख'** । दो० 
५०४), 'उर प्रेरक रघुवेसबिभूषन । ७११३।१॥, जिहि जस रघुः 
पति करहि जब सो तस तेहि छन होइ। ११२७१, राम रजाइ 
मेट मन माही । देखा सुना कतहुँ कोड नाहीं। २२६७५ 
प्रभु आज्ञा अपेल श्रति गाइ । ५५६५, 'काल करम गुन 
सुभाइ सबके सीस तपत । रासनास महिमाकी चरचौ चलें 
चपत । वि० १३०, काल करस सुभाड गुन भच्छक । ७१४। 
८, 'परम स्वतंत्र न सिर पर कोई) १।१२७।३ (नारद वाक्य), 
“भाव यह कि जब सब आपके अधीन हैं, आपही सबके 


नियासक एवं प्रवर्तक हैं और मैं आपका सेवक हूँ, आप सब 

९ न ~ न्यून 
कुछ करनेको समर्थ हैं; तब क्या कारण है जो मेरा दुःख नहीं 
मिटाते र आप क्या करनेमें अससथ हैं, यह समभे नहीं 
आता, आप समभा दें तो में मौन होकर वेठ जाऊँ कि कर्स- 
भोग है ( आपके वशको बात नहीं है ) । 


श्रीहनुसदपेएसस्तु । श्रीहनुसच्चरणौ शरण मम 
श्रीहनुसते नमो नसः ! 


